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В А Ш Е  ИМ ПЕРАТОРСКОЕ ВЫ СОЧЕСТВО!

Упиверситетъ, имѣющііі счастіе состоять подъ Ав* 

густѣйпшмъ Покровительствомъ ВАШ ЕГО  И М П ЕРА ­

ТОРСКАГО ВЫ СОЧЕСТВА, праздновать въ 1840-мъ  

году совершившееся ему тогда двухсотлѣтіе. Сильно по­

ражены были вс* присутствовавшіе сколько торжествен- 

ностію древппхъ его обрядовъ и духомъ благочестія, 

изображающимся въ н и хъ , столько ж е и радушнымъ 

гостепріимствомь, какое овъ оказалъ свопмъ безчислен- 

нымъ п о с ѣ т и т с л я м ъ  на блестящ ихъ иирш ествахъ, озна- 

меновавшихъ эт отъ  случай.

Ж елая хотя  слабымъ знакомь выразить чувства у- 

частія, уважеиія и признательности къ Александровскому



Университету, которыя въ то время равио одушевляли 

в сехъ  свидетелей его радости, —  несколько Л итерато- 

ровъ Русскихъ и Фпнляндскпхъ тогда ж е согласились 

издать соединенными силами кпнгу въ воспомшіаніе эпо­

хи , столь важной для целой Фипляндіи.

Но могла ли къ этой  мысли въ сердцахъ и хъ  не 

присоединиться другая, когда при окончаніи достопамят- 

наго юбилея они въ Рескрипте ВАШ ЕГО ВЫСОЧЕСТВА  

на имя Конспсторіи Университета съ  умплсніемъ прочли 

между прочпмъ следующ ія столь же достопамятный стро­

ки: «О тсутственпы й, Я вт. этотъ  незабвснпый день 

мысленно находился посреди в а съ , лю безны хъ М оихъ  

сочленовъ, и съ  каждымъ благимъ желаніемъ вашимъ 

соединялся съ  вамп душою»? Могла ли бы предположен­

ная книга назваться трудомъ полньгаъ, с с .т  бъ  пе укра­

силась пменемъ Того, К ем ъ произнесены слова сіп? П о­

с в я т и т ь  ее  ВА Ш ЕМ У  ИМ ПЕРАТОРСКОМ У ВЫ СОЧЕ­

СТВУ стало вторы мъ, едпподушнымъ жсланіемъ в сех ъ , 

задумавшихъ предпріятіе.

Назначенный ими быть исполнитслемъ общ ей мысли 

нашей, осмеливаюсь благоговейно и з ъ я с н и т ь ,  сколь бу- 

дсмъ счастливы, если скудная наша дань Александровско­

му Университету удостоится обратить на себя вшіманіс 

Высокаго Канцлера его.

ВАШ ЕГО ИМГІЕРАТОРСКАГО ВЫСОЧЕСТВА

всепрсланвѣйшііі и все- 
иокориѣйшій слуга

Гельсингфорсе,
12-го Мая

1841. Якове Гроте.
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Издатель, собравъ нисколько статей на Русскомъ языкѣ о нѣ-

сколько другихъ на Шведскомъ, ііредставляетъ здѣсь первыя въ

томъ видѣ, въ какомъ получилъ ихъ, а послѣднія въ Русскомъ пе-

рсводѣ.
»

За этимъ вскорѣ послѣдустъ другое изданіе той же книги, въ 

которомъ на-оборотъ статьи, по-Шведски написанныя, будутъ по­

мещены въ подлинникѣ, а написанпыя по-Русски явятся въ Ш вел- 

скомъ персводѣ.

 а в » -----



б о о п о и к н а е х я

АЛЕКСАНДРОВСКАГО УНИВЕРСИТЕТА.
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ВОСПОМИИАНІЯ

АЛЕКСАНДРОВСКАГО УНИВЕРСИТЕТА.

«На порогѣ третьяго столѣтья.
Много времени! взгляцувъ назадъ,
Сколько въ немъ начтешь восооминавій»
* .

Ф Р  А Н Ц  К Н Ъ .

Я сл к ііі здравомыслящіи ц ѣ п п т с л ь  просвѣщенія копсчпо 

в п о л н ѣ  пошімаеть высокое зпаченіс Унпверситстовъ. Но 

м ѣ с т н ы я  обстоятельства могутъ сообщ ить тому или дру­

гому пзъ пнхъ ещ е особенную важность. Такъ Унпвер- 

ентетъ  Ф ш шш дскіи, просвѣтивъ н воспнтавъ цѣлую пацію  

въ отдалснномъ углу Съвера, ста-іъ драгоцышѣіігшімъ ея 

достоянісмъ, съ  которымъ з д ѣ с ь  почти для всякаго се­

мейства слипаются лучшія воспомннанія или надежды.

У ж е по одиоіі этой причин* любопытпа была бы  

псторія старш его в ъ  Импсріи У ниверситета*), п ы і і ѣ  па- 

зывающагося Алсксандровскимъ. Но для насъ Русскихъ  

она заключаетъ въ себѣ ещ е другаго рода занимательность:

*) Дсрптскій оенованъ 8-ю годами ранѣе Финляпдсклго (именно 
въ 1632-мъ году); но онъ съ 1710-го былъ закрыть но 1799-Ь г.
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она въ разныя эпохи предлагаетъ намъ то отрадные 

примѣры благородства и образованности наш ихъ полко-

водцевъ, то убедительнейш ія доказательства великоду- 

шія и высокой любви къ просвещ енію двухъ Русскихъ  

М онарховъ. И сторія Александровскаго Университета слу- 

ж птъ важнымъ дополненіемъ къ познанію новейш ей Рос- 

сіи въ ся верховны хъ нредставителяхъ.

Здесь статья относительно этого предмета кажется 

намъ необходимою какъ по самому назначенію книги на­

ш ей, такъ п по тому, что помещ аемое въ ней сти хотв о-  

реніс знаменитаго Епископа Гсрнесандскаго не можетъ  

быть вполне понято іі оценено безъ  предваритсльнаго 

знакомства съ  судьбою Фннляндскаго Университета.

Собпрая матсріялы для изученія псторіи е г о , мы 

удивились и обплію и х ъ  и заботливости, съ  какою они 

сберегаются. Но мы были ещ е более поражены тем ъ  

благоустройствомъ Университета и тою степенью лите­

ратурной образованности края, о которы хъ евпдетель- 

ствую тъ эти пособія. Во все время существованія Уни­

верситета Фппляндскаго не случилось въ немъ ни одного 

собы тія, которое не оставило бы по себе  прочнаго сле­
да въ какомъ-нпбудь письмснномъ акте.

Главный памятннкъ въ этомъ отношепш документы, 

постепенно при самомъ У ниверситете образовавшіеся, какъ 

то: протоколы его Совета (конспсторіи); диссертаціи, про­

граммы и речи , которыми сопровождается здесь каждый 

торжественный случай. Сверхъ того, отъ  самаго начала 

У ннверситета замечается въ недрахъ его стремлсніе пере­

давать потомству память своего настоящаго или собирать
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достопамятности прошлаго. М ногіе изъ  учены хъ сего 

Университета въ различные періоды его существованія  

писали сочпненія, касающіяся его исторіп и все вм есте  

составпвшія какъ бы особую , ему принадлежащую лите­

ратуру. Но самую великую заслугу на этомъ поприщ е 

снискали двое изъ  новейш нхъ его подвпжниковъ. ІІмя 

обопхъ Теніст рем . Одпнъ изъ  нпхъ  (Иванъ Яковъ), 

проФессоръ ф и л о с о ф іп ,  доныне служ итъ украшеніемъ 

Александровскаго У нитерситета; о другомъ будетъ гово- 

репо въ последствіп. Газеты , которы хъ издапіе нача­
лось въ Або съ  1771-го года, не менее важный мате- 

ріялъ для статьи нашей.

Ч тобы  не сделать ея утомительною мы должны
- ■ ■

были пользоваться упомянутыми источниками умеренно 

и разборчиво. Н о желая хотя  отчасти удовлетворить и

паиболее лю бопы тны хъ читателей, сочли мы нужнымъ
<1 ; :

присовокупить къ тексту некоторый выноски.

J .1 А I А

о т  ‘"іО I 
'■ Г МіПІіГГ.І . Г

■'іп.пчіэ!)) / I



ГЛАВА I.

НАЧАЛО УН И ВЕРС И ТЕТА  ВЪ  АБО.

«Гдѣ пѣкогда в годнаго Ректора трвві- 
адьвой ШКоды едва имѣть было можно; тамъ 
нынѣ ученѣйшіе голоса не токмо Школъ 
в Гвмназій, но даже Академій в Іѵоллегій 
съ каѳедръ раздаются».

Изъ Лат. рѣчи ПроФ. Вексіопіуса, 
15 Іюля 1640.

«Что городъ былъ столичпымъ городомъ 
очевидно».

Даніилъ Юслепіусъ, 1700.
«Что Онъ тамъ услышитъ? Только то, 

что Университетъ основанъ королевою 
Христиною».

К п. Г а г а р п і і ъ , 1809.

Во яремя мало.іѣтства дочери и наследницы Густава 

АдольФа, когда Ш веціею  управляли опскупы молодой 

королевы, могущ ественнейш ее вліяпіс на дела государ- 

ствсппыя раздѣляли тамъ два мужа —  Аксель Оксепшер- 

на и ГраФъ П етръ Браге (Pebr Brahe). Старапіями Ок- 

сенш ерны , сопернпкъ его въ 1637-мъ году пазпаченъ 

былъ генералъ-губернаторомъ Финляндін.

Горсстпо было тогда положепіс страны этой. Съ 

половины 12-го столетія , когда Ш ведскій король Эрпкъ 

IX  (Святый) началъ ел завоеваніе, она была безпрерывно

В о с п о м и н  АП ія. 5

жертвою то кровопролитіи, то  самовластіл м естпы хъ па- 
іалыіиковъ, то  естсствеш іы хъ бедствій. При такихъ об-  

стоятельствахъ просвыцепіе з д ѣ с ь  подвигалось медленпо. 
Б о л ѣ с  приметны стали успехи  его въ 16-мъ веке, бла­

годаря Густаву В азе и Лютеранской в ер е , введенной имъ 

въ Ш всціи. ГустаФъ II А д о л ь ф ъ  вероятпо сделалъ бы  

много для образоваиія Ф инляндцевъ, если бъ не бы лъ  

увлеченъ тридцатилѣтнею войною. Опъ однакожч, у- 

спелъ  обратить старинную Абовскую школу въ Гимпа- 

зію . Но въ его время суевѣріс и невѣжеетво ещ е были 
здесь общимъ уделомъ в сех ъ  сословій.

Если прибавить, что  по всемъ частямъ управленія 

господствовалъ велпчаишій безпорядокъ; что беззаконіе 

рождало безнравственность и самоуправство; что кресть­

яне, угпетепные и жадностью владѣльцевъ п тягостью  

налоговъ, тысячами уходили въ Россію ; что  столь же 

многочисленный толпы отправляемы были па войну въ  

Гермаиію; чТо такимъ образомъ Фииляндія пустела и 

дичала: то легко представить себѣ, въ какомъ состояніи  

засталъ ее Браге.

Начавъ свое управленіе гіеутомимымй разъездами п о  

всему краю, онъ  скоро увиделъ, что корспь зла за* 

ключается въ недостатке средствъ къ образованію и что  

для пріобретенія способны хъ чпновпиковъ по всемъ ве- 

домствамъ, Финляндія не мож етъ обойтись безъ  собствен- 

наго Унпверситета. Упсальскій бы лъ слишкомъ далскъ, 

—  неудобство т ем ъ  более чувствительное вв то время, 

что тогдашнія Фпнляндскія дороги ещ е вовсе не п охо­

дили на ныненш ія, жители ж е края бы ли, по большой 

части, бедны.
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Увѣряютъ, что уж е самъ Густавъ А д о л ь ф ъ  намь- 

ревался обратить основанную пмъ Гимназію въ Универ­
си тетъ : Браге осущ ествилъ эту мысль. По его хода­

тайству, 16-го Марта (н. с .) 1640-го года состоялась въ г. 

Ничепингѣ (въ Ш вецін) грамота, начинающаяся словами: 

«М ы Христина, Бож іею  М плостію, Готіп и Вендіп из­

бранная Королева и Наследная Княжна, Великая Княжна 

Финляндская, Герцогипя Эстляндская и Карельская, Пове­

лительница Ингерманландіп, Объявляемъ» п проч. Поел* 

того на старипномъ Ш ведскомъ я з ы к ѣ  излагается, какъ 

«во в с ѣ  времена міра признавалось, что Ш колы и А ка- 

деміи подобны разсадннкамъ и растплпщ амъ, г д ѣ  изъ  

кпижныхъ пскуствъ добрые нравы и добродѣтели свое 

первое пропсхожденіе и начало пзвлскаютъ» и какъ «въ  

прсжнія времена не только язычники крайне заботились 

объ  основаніи и учреждены  такпхъ Ш колъ, но и въ  

другихъ м ѣ с т э х ъ ,  гд* было какое-нибудь понятіе и свѣ- 

дѣніе о Богѣ, всегда о томъ ж е пеклись; Особливо съ  

т * х ъ  поръ какъ Хрпстіаиство стало озарять вселенную, 

начали разные Хрпстіапскіе Короли и Регенты  не мен*е 

прилагать величайшее стараніе» . . . п проч. П отомъ  

говорится, что по столькнмъ полезнымъ прнмѣрамъ въ  

чуж ихъ зсмляхъ и въ отечеств*, а наибодѣе по приме­

ру Густава А д о л ь ф я  Великаго, которыіі между прочпмъ  

возстановилъ Академію (т . е . Университетъ) въ  Убсалѣ 

и основалъ новую въ Д ер п тѣ , —  признается за благо 

«къ чести и украшенію нашего В . К . Ф инляндская» 

учредить въ Або вмѣсто Гимназіи «Academiam пли Унп- 

вероитетъ». Далѣе предоставляются новому учрежденію  

т *  ж е права и преимущества, какими пользуется Академія 

Упсальская; почему и повелввастся всьмъ уважать по

4°-

достоинству «реченный нашъ Абовскііі У ниверситетъ, 

какъ мастерскую доброд*телей и свободны хъ кнпжныхъ  

искуствъ». Эта грамота, написанная тщательнымъ п о -  

черкомъ на пергамент* и подписанная пятью опекунами 

королевы, до си хъ  пор* хранится въ Университетском ь 

казначейств*. Опа лежнтъ въ серебряномъ ящик* вм*- 

ст *  съ  деревяннымъ нриборомъ грубой токарной рабо­

т ы , гд* помѣщастся печать.

Вс* подробиостп учреждснія Университета и псточ- 

нпкн расходовъ по его содержанію придумалъ граФъ 

Б р а ге; ему же поручено было открытіе новаго святили­

ща наукъ. Торжество это, по первоначальному предно- 

ложепію, должно было совершиться въ Іюн* того же года; 

но разныя обстоятельства, особливо отправленіе войскъ 

въ Германію пзъ Гельсингфорса, заставили отложить д ѣ -  

ло до 15 Ію.ія.

По всему краю приказано было праздновать этотъ  
день съ  богослуженіемъ въ церквахъ. Важнѣйшіе чи­

новники вс*хъ  в*домствъ приглашены были въ Або для 

участія въ столь радостпомъ торж еств*. А бо, какъ пз- 

в*стно, есть древпѣйшій городъ Финляндіи и до 1819-го  

года былъ ея столицею . Построенный близъ моря по 

об* стороны рькп Ауры и окруженный горами, онъ  

пмѣетъ счастливое м*стоположепіе. Въ свое время поль­

зовался онъ цвѣтущ имъ состолнісмъ, но переставъ быть  

столицею, а потомъ выгорѣвъ почти совершенно и утра- 

тивъ свой У ниверситетъ, онъ , хотя и былъ возобно­
влен*, уж е не могъ приблизиться къ своему прежнему 

значенію. Издавна составляет* онъ ц ен тр *  особаго епи­
скопства. 2

✓

В о е  П О М И Н А  :к У .  7
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З дѣсь 14-го Іюля 1640 года, въ часъ по полудня, 

предстоявшее собы тіе провозглашено было на улпцахъ  

съ  музыкой т р ехъ  трубъ  и барабана, при чемъ вс*  

граждане и члны призывались къ общему торжествѵ. 

На другой день, уж е въ 7  часовъ утра еппскопъ Абол- 

скій, Исаакъ Ротовіусъ  (Isaak Rothovius), именитые дво­

ряне, проФессоры будущ его Университета и пр. отпра­

вились на лодкахъ по рѣкѣ А ур* къ древнему Абовеко- 

му замку, находящемуся въ  нѣкоторомъ разстоянн . гъ  

города при впаденіи р*кп въ  море. К ъ  нимъ, около 8-и 

совъ, прибылъ и самъ граФЪ. Онъ въ немногихъ сло- 

чавахъ напомпнлъ присутствовавшимъ причину собранія, 

поел* чего вс* они вм*ст* съ  нимъ отправились въ го- 
родъ процессіей , въ такомъ порядкѣ:

1) Два трубача и барабапщикъ, «кои свою службу 
весело со вс*мъ усердіемъ отправляли о т ъ  замка».

2) Маршалъ, или предводитель дворянства, и 30  
дворянъ по два въ  рядъ, младшіе впереди.

3) ГоФмейстеръ граФа, а за нимъ на шелковыхъ 

подушкахъ принадлежности или «регаліп» У ниверситета, 

каждая въ рукахъ особаго чиновника, именно: ключи; 

ректорская мантія (kiortell, по тогдашнему названію) изъ  

малнноваго бархата, подбитаго б*лою т э ф т о й ; печать У -  

ниверситета; альбомъ его или книга для веденія списковъ 

студентамъ, и два серебряны хъ жезла.

4) Самъ генералъ-губернаторъ, «им*я по об* сто­

роны своихъ служителей съ  н хъ  бердышами, числомъ 
12 челов*къ».

5) Епископъ И саак ъ . Ротовіусъ и будущій ректоръ  

У ниверситета, проФессоръ богословія и докторъ Эсхилъ

В о с п о м и н д в і я . 9

П етреусъ  (Eskil Petraus), а за ними чиновникъ съ  дппло- 

моиъ учрежденія Университета и вс* остальные проФес- 

соры  (только 10), по два въ рядь.

и
»• В ъ  т р ехъ  сл*дующ ихъ отдѣлахъ шли главные чины  

вс*хъ  в*домствъ. М ежду ними находились пасторы и 

преподаватели (лекторы), прибывшіе въ качеств* гостей  

изъ'Выборгскаго епископства и изъ  Л и ф л я н д іи . Ш ествіе 

заь чалось студентами. Такъ, —  по зам*чанію одного 

изъ участвовавш пхъ въ  торж еств* проФессоровъ, опи­
савшего *) подробно рожденіе Абовскаго Университета, 

—  судьба устроила, чтобы  число о т д ѣ л о в ъ  процессіи рав­

нялось числу М узъ.

Медленнымъ ш агомъ, при безпрерывной пальб* изъ  

двухъ  пушекъ замка, подвигалась она между рядами мно­

гочисленной конницы, собранной изъ  разны хъ концовъ 

края. Дошедши до пристани А уры , с*ли На суда, укра- 

шенныя разноцветными Флагами. Самъ граФъ съ  епи- 

скопомъ, профессорами и знатн*йшими изъ  дворянъ з а -  

нялъ королевскую галеру. Конница потянулась шагомъ 

по главной и самой широкой улиц* города.

«И  не оставили Б огъ  и природа», пиш етъ упомяну­

ты й нами историкъ этого случая: «способствовать къ 

украшенію и возвеличенію сего торжества: ибо не токмо 

ясная и тихая стояла погода, но и корабли, при легчай- 

шемъ попутномъ в*тр* великол*пно къ городу стремив-

*) Профессора Векеіоніуоа в* небольшою оочвнеаш : «Natalee 
Academia АЬоёогіа &с. Abo*, anno 1618.»
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ш іеся, пріятпѣіішее представляли зрелищ е: при чемъ и 

на сушѣ и на-морѣ барабаны почасту и трубы гремвлп; 

горы ж е и самыя зданія звукъ отражали и какъ бы въ  

похвалу испускали.»

Вышедшп на берегъ, все в ъ  прежнемъ порядкѣ пошли 

по городской площади, среди войска и тесной  толпы лю- 

бопы тны хъ, къ долѵ Университета, г д ѣ  крыша, стены , 

каѳедры и скамьи главной Аудиторіи были великолѣино 

украшены малиновыми коврами и разнаго рода обоями. 

Здесь процессію  встрѣтила музыка. ГраФъ Браге в зо -  

ш елъ на каѳедру п произнесъ по-Ш ведски рѣчь, въ ко­
торой, изложивъ необходимость Университета для Фин- 
ляндіи, воздалъ Богу и королевѣ благодареніе за совер­

шаемое дело. Деканъ прочелъ вслухъ грамоту основа- 

нія, и граФЪ именемъ королевы объявилъ Университетъ  

учрежденнымъ. П ослѣ, поручпвъ епископу Ротовіусу  

должность проканцлера или местнаго главы Универси­

тета, онъ передалъ ему, объясняясь по-Латыни, исчпслен- 

ныя выше принадлежности. В ъ заключеніе поже.іалъ 

онъ усп еха  предпріятію, пзъявплъ в с ѣ м ъ  присутствовав- 

шимъ благодарность за участіе въ торжествѣ и приг.іа- 

силъ и хъ  на обедъ , который готовился въ замкѣ на 

счетъ  казны.

Новый проканцлеръ въ свою счередь произнесъ съ  

каѳедры рѣчь, а потомъ, в о з д ѣ в ъ  на П етреуса малиновую 

мантію, вверилъ ему должность ректора и вм есте съ  

нею принадлежности У ниверситета. За этимъ последо- 

вали, с м ѣ н я я с ь  музыкою и пѣніемъ, рѣчи самого ректо­

ра, профессора Вексіоніуса (какъ декана ф . ф .)  и  наконецъ  

молодаго знатнаго дворянина Финскаго, Стольганске.

В о с п  о мин АН ія. И

В ъ церкви, куда отправилась отсюда процессія, от­

служено было молебствіе съ  проповедью епископа; по­

томъ началась пальба изъ  пушекъ, постав.іеипыхъ въ 

церковной ограде (на кладбищѣ); теснившаяся вокругъ 

толпа отвечала радостными кликами, «съ  такнмъ шумомъ», 

замечаетъ другой исторнкъ начала Университета, *) «что  

отъ  си хъ  человеческих!, громовъ сильно потряслись сво­
ды храма.»

ГраФъ Браге, при пушечной же пальбе, возвратился 

въ замокъ, а проканцлеръ, ректоръ въ своей мантіи п 

проФессоры въ У ниверситетъ, откуда первы хъ двухъ  

в се остальные проводили до и хъ  домовъ. Въ т о тъ  же 

день около 4 -х ъ  часовъ п . п. все при.іагаенные собра­

лись въ замокъ, где генералъ-губернаторъ о т ъ  имени 

королевы угостплъ и хъ  роскошнымъ обедомъ. Следую­

щей день не былъ ознаменовапъ ни чем ъ особеннымъ, 

но 17-го Іюля въ главной аудиторы представлена была 

студентами, подъ руководствомъ Вексіоніуса, нравоучи­

тельная комедія: Студенты, принятая съ  восторгомъ
многочисленною толпою зрителей и зритслыш цъ. Въ  

этой комедіи доказывалось, какъ «некоторые родители 

зело скупо снабжаютъ деньгами своихъ сы новей, кои 

обыкновенно и становятся прилеж ны ; а другіе снабжа­

ю тъ и хъ  всем ъ,, чего ни потрсбую тъ, чрсзъ каковую 

нсразсудительную щ едрость сыновья становятся перели­

вы, ос.іушны и негодны : какъ пекіп юноши предаются 

роскошп, игре| и другимъ порокамъ, и становятся раз­

вратны; другіе же прилсжатъ паукамъ, добродетели и

') Bilmark. Ilietoria Academia- Abocnsia, pare priiua. 1770.
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страху Божію, а  становятся доетохвальными в превыс­

пренни ми мужами,»

Такъ вознпкъ У ниверситетъ, или (употребляя слово, 

которое и до си хъ  поръ ещ е сохраняетъ эт отъ  смыслъ 

на Западѣ) такъ возникла Академія Абовская, которую и- 

наче стали называть Аураическою, Христиниискою. Она 

заняла т отъ  самый домъ, —  только немного подновленный, 

—  г д ѣ  до нея помѣщалась гимназія, а ещ е прежде шко­

ла, изъ которой п о с л ѣ д н я я  образовалась. Э тотъ домъ, 

каменный въ два жилья, построенъ бы лъ ещ е во време­

на католицизма, неизвѣстно съ  какпмъ назначенісмъ, и на­
ходился близъ древней соборной церкви, которая донынѣ 

сущ ествуетъ. Все помѣщеніе состояло только и зъ  5 -и  

комнатъ, которыя зимой были почти невыносимо холод­

ны . Главная аудиторія (Auditorium majus) была въ верх- 

немъ этажѣ. *)

*} Въ этой комнатѣ были три каѳедры и иадъ дверьми хоры дли 
иузыкаитовъ. По другую сторону сѣней была юридическая 
аудиторія, послѣ обращенная въ залу ковсисторіи (Совѣта) ■ 
архива. Въ нижнемъ этажѣ были еще двѣ - аудиторіи: палая 
(minus} и математическая. Изъ послѣдней былъ ходъ въ ком­
нату, гдѣ сначала хранились разнаго рода инструменты, но ко­
торая въ послѣдствіи была взята на хозяйственное употребле- 
віе. Возлѣ нея находился покой, сперва назначенный для 
слугъ, а потомъ превращенный въ карцеръ. Передъ сѣнями 
висѣли по обѣ стороны отъ входа двѣ доски, къ которымъ 
прибивались разныя объявленія, до членовъ Университета ка- 
еавш іяся: обыкновевіе, до сихъ поръ соблюдаемое и при А- 
лександровскомъ Университет!.

ГЛАВА II.

Ч ЕРТЫ  И З Ъ  П Е Р В Ы Х Ъ  ВРЕ М Е Н Ъ  СУЩ ЕСТВО­

ВАНИЯ У Н И ВЕРС И ТЕТА .

«И будьте вы, почтенные Господа п мужи, 
Ректоръ и Сеиатъ Академпческій, вполвѣ 
увѣрены и убѣждены, что какъ мы по 
внушенію Божію склонили Ея Величество 
бывшую Королеву Христину на учрежде- 
ніе и основаніе Академіи, и потомъ столь­
ко лѣтъ постоянно заботились о преувели- 
ченіи и преуспѣяніи оной, бывъ ея Кан- 
цлеромъ, то обЬщаемъ, если Богу угодно 
будетъ, такъ поступать и впредь, т. е. по­
кровительствовать, содержать и охранять 
Университетъ и Академію, и съ лучшей 
стороны о всемъ ономъ представлять наше­
му Всемилостивѣйшему нынѣ царствующему 
Королю. И за симъ поручая васъ Всевыш­
нему, пребываемъ . . .  добрый д ругъ . .  .в

Изъ письма 1-го Канцлера Универси­
тета, графа Браге ковсисторіи отъ 24 
Окт. 1677.

На содержаніе Университета первоначально назначе­

на была весьма скудная сумма (6125 сер.тал .). Часть ея  

выплачивалась изъ  казначейства Абовской губерніи; о- 

стальная ж е, по Ш ведскимъ постановленіямъ, должна бы­

ла выдаваться не монетою, а еоразмѣрнымъ количествомъ



14 В о с п о м п н д н і я .

х.іѣба, сѣнэ и  т . п .  Для того въ в*д*ніе Университета 

отчислены были разпыя мы зы , преимущественно въ А- 

бовскоіі губсрніи. О ттуда крестьяне были обязаны въ  из- 

вѣстные сроки приносить Унпверситетскпмъ чннамъ по­

дать свою въ натур*, а иногда, по условію, и деньгами. 

Но такой порядокъ былъ чрезвычайно невыгоденъ для 

Университета. О тъ  истощ енія Финляидіи приписанныя 

къ нему угодья часто бывали не въ состояніп уплачи­

вать должное; къ тому ж е какъ мѣстное правительство, 

такъ и казначеи У ниверситета, которые принимали до­
ходы  его, безпрестапно позволяли себѣ неисправность и 

всякія злоупотреблеиія. ПроФессоры, нерѣдко лишаясь 

и пезначительнаго вознагражденія за труды, подавали на­
чальству одну жалобу за другою, но такъ какъ казначеи 

не подлежали никакой опредѣлеиной отчетности, то зло 

долго не могло искорениться.

ПроФессоровъ, какъ мы уж е в и д ѣ л и , было въ пер­

вое время всего 11. М ежду ними находилось только два 
Финляндца; прочіе были родомъ изъ  Ш веціи. Четверо 

принадлежали уж е прежней гимназіи въ  качеств* лекто- 

ровъ. Съ самаго начала учреждено было при Универси­

т ет *  4  Факультета, изъ которы хъ Богословскому, по ду­
х у  времени, принадлежало во в с ѣ х ъ  отнош еніяхъ р*ши- 

тельное первенство. Любопытно тогдашнее распредѣле- 

ніе предметовъ ф и л о с о ф с к э г о  Факультета. В ъ пемъ бы­
ло 6 каѳедръ:

Политики и исторіи (Politices et historiarum);

Греческаго и Еврейскаго языковъ (Linguarum hebrscx 
et graecx);

Математики (Matbemalum);

Физики и ботаники (Physices et botanices) ;
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Логики и поэзіп (Logices et poeseos);

Краснорѣчія (Eloquentiac, —  сюда относилась исклю­

чительно Латинская Словесность). *)

Студентовъ сперва было не болѣе 4 4 -х ъ  человѣкъ, 

въ томъ числѣ 8-мь Финновъ. Но не прошло года, какъ 

въ Университет* набралось уж е до 300 учащ ихся **). 

Однакожъ онъ ещ е долго посѣщаемъ былъ преимуще­
ственно Ш ведами ***.). Лекціи открылись въ  Октябр* 

м ѣ с я ц ѣ , от ъ  котораго въ Ш ведскпхъ У ниверситетахъ и 

теперь начинается осенній курсъ. Вс* иредметы пре­
подавались по-Латынн, и прптомъ почти исключительно 

па публичныхъ лекціяхъ, потому что большая часть сту­

дентовъ, по б*дности, не могла платить за партикуляр­

ный •}•). Сверхъ иепытаній и пр*ніи, вспомогательнымъ 

средствомъ при обѵченіи служили р*чи о разны хъ пред-

*) Что касается до остальвыхъ Ф а к у л ь т е т о в ъ ,  то но Богословію 
б ы л о  3 профессора; одивъ по п р а в о в ѣ д іь н і ю ,  да одинъ по 
м е д и ц и н ѣ  п  а н а т о м і и .

**) Для удобнѣйшаго присмотра за студентами и облегченія имъ 
взаимнаго вспоможенія, они въ Абовскомъ Университет* всегда 
раздѣля.шсь, — по провинціямъ, откуда происходили, — на 
нѣсколько отдѣловъ, изъ которыхъ каждый состоялъ подъ над- 
зоромъ особаго инспектора изъ проФессоровъ. Такой же по­
рядокъ соблюдается и при Алексаидровскомъ Университет*, 
съ тою только разницею, что теперь о т д ѣ л ы  называются сво- 
имъ настоящимъ пменемъ, а не н а ц і я м и ,  какъ было встарину.

***) Между студентами, въ первые 6 лѣтъ записанными въ Уни­
верситет*. было 546 Шведовъ.

f )  С верхъ п уб ли чн ы хъ  лекц ін  каж ды й  нроФ ессоръ по своему 

предм ету  л р еп о д аст ъ  и  ч астн ы я, ко гд а  у ч а щ іс с я  того  п ож е- 

лаю тъ .
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м етахъ, то въ прозѣ, то  въ  сти хахъ . Студенты обязаны  

были публично произносить и хъ  въ Академіи по и з в ѣ с т -  

нымъ днямъ, особливо по воскресеньямъ п о с л ѣ  обида. 

В ъ  послѣдствіп р*чи эти иногда печатались; но первона­

чально въ А бо не было и типограФІи; вообщ е способы  

ученія, какъ мы увидиыъ,были чрезвычайно недостаточны,

Какъ бы ни было, уж е въ 1643-мъ году Универси­

т ет ъ  назначилъ промоцію или возведеніе н ѣ с к о л ь к и х ъ  сту­

дентовъ въ степень магистровъ *). Вм *ст* с ъ  т ѣ м ъ  

однакожъ о т ъ  высшаго начальства послѣдовало строгое 

предписаніе, чтобы  къ сему отличію допущ ены были 

только весьма немногіе (отъ  4 -х ъ  до 6-ти человѣкъ), самые 

учены е и свѣдущіе студенты . О бъ одномъ (Zadelerus) 
при этомъ случав постановлено было, что такъ какъ онъ  

«in vita et moribus (т . e . по поведенію) грубоватъ, хотя  впро- 

чемъ довольно ученая персона», то  позволить ему только 

держать прѣніе на степень (disputera pro gradu), если захо- 

ч ет ъ , но на сей разъ отнюдь не промовировать его, дабы 
онъ увидилъ, какъ ему вредитъ безпорядочная жизнь **), 

Затѣмъ произведено было 10 м агистровъ; но по раз- 

нымъ обстоятельствамъ должно заключить, ч то  не одна 
добросовѣстная справедливость служила побужденіемъ при 

ЭТОЙ промодіи. Такъ объ  Dominus Torpensis, который 

пользовался покровительствомъ одного спльнаго челов*- 

ка въ Ш веціи, сказано въ протокола консисторіи (Со- 
вѣта Университетскаго) 1644: «Н е благоприлично, что  

онъ въ разны хъ мѣстахъ сватается, почему per occasio-

*) Эта степень дается только ф в л о с о ф с к п м ъ  факудьтетомъ я  я -  

яевво чрезъ каждые три года.

**) Онъ былъ прояовяроіавъ въ 1647 г,
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пет  и замѣтить ему, чтобы  онъ впредь не такъ ч аст о , 

какъ досел*, п*лъ с в о и  п ѣ с н и  и  вирш и; ни щ ,  ни 

Академіи никакой похвалы не прі 
ф и л о с о ф с к ій  Факультетъ нредставилъ г 

канцлеру Р отовіусу, не льзя ли пору 
какую нибудь должность по школамъ въ еппскопствѣ, но 

тотъ  поблагодарилъ за рекомендацію и предложилъ ото­

слать его назадъ къ тому, к*мъ о н ъ  опредвленъ. Од­
накожъ онъ долгое время оставался при Университет*  

и всегда былъ на худомъ счету за свое поведеніе. О 

другомъ, СигФридус*, сказано при промоціи: «Поелику

оный СигФридусъ къ ответу не готовъ , то ф и л о с о ф с к о м у  

Факультету потребовать, чтобы  онъ ещ е 3  года пробылъ  

з д ѣ с ь  при Академіи и учился прилежно, В ъ  чемъ деканъ 

возьметъ съ  него письменное обязательство. Впрочемъ  

означенный Dn. S . мож етъ тотч асъ  поел* промоціи от­

правиться куда-нибудь .въ Ц Івецію , гд* бы его слабость 

in studiis не могла обнаружиться къ посрамленію сей А- 

кадеміи».

Эта первая промоція была 4  Мая 1643 г . Допу­

щенные къ производству 10 студентовъ въ 8  ч. у т ­

ра собрались въ дом* профессора математики (тогдашня- 

го декана) Чекслеруса (K ex lcrus), назначеннаго промото- 

ромъ; такъ называется проФ ессоръ, которы й, сл*дуя 

очереди, долженъ о т ъ  имени Университета возвести из- 

в ѣ с т п ы я  лица въ ученую степень. Оттуда при колоколь- 

номъ звон* отправились они, каждый съ  однимъ изъ  

проФессоровъ, въ У ниверситетъ, гд* и совершился обы ч­

ный торжественный обрядъ *).

_32І ІѴ'1647 г. Тогда степевь иагистра до
)ТГКА

Карельского филила 
Академии наук СССР
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Главныіі начальникъ всякаго Ш ведскаго Универси­

тета называется Канцлеромъ и имъ самимъ избирается  

изъ  среды первы хъ государствснныхъ сановннковъ. Х о ­

тя граФъ Браге и былъ съ  самаго начала уссрднымъ  

покровителемъ Абовскоіі Академіи, однакожъ долго не но- 

силъ титула Канцлера. М ежду т*м ъ Университетъ не 

разъ жаловался на неудобство, отсюда проистекавшее, и 

наконсцъ королева Христина, вскорѣ по вступленіп въ  

совершеннолѣтіс, въ 1646 году повслФла гра«і>у Браге 

быть Канцлеромъ Абовской Академіи. В ъ тож е время 

она не только утвердила в с ѣ  права п преимущества, по­

жалованный сему учреждение, но сверхъ того умножила 

н ѣ с к о л ь к о  доходы его и предоставила чинамъ нѣкотормя 
иовыя выгоды *).

ГраФЪ Браге, бывъ до самой смерти своей (1681), 

слѣдовательно болѣе 4 0 л*тъ  покровителемъ Университета,

сталась 18-и студентамъ. Въ послѣдствіи, именно въ 1748 го­
ду было постановлено, чтобы число молодыхъ людей, произво- 
димыхъ въ магистры, каждый разъ не превышало 20-и или много 
25-и человѣкъ, а съ 1757 года оно можетъ простираться до 40-а.

*) За Канцлеромъ п проканцлеромъ въ управлепіи Увиверсите- 
томъ слѣдовала консисторія, т. е. совѣтъ, состоящііі изъ всѣхъ 
ордннарныхъ проФессоровъ подъ предсѣдательствомъ ректора. 
Прежде консисторія была ие только совѣщательнымъ, по и су- 
дебнымъ мѣстомъ, гдѣ рѣшались всѣ дѣла, касавшіяся до Уни- 
верситетскихъ лицъ. Ректоръ въ этомъ отношеніп соотвѣтство- 
валъ губернатору провинціи (Landshofding). Съ 1828-го онъ 
избирается вновь чрезъ каждые три года; а до того времени 
всѣ псрсходящія должности (muncra ainhulatoria) ввѣрялись 
только na-годъ. По-настояшеяу срокъ отправленія ихъ долженъ 
былъ ограничиваться полу-годомъ; но, сколько извѣстно, пра­
вило это въ Або никогда не соблюдалось.

В о с п о м н н а н і я . 19

оставилъ по себ* память самаго человѣколюбиваго, нро- 

свѣщеннаго и заботливаго начальника. Многія д*ла его 

доказываютъ, что онъ и образованіемъ и понятиями сто- 

ялъ выше своего в*ка. В отъ  примѣръ тому. Тогда 

почти в с ѣ  ещ е твердо вѣрили въ возможность колдов­

ства. Убѣжденію этому причастны были даже люди, ко­

торы е по всему другому рѣзко о т д ѣ л я л и с ь  о т ъ  т о л п ы . 

Такъ третій проканцлеръ Абовскаго Университета, о т ­

личавшийся столь м н о г и м и  достоинствами еппскопъ Тер- 

серусъ , въ 1661 году в м ѣ с т ѣ  с ъ  Академическою конси- 

сторіею  ирисудилъ къ смертной казни студента Эоле- 

піуса за чернокнижіе или заключеніе договора съ  сата­

ною (pactum cum satana). В ъ обвпненіе его, къ которо­

му подали поводъ какіе-то собственные его разговоры и 

письма, приводились между прочимъ его бы стры е успѣхи  

въ Латинскомъ и Восточны хъ язы кахъ, его красивый 

почеркъ и легкость, съ  какою другой студснтъ въ  чрез­

вычайно короткій срокъ выучился у  него Латинскому. 

Но Браге на представленіе объ  этом ъ отвѣчалъ, что не 

находнтъ обстоятел ьству  которыя бы служили къ об­
личение Эоленіуса, и такъ какъ онъ уж ъ  долгое время 

с и д ѣ л ъ  въ карцер*, то его преступлсніе, по м н ѣ н ію  гра­

фа, этимъ в п о л н ѣ  заглажено. —  Подобный же случаи 

былъ въ 1670 году. У  студента Гуннеруса въ Ревел* 

нашли тетрадь, въ которую онъ , бывъ ещ е въ А бо, 
выппсалъ откуда-то разныя нелѣпыя правила о томъ, 

какъ посредствомъ союза съ  нечистымъ духомъ сд*- 

латься вдругъ ученымъ и т . п. По возвращеніи въ Або 

онъ за это былъ присужденъ къ тюремному заключенію, 

къ покаянію и удаленію навсегда и зъ  Университета. Самъ 

тогдашпій проканцлеръ Гецеліусъ старш ій, челов*къ во 

многихъ отнош еніяхъ замѣчательный, участвовалъ въ
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этом ъ рѣіненіи; но □ оно, по ж алоб* обввненыаго, было 

уничтож ено граФомъ Б раге.

И зъ  д в у х ъ  расказанны хъ случаевъ видно, что  не- 

вѣж ество ср едн и хъ  в ѣ к о в ъ  в ъ  т о  время ещ е не с о в с ѣ м ъ  

исчезло. О бъ  этом ъ свпдѣтельствую тъ и другія обстоя­

тельства. Н о ничто такъ не показы ваетъ грубости т о -  

гдаш нихъ нравовъ, даж е въ  сам ы хъ ш колахъ, какъ обы ­

чай, и з в ѣ с т н ы і і  подъ  именемъ депозиціи. Н а молоды хъ  

людей, х о т ѣ в ш и х ъ  поступить в ъ  У н и верснтетъ , над*ва- 

ли платье и зъ  р азнодвѣ тны хъ лоскутьсвъ, черны й плащ ъ, 

шапку с ъ  ослиными ушами и с ъ  рогами. П отом ъ, н а -  

чернивъ лице п х ъ  и въ  каждый уголъ рта вставнвъ  

имъ по длинному свиному клыку, депозиторъ  —  такъ  

назывался особы й чиновнпкъ —  с ъ  огромною аллебар- 

дой в ъ  рук* гналъ и х ъ , какъ стадо, в ъ  Университетскую  

залу, гд* и х ъ  нетерпѣливо ожидало многочисленное об­

щ ество. Тамъ они становились въ  кружокъ около свое­

го пасты ря: онъ  начиаалъ выравнивать и мѣрпть и хъ  

своею аллебардой, корчить передъ ними лице, лрисѣдать, 

смѣяться иадъ п х ъ  маскарадомъ. П отомъ произносилъ  

онъ р*чь, доказывалъ по-своему необходимость воспи- 

танія и , задавая разны е вопросы , слегка ударялъ нович- 

ковъ, когда клыки мѣшали имъ отвечать; особыми щип­

цами схвативъ и х ъ  за горло, валялъ ва-пол ъ; клыки 

и х ъ , рога и уши сравнивалъ съ  пороками, нев*ж ествомъ  

и глупостью. Вырывая поел* э т и  украшенія, говорилъ, 

что такъ точно науки должны истреблять въ н и хъ  все 

дурное. Ещ е вынималъ онъ и зъ  особаго мѣшка стругъ , 

приказывалъ имъ ложиться по очереди на-полъ, стру- 

галъ и х ъ  во в с ѣ х ъ  направленіяхъ и дѣйствіе это упо- 

доблялъ дѣйствію ученія на-душ у. С л ѣ д о в э л и  разныя

Л'*’*
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другія церемоніи въ  том ъ ж е р од* , поел* чего онъ  ока- 

чивалъ св оп хъ  мученпковъ ц ѣ л ы м ъ  ведромъ воды и вы - 

тпралъ имъ лице ж есткой тряпкой. Т у т ъ  он ъ  провоз- 

глашалъ и х ъ  свободными студентами академіи; но съ  

т *м ъ , ч тобъ  они ещ е 6  м ѣсяцевъ ходили в ъ  свои хъ  

чер пы хъ  плащ ахъ и прислуживали стары м ъ студентамъ  

с ъ  безусловною  покорностью. Служба эта  называлась 

пенализмоме и до поелвднихъ временъ сохранялась въ  

нѣкоторои степени при Абовскомъ У н и верси тет* . Д олж ­

ность ж е депозитора была уничтож ена ещ е въ  и сход*  

17-го с т о л ѣ т і я  (постановленіемъ 2 5  Н оября 1691 г .) .  Д о  

того времени она поручалась обыкновенно какому-нибудь 

магистру, пользовавшемуся общ пмъ уваж енісмъ. Д епо­

зи торъ  содержался на пждивеніи студентовъ . К онсисто- 

рія часто должна была напоминать ем у, чтобы  онъ  обра­

щался с ъ  ними порядочно и пристойно.

Другимъ обы чаемъ того времени было представленіе 

въ У ниверситет* комедій при торж ественны хъ случаяхъ: 

актерами были студенты , игравшіе подъ руководствомъ  

одного изъ  проФ ессоровъ *). Э тотъ  обы чай переш елъ

*) Для сравневія съ комсдіями, игравшимися около того же вре­
меня у насъ на Руси, п ри ведет , заглавія нѣкоторыхъ изъ пред- 
ставлевныхъ въ А бо: «Сурге или прилежности и неприлежа- 
нія эрѣлишѳ въ комедіи, Або в Мая 1647»; «Комедія (Белес- 
накъ), содержащая въ себѣ о женитьб* и сватовствѣ различные 
забавные дискурсы и изречевія, которую на свадьбѣ» такого-то 
и такой-то «держали и разыгрывали 31 Іюля и 1 Авг. 1649 
въ Королевской Абовской Академіи»; «Эѳирная генесисъ, или 
рожденіе Іисуса Христа, въ немудреной комедіи представлен­
ное, которая 1659 г. 9 Геав. публично праздновалась въ горо- 
дѣ Або».

Ф
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въ Або пзъ Упсалы, куда занесенъ былъ изъ школъ Іе- 

зуитскихъ.

Какз. черту, характеризующую в ѣ к ъ , прпведемъ з д ѣ с ь  

отрывокъ изъ  опредѣленія Университетской коиспсторіи 

о т ъ  1642 года. «На ректорскихъ угощ еніяхъ (т . е . о- 

бѣдахъ, давасмыхъ новыми ректорами) должно подавать 

6  ордпнарныхъ блюдъ, не считая масла, хлѣба и окоро­

ка; п о с л ѣ  обьда не разносить к о н ф с т ъ , а развѣ толь­

ко сы ръ. И  надлежптъ ректору подавать хорош ее Фин­

ское пиво и немного Французскаго вина» и т . п. П отомъ  

исчислены почетные чины, которы е ректоръ долженъ  

торжественно приглашать; «что касается до типограф­

щика, книгопродавца и переплетчика *), то ректоръ мо­
ж ет ъ  приглашать и хъ  черсзъ своего собственнаго слугу, 

если заблагоразсудптъ». Сверхъ того дозволяется рек­

тору иозвать одного или двухъ добры хъ пріятелеіі или 

родственниковъ и т ѣ х ъ  изъ студентовъ, которые при тор­

ж еств* участвовали въ музык*. Ж енщ инъ отнюдь не 

велѣно приглашать, ни даже ж снъ проФессоровъ или 

другихъ гостей* и подъ опассніемъ штрафа запрещ ено  

иировать до другаго дня.

ГраФъ Браге былъ истпннымъ благодвтелемъ не толь­

ко Университета, но и ц ѣ л о й  Финляндіп. В ъ двукратное 

управленіе этимъ краемъ онъ , —  хотя всего-на-все про- 

бм лъ з д ѣ с ь  въ разное время не болѣе 6-п л ѣ т ъ , —  совер- 

ш плъ по в с ѣ м ъ  частямъ едва вѣроятныя преобразованія.

То,

*) 5 помиваніе здѣсь этихъ лицъ докаяываетъ, какъ въ то время 
ouu были важны для Або.
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То, что опт, сдѣлалъ для Фпнляндіп, составляетъ конечно 

слатіѣііічііі подвигъ его жпзнп. За то и снискалъ онъ  

з д ѣ с ь  общ ую благодарность совремсннпковъ и потомства. 
Финляндцы назвали его отцемв края (landsfader) и долго 

поминали годы его управленія словами: «время графа 

(grefvens tid)», которыя наконецъ обратились въ  посло­

вицу. *)

Съ именемі. Браге соединено воспомннаніе и о т ѣ х ъ  

муж ахъ, которые, нося титулъ проканцлеровъ, одпнъ за 
другимъ содѣііствовали ему въ трудахъ ко благу Универ­

ситета. Должность прокапцлера въ Ш веціп всегда воз­

лагается на мѣстнаго епископа. Въ этом ъ старпнномъ  

обы ча* видно значеніе протестантсдаго духовнаго сосло- 

вія въ прежнее время. О тъ  того училшцная часть въ  

ІНвеціи до си хъ  поръ находится вь в іц ѣ н н і  духовен­

ства. Абовскій У ниверситетъ былъ особшно счастлпвъ  
первыми изъ  своихъ прокапцлеровъ. ІІсіакъ Ротовіусъ , 

Эсхилъ П етреусъ п Іоанпъ Тереерусъ, :сѣ  трое Ш вед- 

скіе урож енцы , другъ за другомъ послѣщвавшіе въ упра- 
вленіи У ниверсптетомъ, оказал* важпья услуги наѵкамъ 

и государству.

Pornoeiycs (прок. 16і<°—1052), сьінъ бѣднаго кресть­

янина, д ѣ .і и т ъ  съ  гра<4]'ІЪ Враге щ честь усплій къ 

учрежденію У ниверсит/3’ 11 честь первыхъ расгіоі^яже- 
ній къ открытію ес*. Онъ въ этомъ Дѣлѣ прннялъ са- ■ 
мое живое, пламегіое участіе и отъ  всей души радовал-

*) Когда хотят выргзить, что кто-либо давно ждапый пришелъ 
кстати, то/ОВ0Рят* • «онъ пришелъ въ грат>ово время».

/  з
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ея польз*, какую столь благотворная м*ра обѣщала Фпн- 
ляндіи.

ІІетреусв, первыіі ректор* Абовскаго Университета 

(проканцл. 1652— 1657), издалъ въ 1642 г . Финскій пере- 

водъ библіп, по воль правительства сдѣланныіі подъ его 

руководством*. Финскій язы къ, который онъ изучил*  

для того , много выпгралъ о т ъ  этого труда. Часть би- 

бліп появилась въФ инскомъ перевод* епископа Агрнколы > 
ещ е при Густав* I ,  вскор* по введенін въ Фпнляпдіи 

рсФормаціи. По порученію Браге, П етреусъ издалъ и 

первую Финскую грамматику, составленную пмъ внро- 

чемъ по примѣру Латинской. Замѣчательно, что ещ е  
прежде, при Густав* Адольф*, и ученіе Русскому языку 

въ Финляндін было предметомъ заботливости правитель­

ства: знаніемъ его яадѣялись облегчить какъ торговый 

сношенія съ  Вісточпыми сос*дамп, такъ п обращеніе 

іюслѣдннхъ въ Іютеранскую в*ру. Во время управлепін 

/ Университета П«треусомъ, именно въ Ма* 1656 г .,  зда-

ніе его чрезвычайно потеоп*ло отъ  пожара, поел* кото­
раго долго не моідо быть возстановлено по недостатку  

средствъ. Академц принуждена была для этого занять 

сер. тал., въ юслѣдстві* выплаченных!, королемъ 
Карломъ X I.

Терсерусв (Тегеепм), сначала о д т ъ  изъ прО Ф ессоровъ

Богословія при Университет* (нрмь 1658 1664*1, въ

юностп много путешествовал* по Еирищ, а въ посл*д- 
ствіи училъ королеву Христину Еврейскому языку. В оз­
веденный потомъ въ санъ Абовскаго ешскОка „ въ Этомъ  

качеств* прпнявъ участіе въ государственна*.!, дѣ^ахъ  

Ш веціп, Терсерусъ, при возвраіценіи въ Стокі)ІЬМЪ о т _
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казавшейся отъ  престола королевы, сильно возсталъ прэ- 

тивъ возобновленныхъ ею прптязаній на корону. В э -  

общ е голосъ его на сейм* былъ см*.іъ н сп.іенъ, какъ 

его характеръ. Но неосторожная ревность къ пспра-  

вленію въ Фннляндіи учепія религіп навлекла на пего не­

нависть духовенства: онъ былъ судимъ въ Стокгольм* п 

лпшенъ должности. Поел* однакожъ опять получилъ  

епископство въ Ш ведін , но п на новомъ м *ст* не пзм*- 

нилъ прежнимъ правилам*. .

Какъ онъ, такъ п Ротовіусъ п П етреусъ , независи­
мо отъ  д*ятельиаго участія въ управленіп У пнвсрспте- 

томъ, ревиостно пеклпсь о благ* своей еп ар х іп ; как ь 

онъ. содѣііствовалп къ усовершенствованію рслпгіознаго 

ученія, къ успѣхамъ въ искуств* пропов*дыванія, къ 

возвышенію нравственности. Ротовіусъ  и Т ерсерѵсъ , 
оставнвшіе множество пропов*дей, нср*дю достигаю т*  

въ н и х*  пстнннаго краснорвчія. Т ерсф усъ во вс*хъ  

отнош сніяхъ далеко превосходил* обоить своихъ пред­

ш ественников*: но, какъ мы вид*ли, н опъ , при всей  

своей возвышенности, заплатил* дань в*ку участіем ъ въ  

самыхт, гр убы х* его предразеудкахъ

Преемник* Терсеруса, Ioanns Геце-ч'усв ста/маШ (.f<- 
ban Gczelius den iildre, прок. 1664-"^690) также -*sl'fcer1, 
право на особенную благодарность ''пиляи*-**. Универси­
т е т *  обязан* ему значительный улучш еніяив какъ въ 

м етодах* преподаванія, такъ • в0об|до въ свосмъ ВНУ" 

треннемъ усройств*. Г ец ехУсъ  УчРедилъ ПРП нсмъ осо " 
бую коллегію для образо*,І1іЯ проповѣдниковъ, заведс- 
ніе, которое въ п о с л * с т в і и  зам*ни.та сущ ествующ ая и 

понын* духовная се*инарія.
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Другою важною заслугою Гецеліуса ст . было ожи- 

вленіе литературы и книжной торговли вт> Финляндіи. 
До него книги въ Або составляли рѣдкость. Правда, 

книгопродавцу, который опредѣлится при У ниверситет*, 

предоставлено было безпошлинно выписывать книги изъ -  

за-моря, и , по расиоряжснію Браге, уж е въ 1642 году 
ирибылъ изъ  Любека книгопродавецъ Я ухіусъ  (Jauchius), 

-которы й и торгоіалъ  въ Або до 1655. Вь 1 (6 0  году 

явился другой, также Любекскій книгопродавецъ. Но 

по плохому состоянію книжной торговли въ то вре­

мя, Академія ещ е долго терпѣла недостатокъ въ у ч еб -  

н ы хъ  руководствахъ. Къ отвращенію его въ нѣкоторой 

степени служили диссертацін, пздававшіяся профессора­

ми по отдѣламъ и наконецъ обнимавшія цѣлую науку. 
Студенты, по м*р* печатанія эт п хъ  пособій, собирали 

п хъ  и потомъ переплетали въ особую книгу по каждому 

предмету.

ТипограФІи сначала не было въ А бо. У ниверсптет- 

скій нотаріусъ іЧготовлялъ на письм* вс* бумаги, сл*- 

довавшія къ обищіу с в ѣ д ѣ и ію . Только въ 1642 году ста- 

раніемъ Ротовіѵса іереселился туда изъ Ш веціи типограФ- 
щпкъ Вальдіусъ (Tlaldius). По привезенная имъ т и п о -  

ѵрафія была такъ бідпа, что въ ней разомъ едва можно 
было печатать и по полулисту. Гецеліусъ с т . ,  занима­
ясь составленіемъ и цзданіемъ учебны хъ книгъ, сильно 
чувствовалъ такое u t^ 0gCTB0) д П0Т0Му решился за­

вести въ Або свою с°6ѵ венНуЮ тппограФІю, для чего 

купплъ даже бумажную Ф З ^ ц у . В ъ 1669 г. новая т и -  
пограФІя была уж е въ полно,“ь ходу „ скоро ПрИНесла 

неисчислимую пользу. З д ѣ с ь  саіц  Гецеліусъ напечаталъ  

множество духовны хъ и вообще пе*,ГОГцЧескнхъ сочине-
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ній. Особенно примѣчательны два труда е г о : философская 

энциклопедія, книга для своего времени чрезычаііно важ­
ная, хотя и не чуждая недостатковъ его, и новое изданіе 

Шведскаго перевода Священнаю писангя, съ  псправлспіямп, 

прпмѣчаніямп и дополненіямп. Послѣднее предпріятіе 

впрочемъ было только начато Гецеліусомъ ст .

Необыкновенно трудолюбпвъ и дѣятеленъ, онъ п о -  

нятіями (см. стран. 19) не стоялъ выше соврсменниковъ 

свопхъ : неумолимая строгость, гордое обраіценіе и щ е­
котливое самолюбіе надѣлали ему множество враговъ, а 

врожденная страсть къ ябед* часто вовлекала его въ за­

путанный тяж бы . В ъ этп хъ  спорахъ, которые только 

поглощали его время, онъ позволилъ себ* пѣкоторые ио- 

ступки, бросающіе т*нь на его характеръ.

Начпнанія Гецеліуса со смертію сго н е  остановились: 
и хъ  продолжалъ также н е з а б в е н н ы й  въ л ѣ т о п и с я х ъ  Уни­
верситета сынъ его, Іоаннв Гецеліусв младіиій (Joban Ge- 
zclius denyngre). Но при этомъ прокапцлер* (1690— 1718) 
случился въ жизни Университета такой псреворотъ, что  

мы вс* замѣчанія о 2-мъ Гецеліус* должны отнести къ 

слѣдующей глав*.



ГЛАВА III.

ВОЙНА Д В А Ж Д Ы  РА ЗС Т РО И ВА ЕТ Ъ  У Н И В Е Р ­

С И ТЕ ТЪ .

«Тяжелъ онъ немного г-нъ Губериаторъ 
въ томъ разсужденіи, что требуетъ, дабы 
изъ способовъ Акадсмім поставка платья 
в  оружія для Студентовъ производима бы­
ла, а таковы хъ способовъ не нмѣется во­
все» ..........

Письмо ректора Таммелина къ про­
канцлеру, отъ 11 Апр. 1710 года.

«О память дней, когда отъ плуга земледѣлъ 
Израненъ въ хату шелъ п тамъ лишь трупы 

эрѣ лъ!»

ф р л н ц к и ъ .

ч
Гецеліусъ младшій, благодаря просвѣщенной забот­

ливости отца, былъ счастливь воспитаніемъ: онъ въ мо­

лодости много путеш ествовалъ; былъ въ Голландіи и въ  

Англіи, учился, особливо Восточны мъ языкамъ, въ Окс- 
Фордѣ и Кембридж*, а потомъ и въ Парижѣ.

Пробы въ нисколько времени проФессоромъ Богосло- 

вія въ А бо, онъ былъ назначснъ суперпнтендентомъ въ  

Нарву, откуда по повелънію короля возвратился въ 1G89 г.
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для прпиатія участія въ трудахъ отца, і і о с л ѣ д н ій  вскоръ 

ум еръ; сынъ заступилъ его мъсто и , какъ сказано, нро- 
должалъ труды его. По нрпмѣру отца, Г ецеліусъ  млад- 
шій самъ училъ въ коллегіи пскуству нроповъдыванія, 
въ которомъ они оба произвели благодвтельную неремѣ- 

ну: до ннхъ духовныя проповъдп были пе что иное, какъ 

схоластнческіе споры , г д ѣ  проповѣднпкъ усиливался блес­

нуть своею ученостью; проповѣдп же Гецеліусовъ рьзко 

отличаются о т ъ  в с ѣ х ъ  соврсмснныхъ сочпнеиііі этого рода.

Сверхъ того Гецеліусъ младшііі значительно улуч- 

шнлъ въ народъ ученіе закона Божія п много успълъ въ 

своихъ стараніяхъ о смягченіи нравовъ, а особливо объ  

образованіп ещ е невъжественнаго духовенства.

Между т ѣ м ъ  способы Унпверситета по-прежнему  

были скудны. Х одатайство Гецеліуса младшаго предъ  

правительствомъ объ  уве.шчснін и хъ  осталось тщ етны мъ. 
Иаконецъ война Карла X II съ  Россіею  довершила бъд- 

ствія Аураической Академіи. Бъ 1702 году по сдачѣ Не- 
теборга (что нынъ Ш лпссельбургъ) въ У ниверситетъ  

пришло прнказаніе (которое потомт. не разъ возобновля­
лось), чтобы и студенты  п служители его учились ружью. 

По покореніи Ингерманландін П етромъ Велпкнмъ, про­

фессор!. математики, п о с л ѣ  епископъ, Таммелинъ, взялся 

руководить студентовъ въ вопнекпхъ унраж неніяхъ, и 

въ 1710 г . ,  по сдачъ Выборга, У ниверситетъ вынужденъ  

былъ объявить 20 студентовъ, неспособны хъ къ нау- 

камъ, годными нести ор уж іе; таж е участь постигла 16 

учениковъ каѳедральной школы.

Всѣмъ присутственным!, мьстачъ и вообще ч и -
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новнпкамъ Финляндскішъ даны были предписанія на 

случай, если военныя обстоятельства иотребую тъ оста- 

вленія отечества. Е щ е- весною 1710 г. гоФ герихтъ А - 

бовскій и Академическая конспсторія сбирались удалить­
ся въ  О строботнію ; но по сдачѣ Выборга рѣшено было, 

что только Ш веція м ож етъ доставить убеж ш це надеж­

ное. М естному начальству приказано распорядпться, 

чтобы  колокола, люстры и прочее имущество и зъ  бли- 
ж аііш ихъ къ морю приходовъ перевезены были въ Сток- 

гольмъ, а внутри края зары ты  въ землю. В м ѣ с т ѣ  съ  

тем ъ  постановлено, что никто изъ  частны хъ лицъ не 

смѣетъ перевозить своей собственности пока не будетъ  

спасено все общ ественное достояніе; это возложено на 

ответственность корабельщиковъ подъ опассніемъ ш тра­
фа въ 40 мар. сер. за каждое нарушеніе предцисанія. 
Однакожъ гроза опять затихла. Но въ к о н ц ѣ  т о г о  же 

года въ Або собрано было и отправлено въ походъ 10 т . 

человѣкъ. К ъ большему бедствію , въ  Финляндіи откры­

лась чума, а въ Маѣ 1711. года значительная часть Або 

сгорвла. В ъ  слѣдующемъ году нужда достигла высшей 

степени, и консисторіи велено составить списокъ всем ъ  

тем ъ  изъ подвѣдомственныхъ ей лицъ, которыя способ­
ны носить оруж іе. Н аконедъ въ  1713 году Рус^кіе сде- 

лали высадку при ГельсингФорсѣ. Главнокомандовавшій 

Шведскими войсками, Любекеръ, считалъ нужнымъ, въ  

случаѣ крайней опасн ости , скорее сжечь А бо, нежели  

уступить его, но это предположеніе, распространивъ тамъ  

величайшее уныніе, было отвергнуто местнымъ правп- 
тельствомъ.

Мало но малу множество долж ностны хъ Фвнлянд- 

цевъ уснѣло перебраться въ Ш вецію . Тоже сдѣлалн
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почти в се чины Университета, а за н и м и  послвдовало т у ­

да и все его движимое имущ ество: библіотека, тіш огра- 

ф і я  *) и другія принадлежности. Г ецеліусъ  младшій, 

ещ е прежде, при первомъ п з в ѣ с т іи  о  близкой опасности, 
п о с п ѣ ш и л ъ  отправиться въ Ш вецію , обещ ая т ѣ м ъ  усерд­

н ее действовать въ пользу Фпнляндін. В ъ  самомъ д ѣ л ѣ , 

онъ много участвовалъ въ распоряж еніяхъ по переселенію  

Университетскихъ лицъ. Ш в е ц ія , не смотря на свое 

собственное разстройство, не оставила въ этом ъ случав 

безъ  прнзрвнія Фпнляндцевъ, которые въ ея предвлахъ  

искали спасенія. Вмвств съ  другими переселенцами Фин­

ляндскими многіе чины Абовской Академіи нашли тамъ  

новыя должности; остальные продолжали пользоваться 

своими прежними окладами; но конечно, по большому 

числу своему, всв эти приш ельцы, обременпвъ собою  

государственную казну Ш веціи , вскоре сделались пред- 

метомъ общ аго неудовольствія, особливо пасторы , оста- 

вившіе свои паствы.

В ъ сущ ности, Университета уж е не бы ло; даже у— 
ченая деятельность его преподавателей, по затруднитель­

ному и х ъ  полож енію , совершенно остановилась. При 

всемъ том ъ, благодаря стараніямъ Гецеліуса, Абовская 

Академія пе считалась уничтоженною, и по аттестатамъ  

ея молодые Финляндцы принимались въ число студен— 

товъ  Упсальскихъ.

Между тем ъ и Русскіе полководцы являли въ Ф ин- 

ляндіп редкое человеколюбіе. Або и окрестности его съ

о) Типогра*ія Гецеліуса болѣе не возвращалась изъ Ш веціи: она 

тамъ была продана.
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28-го Августа были заняты нашими войсками. Здксь 
князь Гщ п п ы ні. свонмъ велпкодушнымъ иоведеніемъ за- 

служиДъ навсегда признательность народа. В ъ послвд- 

ніе годы войны, край, подъ его защ итою , началъ во 
всвхъ  отнош еніяхъ оправляться: не только земледьліе 

и промышленность ожили, но и самое просвѣщеніе могло 

безпрепятственпо продолжать ходъ свой. Молодымъ лю- 

дямъ, искавшпмъ высшаго образованія, князь Голпцы нъ, 

не смотря на то , что война не прекращалась, давалъ 

пашпорты на переходъ въ Ш ведію . Абовская Академія, 
записывая н хъ  въ альбомъ свой, выдавала имъ, какъ 

сказано, аттестаты , которые открывали пмъ путь къ 

дальнѣіішему образовапію. Однакожъ чиело Фннлянд— 

цевъ въ Упсальскомъ Университетъ было въ то время 
незначительно. Весною 1714 г. п хъ  находилось тамъ  

только 28 , почти в с ѣ  и з ъ  О строботніи, откуда сообщ еніе 

съ  Ш всціею  было самое легкое. Гецеліусъ не переста- 

валъ заботиться нъжно о молодыхъ согражданахъ свопхъ; 

между прочпмъ они ему обязаны были т ѣ м ъ , что при 

раздач* стипендій въ Упсалѣ, имъ, какъ Финнамъ, при­

надлежало первенство.

Наконецъ 1721 года былъ заключенъ мщръ въ Ни- 

стадѣ. В ъ с.іѣдующемъ году п У ниверситетъ поел* девя- 

тилътняго разрушенія возстановляется въ Або: его.зданіе 

снова освящ аютъ въ Ноябрь при проканцлеръ Витте, и 

онъ вступаетъ въ дъйствіе съ  6-ю новыми каѳедрамн, 
учрежденными ещ е до окончанія войны. Н о н е  всъ преж­

нее проФессоры Абовскіе возвращаются къ должностям!, 

своимъ; нъкоторые сохраняю тъ занятыя вновь мъста, 

ипы хъ уж е н ъ тъ : Ельмъ (Hjelui, проф. медиц.) и Мун-

стеръ  (прОФ. истор. и нрав, ф и л о с . )  умерли въ Русскомъ
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плъну *); двое другихъ нашли смерть въ Ш ведіи . Не» 

досгававшіе такіімъ образомъ проФессоры были поснъш- 

по замънены новыми, въ выборъ которы хъ, при раз» 

строспномъ положеніи дълъ, пе могло бы тъ  соблюдено 

надлежащей строгости. Принисаипыл къ Университету  

угодья такъ пострадали о т ъ  войны, что вовсе не могли 

нриноенть ему пользы. Доведенный до крайности, онъ  

ищ етъ  помощи правительства, но безуспъшпо.

М ежду тъмъ совершилось ему 100 лътъ. 15 Іюля 

1740 года празднуетъ оцъ свое основаніе; но по истощ е­
нно въ то время казны Ш ведской, этотъ  юбилей не могъ  
быть бдистатслснъ. По той же въроятно ирнчинъ не 

иріъхалъ и Канцлеръ, котораго ожидали съ  нетерпъні- 

емъ. Для возвышенія торжественности случая, висълъ 

надъ каѳедрою нарочно купленный малиновый коверъ, н 

наняты были музыканты, Празднества продолжались че­

ты ре дня: въ первый произведено было три доктора Ео- 

гословія; послъ чего въ каеедральной церкви выслушана 

проповъдь. В ъ три слъдующіе дня, передъ объдомъ, 
одинъ изъ  студентовъ читалъ на Латинскомъ или па 
Ш всдскомъ языкъ либо ръчь, либо стихи, приноровлен­

ные къ случаю. Сверхъ того даны были обѣды, но 

тогдашнимъ обстоятельствамъ пышные; въ первые два 

дня у  епископа н проканцлера (Фаленіуса, который соврр- 

шплъ упомянутую докторскую промоцію), а потомъ, на 

счетъ  двухъ знатны хъ чиновниковъ, въ иовомъ зданіп

*) Оба они взяты были 1714 года въ плѣнъ иа А.іандскихъ острс- 
вахъ, куда бѣжали отъ нашихъ: Ельмъ, какъ иолагаюгь, умерь 
въ Москвѣ въ 171Й г ., а Мупстеръ въ ГельсингФорсѣ на доро- 

гѣ въ Россію.
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библіотекн. Здѣсь угощ аемы бы.ш и студенты; домъ 

былъ иллюминованъ и гремѣлъ музыкою,

Вскор* п о с л ѣ  того, въ 1742 году, воііна Ш вецін с ъ  
Россіею  вновь разсъяла мнрныхъ гражданъ Университета; 

однакожъ изъ нихъ нѣкоторые остались при немъ. Но 

и въ эту пору, благодаря великодушно Русскаго генерала 

К еііта, всѣ проФессоры, даже н удалившісся въ Ш ведію , 

сохранили свое жалованье, И зъ  оставшихся онъ пере- 

м ѣ с т и л ъ  някоторы хъ отъ  одноіі каѳедры къ другой,

Такимъ образомъ, задолго до прнсоединенія Фиплнн- 

діи к ъ  Р о сс і і і ,  двое Русскихъ нодководцевъ съ  честію  

вписали имена свои въ л ѣ т о п ііс и  Абовскаго Университе­
та. Двукратное ѵдаленіе его въ Ш вецію было собственно 

мѣроіі ненужною.

*

ГЛАВА IV.

И М П ЕРА ТО РЪ  А Л Е К С А Н ДРЪ .

«Съ быстротою почти неаѣроятною рас­
пространяется по всему городу вѣсть о 
благодѣяніяхъ, излитыхъ на насъ Импера- 
торомъ А л е к с а н д р о м ъ. П хъузнаю тъму­
жи и жены, дѣвы и почтенные старц ы » .. .

Проф. А. И. Лагусъ 27 Іюпя 1811.

«Одно ужъ это имя звучитъ для насъ 
какъ громкая героическая пѣснь и вмѣстѣ 
какъ тихая идиллія, которой сладостнымъ 
тонамъ мы невольно внимаемъ съ безмятеж- 
нымъ восторгомъ».

Аноннмъ.
(FinL Alim. Tidn. 1810, N:o 197.)

По заключеніи мпра и возстановленіп Университета  

во второй разъ , Ш ведское правительство въ 1743 году 

наконецъ даровало ему новый ш *атъ съ  увеличенными 

окладами и новыми преимуществами. Съ т ѣ х ъ  поръ по­

рядокъ въ выдачѣ опредѣлсннаго чинамъ его содсржанія 

болѣе не наруш ается. Вскорѣ, именно въ 1747 году, онъ  
испы ты ваетъ во внутреннемъ устроііствѣ ещ е разныя 

благодѣтельныя псрсмѣны и пріобритаетъ новыя пособія.
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В ъ послѣдующ ее; время, особливо при Г устав *  I I I , по­

кровитель наукъ и искуствъ, состоян іе Абовскаго У нивер­

си тета  и въ  хозяй ствен н ом * и въ  уч ен о м *  отнош еніи  

примѣтно улучш ается. К ъ  благодѣяніячъ правительства  

присоединяю тся и частны я пож ертвованія. Съ помощ ію  

т ѣ х ъ  п др угп хъ  наконецъ откры вается возм ож ность по­

строить для У ниверситета новый дом ъ, котораго п отр еб­

ность такъ давно у ж е -чувствуется: стар ы й , не разъ  

терпивъ о т ъ  пожара и воііиы и почти вовсе не бы въ  

исправляемъ, нрпш елъ въ соверш енную  в етхость  и бы лъ  

такъ тъ еенъ , что  большая часть умноживш ихся у ч ен ы хъ  

пособій хранилась въ  др уги хъ  стѣ н ахъ . І іъ  тому ж е  

онъ  отт. времени сталъ холоднве прежняго *). Для воз­

веден!^ новаго зданія покупаю тъ м ѣ с т о , и не теряя време­
ни приступаю т!, къ работамъ. Первый камень полож енъ  

бы лъ 1802 года въ день Х ристины  (24 Іюля н. ст .)  са- 

мпмъ королемъ Густавомъ IV  А д о л ь ф о м ъ  и  его супру­

гою . У ниверсптстъ началъ занимать эт о тъ  дом ъ, не д о ­

жидаясь окончания его, по мьрь того какъ онъ отстр ои - 

вался въ ч а ст я х ъ ; такимт. образомъ и стары й постепен­
но бы лъ оставляем!,.

М ежду т ѣ м ъ ,  къ Финляндіи снова приближается бу­

ря войны ; но на эт о т ъ  разъ  У іш верситетъ не виДитъ 

надобности искать спасенія въ б*гств*, ибо «храня спокой- 

ствіе вообщ е в с ѣ х ъ  обывателей Фпнляндіи», И мператоръ  

А л Е к с А н д р ъ ,  какъ Самъ О нъ изволплъ выразиться**),

*) Ч тобы  д ать  п о н ят іе  о п о .ю ж св іи  этого  дома дово л ьн о  сказать , 

что  п р о * . Ф р ан ц сн ъ  зимою  с а д и л с я  на каѳедрѵ  въ ту л у п ѣ  

и м ѣ ховы хъ  сап о гах ъ .

**) В ъ  В ы со ч а ііш ем ъ  р егк р и п тѣ  на имя п р окан ц лера А6. век. У лд- 

верс . отъ  4 Ію и я 1808.

В о с п о м и н а н і я . 37

«особенно желалъ среди сам ы хъ  воен н ы хъ  дийстпш  огра­

дить сіе  учен ое сословіе уваж еніем ъ и покровптельством ъ». 

Замѣчательно свпд*тельство, какое отдалъ Русскпмъ то- 

гдаш ній ректоръ  У ниверситета знамениты й К алоніусъ  

в ъ  рѣчи, произнесенной имъ въ  1808 году при сложеніи  

эт ой  долж ности. «Н адобно откровенно созн аться» , говѳ- 

р итъ  онъ  между прочимъ: «что настоящ ая война ведена 

с ъ  такою ум ѣренностію , какая не только прилична наше­

му нросвѣщ енному в*ку, но засл уж и вает*, чтобы  ее  ста­

вили въ прпмѣръ другнмъ самы мъ даже просвѣщ еннымъ  

націям ъ, и дай Б о г ъ , чтобы  он* ему пос.іѣдовали! . . . .»

Вы сочайш им!, рескриптомъ на имя проканцлера епи­

скопа Тенгстрема о т ъ  4/ів Іюпя 1808 И м ператоръ А л е -

ъ  я  &-'/>к с а н д р ъ  не только утвердплъ «силу в с ѣ х ъ  правъ и <> 

преим ущ еств*, Абовскомѵ У ниверситету присвоенны х!,» , , 

но ещ е св ер хъ  того повелѣлъ «приглаенвъ членовъ Уни­

верситета, положить на м*р* способы , какіе признаются  

нужными къ распространенно и вящш ему усоверш енію

сего заведенія». У зн авъ , что построеніе новаго У нивер- 
ситетскаго дома, за  недостаткомъ средствъ, почти оста­

новилось, Государь тотч асъ  назначилъ на эт о т ъ  пред- 

м етъ 6000  р. сер.

Легко вообразить, какъ весь У нпверситетъ былъ  

восхищ ен!, и тр он утъ  такими неожиданными знаками 

Царской милости, но ещ е несравненно ж ив*е стали его  

чѵвствованія, когда вскор* онъ насладился лицезр*нісмъ  

А л е к с а н д р а . П одробности перваго пребыванія Его въ  

Або не должны быть забы ты . Онъ прибылъ туда 20  

Марта (1 Анрѣля) 1809 года, переночевав* вь  Радельм*
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.  ( и м ѣ н іі і  профессора п тогдашняго ректора Гартмана)’ ) вер­

ста хъ  въ 12-и о т ъ  города. Передъ в ъ ѣ з д о м ъ  построены  

были тріумФальныя ворота (по образцу приготовлснныхъ  

въ Р и м ѣ  д л я  Тита) съ  надписью, проФессоромъ Францё- 

номъ составленною:

А Л Е К С А Н Д Р У ,

Которою войска покорили кран,
Которою благость покорила породе.

Между тріумФальнымп воротами и городомъ Импе- 

раторъ былъ встрѣченъ своею свитою. Онъ вышелъ 

изъ  саней и верхом ъ въѣхалъ въ Або при пушечной  
пальбѣ и необычайномъ стеченіи народа. Немедленно 

в с ѣ  значптельнѣйшіе пзъ  обывателей удостоились пред- 
ставленія Его Величеству. Остальпую часть дня ознаме­

новали парадъ , обѣденный столъ у  Высокаго П осѣтите- 
ля и вечерняя иллюминація.

На другой день Онъ изволилъ осматривать разныя 

учрежденія. В ъ гоФгерпхтѣ изъявилъ желаніс оказать 

милость преступнику п въ слѣдствіе того смягчилъ на- 

казаніе смертоубійцы . При Высочанш емъ отш ествіи чле­

ны суда всеподданнѣйше просили Государя пожаловать 

имъ въ даръ, для украшенія залы, портретъ Его Вели­

чества. И мператоръ не иначе сопзволилъ на то , какъ

*) Живописное мѣсто близь морскаго берега. Бюстъ А л е к с а н ­
д р а »  украшающій одну изъ трехъ комнлгь, которыми пользо­
вался Высокій Гость, напоминаетъ историческую примѣчатель- 
пость Радельмы. Нынѣ это имѣніе припадлсжитъ генераль- 
директору Гартману, сыну тогдашпяго хозяина.
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съ  условісмъ, чтобы  тамъ же находился на прнличпомъ 

м ѣ с т ѣ  п  портретъ основателя суда, Густава А д о л ь ф э .

Прпсутствіемъ А л е к с а н д р а  осчастлпвлснъ былъ  

потомъ н У ниверситетъ въ новомъ его зданіп. З д ѣ с ь  

Августѣйшему Гостю приготовленъ былъ торжественный  

пріемъ. ПроФессоръ краснорѣчія Валленіусъ пропзнесъ на 

Латинскомъ я з ы к ѣ  рѣчь, а проФессоръ Францёнъ прочелъ  

написанное іш ъ по-Французски стихотвореніе, въ прпввт- 

ствіе А л е к с а н д р у .  Государь ст о я л ъ у  ступеней трона, 

для Него устроенного.

П о с л ѣ  Его Величеству представлены были студенты  

по областямъ, гд* опи родились. Онъ еіцо пзволилъ 

разсматривать плапъ новаго Унпверситетскаго дома, по- 

с ѣ т н л ъ  въ немъ парадную залу, г д ѣ  особснпое внпманіе 

Монарха обратили на себя колонны и зъ  полпрованнаго 

гранита, и наконсцъ бнбліотску. Вечеромъ Государь 

бы лъ на городскомъ балѣ, г д ѣ  изволилъ участвовать въ  

танцахъ и в с ѣ х ъ  прнвелъ въ восторгъ мн.іостнвымъ 
Свонмъ обращ енісмъ.

Нребываніе А л е к с а н д р а  в ъ  А бо на-долго оставило 

въ тамошннхъ ж ителяхъ глубокое впечатлѣніс. «М ы  едва 

вѣрнлп глазамъ свонмъ», говоритъ проФессоръ Л агусъ *): 

«когда этотъ  Гиперборейскііі А тлантъ, презирая ненастье, 

верхомъ въѣхалъ въ городъ почти безъ  свиты : в с ѣ м ъ , 

вокругъ стоявшнмъ т ѣ с н о ю  толпою, кланялся Онъ съ  

необычайною, радостною нривѣтлпвостію. Допущ енные

')  ®ъ рѣчи, о которой будегь упомянуто ниже.
4
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въ ирисутствіс М онарха, не могли мы надивиться чуд­

ной сладости Его' рѣчн, милостивому и пленительному 

Его обращенію и в с ѣ м ъ  высокпмъ украшеніямъ н до- 

стоинствамъ души Его. Какъ блистательно явнлъ Опт» 

и х ъ , бывъ въ этом ъ святилищ е М узъ 2 Апреля 1809 

года! съ  какимъ вннманісмъ все разематривалъ, съ  какою 

скромностью, съ  какою чрезвычайною кротостью вь вы- 

раж енілхъ ириш мъ Онъ благоговейное прнвѣтствіе Ка- 

мспъ, *) при ч е м ъ —  новерятъ ли потомки? —  с т о я л  ъ  

иредъ трономъ, для Него приготовленнымъ!»

К ъ вяіцшему доказательству благости Своей, А л е ­

к с а н д р а  прнказалъ У ниверситету, па основанін старпп- 

і і ы х ъ  его постаповлсній, избрать себе поваго Канцлера 

нзъ среды вы сш нхъ сановниковъ Русскихъ; но Уннвер- 

сн тстъ , по иезнанію делъ  Россіи затрудняясь въ такомъ 

вы боре, всеподданнейше просилъ, чтобы  великодушный 

М онархъ Самъ назначилъ ему Канцлера. Снизойдя на 

такое жс.іаніе, А л к к с а н д р ъ  Всемилостивейше поручилъ  

эту  должность М . М . Сперанскому (тогда Д . С. С ., Статсъ- 

Сскретарю и Товарищу Министра Ю стиціи). То былъ

17-й Канцлеръ Абовскаго Университета.

Согласно Государевой воле, Университетъ част ію въ  

собраніяхъ консисторіп, частію по Факультетамъ при- 

ступилъ къ совещаніямъ о делахъ своихъ. Не смотря па 

улучшенія, в ъ  последнее время происшедшія въ устрой­

стве его, о і і ъ  ещ е во многпхъ отнош еніяхъ терпелъ  

стеспителыіыя неудобства. Главнымъ былъ нсдостатокъ  

депеж ны хъ способовъ и скудость окладовъ. При общей

*) РЬчь Валденіуса Vot a  & l ’ l a u s u s  &с.
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бедности Фппляпдцевъ, множество студентовъ принуж­

дено было оставлять Университетъ и уроками внутри 

края сниекпвать себе нронитаніс. И  нзъ преподавате­

лей многіе, вопреки свонмъ склонпостямъ, переходили 

на какое-нибудь другое поприщ е, чтобы  только улуч­

шить свое внеш нее благосостояніс. Уннверснтетъ самъ 

чувствовалъ значительность пожертвованій, какпхъ тре­

бовало удовлстворсніе в сех ъ  нуждъ его; но если съ  одной 

стороны онъ опасался употребить во зло великодушіе 

несравнсннаго М онарха, то съ  другой любовь къ науке, 
ревность къ пользамъ отечества и довереппость къ не­

ограниченной благости А л е к с а н д р а  подали Универси­

тету  силу преодолеть его робость. П еремены , предполо- 

жсшіыл въ следствіе такнхъ соображений, въ конце го­

да были представлены Канцлеру.

Финляпдскій ге н ер а л -гу б ер н а т о р у  гр а еъ  Ш тсйнгейль, 

около этого времени призванный но деламъ въ С.П е­

т ер б у р г у  возвратился оттуда съ  радостною вестью , что  
И м п ер атор у  утверждая все нредположснія Университета, 

жалуетъ ему 20 ,000  p. cej). на окончаніе и распростра- 

нсніс строящ агося дома, съ  обещ апіемъ сжегоднаго вспо- 

моществованія пока зданіе не будстъ готово. Главныя 

статьи преобразованія состояли въ томъ, что  Унйверси- 

тету  прибавлепо 6 новы хъ проФессоровъ и 12 адъюнктовъ, 

назначены пенсіи двумъ заслуженнымъ прОФССсорамъ, о-  

безпечено положепіс вдовъ н енротъ по смерти Унивср- 

ситетскихъ чішовннковъ, многнмъ изъ  си хъ  последнихъ  

увеличены оклады, беднымъ студентамъ определены по- 

со б ія ; къ предметамъ учсиія причислены главные. Епро- 

пейскіе языки, между ними и Русскій; даны средства къ 

прнращенію учебны хъ храпплпщ ъ; сверхъ того уничто-
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жепо постановлсніс, запрещавшее молодынъ людям* пзъ  

Выборгской губериін п о с ѣ щ э т ь  Абовскііі Уппвсрсптстъ. 

Незабвепныіі указ* о сп хъ  перемвпахъ подппсанъ і0/м  

Февраля 1811 года.

Такія благодѣяпія превзошлп в с ѣ  надежды Универ­

ситета. Преисполненный благодарности, онъ съ  Высо­

чайшего разрѣшснія отправляетъ въ С. ІІетербургъ че­

ты р ехъ  Депутатовъ для изъявленія Мопарху благого­

вейной прнзнателыюстп. Милостиво принятые И м ъ, опи 

иенрашиваютъ дозволепіе выбить въ память толпкпхъ  

щ едротъ большую медаль съ  пзображснісмъ А вгустеііш а- 

го Благотворителя. Съ Своей стороны , Опъ обещ ает*  
делать все, что о т ъ  Него будетъ зависеть, для блага лю- 
безны хъ Ему Финляндіи п наукъ, прибавляя, что великія 

возлагаетъ надежды па Абовскій Унпверсптстъ.

Медаль, въ с л ѣ д с т в іс  сей аудіенціи выбитая, пред- 

ставляетъ съ  одпой стороны пзображсніе А л е к с а н д р а , 

а съ  другой М узу, играющую на ар<і>* надъ опрокинутою  

урной, изъ  которой льется вода. Поодаль видишь на- 

л ѣ в о  скалу, па-право новое зданіс У ниверситета, а  въ  

середин* восходящ ее солнце. Наверху надпись: Vetat

1non (запрещ ает* умереть), а впизу: Academia Fennomm ad 

Auram поѵіг incremcntis aucta a MDCCCXI (Акадсмія Финновъ 

на А ур*, обогащенная новыми приращсніямн въ 1811 г .).

Сверхъ того, въ озпамеповапіе столь важныхъ для 

сего учрсждснія собы тій, въ немъ по старинному обы ­
чаю ,5/і 7 п  ,в/28 Іюня 1811 г. торжественно пропзпссено 

было н ѣско лько  рѣчсй. М ежду нпмп вс*хъ  обильнве со ­

держащем!, Латинская р*чь профессора ф н л о с о ф іи , А . И .
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Лагуса *), доставившая намъ многіе Ф акты  для обозр*нія  

нашего. Въ лервыіі пзъ у п о м я н у т ы х *  дней Универси­

тетом * данъ былъ обедъ , на котором* присутствовали 

главные чины в с е х *  ведомств* и никоторые изъ ирокз- 

ж яхъ .

М. М. Сперанскій, которого самое назначение въ долж­

ность Канцлера было явным* знаком* Монаршаго благо* 

во.іенія къ Университету, умьлъ въ краткое время своего  

управления сделать имя свое назабвеннымъ п для Фнн- 

ляндіи. Преемником* его былъ граф* Г. М. АрмФе.іьтъ, 
который ещ е при Густав* III снискал* въ том * же званіи 

особенную доверенность п признательность сего учрежде- 

і і і я . По смерти его, въ 1814 году, У ниверситет* согласно 

съ  Высочайшею волей, приступил* къ избранію новаго 

Капцлера. Вы бор* палъ на граФа Н. П . Румянцева, этого  

знаменптаго ревнителя просвеіценія, котораго имя уж е  
принадлежало исторіп Финляндской **) и который самъ 

состоял* въ ученой переписке съ  У ниверситетом*. Но 

граФъ на письмо конспсторіи по этому предмету отвечал*  

проканцлерѵ. что отказавшись уж е отт, всякаго участія въ  
дел ах* государственны х*, онъ ие м ож ет* принять н пред­

лагаемой ему должности. Этому обстоятельству Универси­

т е т *  обязан* былъ новым*, блистательным* собы тіемъ.

Университеты: Упсальскій съ  1747 года о Лундскій 

съ  1810 не разъ пользовались счастіемъ состоять подъ  

управленіемъ членов* королевскаго дома. И мея сіе въ

*) Уиершаго въ 1831 г.
**) Его дѣдъ ведъ переговоры по Айовскому миру въ 1743 году, 

а самъ Николай Петровичъ — по Фридрихсгамскому, въ 1809 г.
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виду, Абовскій Уппперситетъ въ началь 181G года осмь- 

лплся повергнуть къ престолу всеподданпьіішую прось­

бу, не удостонтъ ли великодушный М онархъ и его по­

добною милостію, даровавъ ему Канцлера въ Особь Его 

Императорскаго Высочества Государя ВолпКаго Князя 

Н и к о л а я  П а в л о в и ч а . ЕпископЪ Т снгстрем ъ, от- 

правившійся по этому случаю въ С. П етербургъ, лично 

докладывалъ Императору о такомъ вьрноподданническомъ 

желапіи, и Его Величество, «въ доказательство особенной  

Своей милостп къ Абовскому Университету», какъ ска­

зано въ рескрнпть 25 Марта (6 Апрьля) 1816 года на 

имя прокапцлера и конспсторіи, благоволплъ снизойти  

на упомянутую просьбу. Докладывапіе Университетскихъ  

дьлъ Высокому Канцлеру возложено было на ст а т с ъ -  

секретаря Финляндскпхъ дьлъ баропа Ребиндера.

В ъ собранін Канцлерских!, рескрнптопъ за 1816 г. 

находится между прочимъ одинъ по-Французски напи­

санный актъ, который навсегда пребудстъ драгоцьнпымъ  

для Университета. В отъ онъ*) въиереводь:

*) Messieurs!
Sa Majeste' l’Empereuir vient de me confier lee fonctions de Chan- 
celier de l’Universite d’Abo. Je  sens que je  ne euis redevable de 
cette preuve de Sa l.ienveillance qu’4 votre choix unanime et spon- 
tane', et je  m’empresse de vous en te'mnigner raa reconnaissance. 
Guide plus par man amour pour les sciences que par la  conviction 
de mes propres forces, j ’accepte cette place, esperant, 4 l’aide de 
vos lumieres, de contribuer aux succes d’une University a si juste 
titre distingue'e dans le monde litte'raire.

La Finlande, heureusc sous le gouvemement patem cl de Sa 
Majeste l’Empcreur, heureuse par sa constitution ct par les projpvs 
de la civilisation, verra toujours fleurir les sciences et les arts, en 
continuant de m archer sur le scnticr qu'elle a suivi jusqu’ici.
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«М илостивые Государи!

«Его Императорское Величество изволилъ ввьрпть 

М нѣ должность Канцлера Абовскаго У ниверситета. Чув­

ствую, что симъ знакомъ Его благоволепія обязанъ Я  

только вашему единодушному и добровольному выбору, и 
поспыиаю изъявить вамъ Мою признательность. Руко­

водимый больс Моею любовію къ наукамъ, нежели убьж- 

деніемъ въ собственныхъ сплахъ М онхъ , Я принимаю 

сію должность въ надеждь, что съ  помощію вашнхъ евь- 

дьній буду содьйствовать къ благоденствію Университе­
та, пользующегося въ ученомъ мірь столь справсдли- 
вымъ уважсніемъ.

«Финляндія, счастливая подъ отеческою Державою  

Государя Императора, счастливая своими постаповлсііія- 

ми и успьхами образованности, всегда будстъ наслаж­

даться процвьтаніемъ наукъ и нскуствъ доколь пе оста- 

витъ пути, которому понынь сльдовала.

«Съ Моей стороны Мнь будстъ пріятно способство­
вать тому въ качсствь представителя Университета предъ 

Его Императорскимъ Величествомъ.

De mon cote, je  serai bicn aise d’y concourir commc organc de 
l'Universite auprcs de Sa Majeste l’Empcreur.

Agre'cz, Messieurs, Ice sentiments dont je  suis pe'ndtre' et que le 
temps ct l ’experiencc affermiront encore sans qu’ils puisscnt ajou- 
ter a l’attachement que je  manifesterai toujours pour unc Institu­
tion ausei respectable.

Je  suis,
M essieurs,

Votre tre’s-affcctionne'
a S:t Fetcrsbourg,
Ce 31 Mars 1816. ( s ig n d :)  N i c o l a s .
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«Примите, М илостивые Государи, увѣреніс въ сихъ  

чувствованіяхъ, коими Я проникнутъ. Время и опы т­

ность ещ е укрѣпятъ и х ъ , но не усилятъ того благо- 

расположенія, какое Я всегда буду оказывать столь до­

стопочтенному учрежденію.

«Пребываю,
М нлостпвыс Государи 1

къ вамъ доброжелательный

(на подливном* собственною Его 
С. Петсрбургь, Высочества рукою написано:)
31 Марта 1816. « Н И К О Л А Й . »

\

Ещ е прежде сей достопамятной для Университета  

эпохи, именно 1815 году, его новое здапіс было уж е со­
вершенно готово. З д ѣ с ь  подъ однимъ кровомъ въ двухъ  

этаж ахъ  устроено было достаточное помѣщеніе для вс*хъ  

принадлежностей Университета-. Внизу находились ауди­

торы  (числомъ 5) и большая часть покоевъ, назначен- 

пьіхъ  для храненія разны хъ учебны хъ пособій. Вверху 

—  комнаты для занатій по Университетскому управленію  

и остальныя хранилища, между прочимъ библіотека. Па­

радная зала, начинаясь снизу, подымалась во всю высо­

ту  зданія. На лицевой сторон* его была надпись: Fen- 

nicis M usis munificentia Augustorum  (Фиискпмъ М узамъ вс- 

ликодушіе М онарховъ), а на противоположной: Primus

lapis positus  MDCCCII, Ultimus MDCCCXV (Первый камень u o - 

ложенъ 1802, п о с л ѣ д н ій  1815 г .). —

18/зо Октября 1817 1г. произошло освящ еніе этого до­

ма. С]амъ сш іскопъ' произнесъ при семъ торж ествен- 

помъ случаѣ рѣчь на Латинскомъ язык*. По окончаніи

ея онъ простился съ  Упивсрситстомъ, ибо ещ е въ Іюл*
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м*сяц*, чувствуя упадокъ здоровья, испросплъ увольпеніе 

о т ъ  должности проканцлера.

Въ сл*дующіе дни съ  19/зі Октября по 23 Октября 

(4 Ноября) были въ Або торжества другаго значснія: 

праздновался юбилей въ воспоминаніс Лютеровой рефор­

мации Колокольный звонъ, пушечная пальба, п*ніе, р*- 

ч и , процессы  и пиры сопровождали празднество. В ъ  

Университет* совершилась между прочнмъ промоція н*- 

сколькихъ докторовъ. Тогда ж е объявлена была Монар­
шая воля, чтобы  епископство Абовское впредь называ­

лось архіеш іскопствомъ. Іаковъ Тенгстремъ, какъ глава 

сей спархіи, возведенъ въ санъ архіеппскопа.

Сверхъ описаннаго зданія, Университету вскор* да­

рована была ещ е обссрваторія, живописно построенная 

на возвышенной скал* (W ardberg).
\  ' ' > «I ’ Г. Г»*. I 4 ! f  '

Такъ, по прпсосдипсніи Фннляпдіп къ Россіи , обога-  

щенпый во в с ѣ х ъ  отнош еніяхъ, У ииверситстъ сей на- 
чалъ въ новы хъ ст*нахъ  и жизнь въ полномъ смысл* 

новую. В ъ теченіп 9  л *тъ  слишкомъ онъ подъ отече- 

екпмъ управленіемъ Его Высочества спокойно наслаждал­

ся плодами щ едротъ А л е к с а н д р а ,  и посреди постоян- 

ны хъ успѣховъ призиателыю благословлялъ имена своихъ  

державныхъ Покровителей. Неожиданная кончина обо- 

жасмаго Государя поразила М узъ Ауры  глубокою пе­

чалью; но могли лп слезы и хъ  не осуш иться, когда дру- 

гой Августѣіішій Хранитель и х ъ , воспріявъ Державу, 

назначилъ Канцлеромъ Абовскаго Университета Своего 

перпороднаго Сына и Насл*дника, Государя Великаго 

Князя А л е к с а н д р а  Н и к о л а е в и ч а ?
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В ъ  ознамспованіс свосіі радости о такомъ уб*дптель- 

помъ доказательств* Мопаршсіі мплости, Университетъ  

30 Ноября (12 Декабря) 1826 г. устроплъ по древнему 

обычаю особое торж ество, на которомъ одинъ изъ  про- 

Фессоровъ въ произнесенной имъ рѣчп изъяснилъ вс*  

благоговѣііныя чувствованія и сладостныя надежды, Уни­

верситет* пренсполнявшія.

Но судьба, ещ е недовольная вс*мн превратностями, 

какія онъ такъ долго испы тывал*, снова готовила ему 

внезапный, ужаснѣіішій ударъ.

» •
Г ород* Або н*сколько разъ уж е страдал* отъ  огня. 

23 Августа (4 Сентября) 1827 года, во вторник*, въ 9  

часов* вечера, онъ опять загор*лся. При сильной бур*, 

почти въ тож е время поднявшейся, пож ар* распростра­

нялся съ  бы стротою  и яростью необычайными. Вскор* 

весь город* по об*  стороны  Ауры  былъ о б ъ я т *  пламе­

нем *. Страшное истреблепіе продолжалось ц*.іую  среду 

п большую часть четверга: къ вечеру этого дня сущ е­

ствовала едва */8 часть Або.

М ож етъ быть, никакой ещ е город*, разв* въ воен­

ное время прп опустош ены  ненріятелемъ, не терпѣлъ  

столь жсстокаго пожара. Съ какою силой огонь свир*п- 

ствовалъ въ А бо, можно судить между прочим* изъ. т о ­

го, что въ  обсерваторіи, отдельно стоявшей по крайней 

м*р* въ 50  саж енях* о т ъ  ближайш их* стросній, вс* 

окпа перелопались; лоскутья бумаги н 'ассигнаціи в*теръ  

уносил* верстъ за 40  отъ  города; пламя было явствен­

но видио въ м ьстахъ, лежавш их* въ 70  и 80 верстах*  

оттуда.
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Вс* публичныя здапія въ Або сгор*лп; общ ей уча­
сти не избѣгъ и У ниверситет*. Сюда огонь ворвался 

уж е въ первый день ч рез*  окна библіотскп. Вся внутрен­

ность дома сд*лалась его жертвою; въ пепел* превра­

тились вс* богатыя хранилища учебн ы х* пособій; у ц * -

л*лп одн* ст*ны , да отчасти нижнее жилье съ  парадною  
залой.

Чтобы  вполн* о ц ѣ н п т ь  б*дствіс, постигнувшее Уни­
в ерситет*, надобно вспомнить, что почти вс* лица, къ
нему принадлежавшая, —  и чшювникп и студенты , __

остались безъ  крова и имущества. Если прибавить, что  

у большей части изъ н и х *  главную собственность со­
ставляли книги и собранія другихъ предметов*, необхо­

дим ы х* для ученаго, то  легко вообразить, какую страш ­

ную потерю наука понесла отъ  этого неслыхаинаго по­
жара.

Но всего чувствптельнѣе было для нея тнпчтожсніс 
бпбліотеки, заключавшей въ себ* до 40 т . том ов*, въ  

томъ чпел* много рѣдкихъ книг*, и св ер х*  того драго- 

ц*нпыя рукописи. Зд*сь между прочим* певознаградп- 

мо погибли важные матеріялы для объяснепія исторіп  

древняго С*вера. О тъ всей Абовской библіотеки оста­

лось едва 850  том ов*, напбол*е книги, роздапныя для 
чтенія.

Что касается до Унивсрептетскаго архива, который  

къ счастію хранился подъ сводами, то главшыя п зъ  б у -  

магъ его были спасены ; но и на н и х*  лютый ножаръ  

успѣлъ наложить роковое клеймо свое: въ кпигахъ, хра­

нящ их* протоколы консисторін и другіе акты до исхода
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1827 г .,  края в с ѣ х ъ  л и с т о в ъ  почернвли отъ  прикосновс- 

иія огня. Кажется, будто эти книги носятъ одежду трау­

ра по пснатамъ, бывшимъ свидетелями всего, о чемъ  

гласятъ уцѣлввшія страницы.

Такъ исчезло въ дым* п  п с п л ѣ  знаменптос учрсж- 

деніе, которое почти два вѣка было поприщемъ п столь- 

кихъ благородныхъ трудовъ и столькпхъ разнообразных!, 

перемѣнъ судьбы.

Но сколько горестны  размышленія при вид* э т и х ъ  

развалннъ, столь ж е радостно зр*лш це, призывающее 

вниманіе наше на другіе берега. Солнце, на Западѣ скры­
вающееся въ пожарномъ пламени п грустно провожаемое 

взоромъ, завтра въ новомъ сіяніи возродится на Восто- 

к*. Но прежде нежели удалимся о т ъ  обгорѣлаго остова 

Аурапческой Акадсміп, бросимъ взглядъ на главныя явле- 

нія духовной жизни ея во все время ея сущ ествоваиія.

■J

ГЛАВА V.

АБОВСКАЯ УЧЕНОСТЬ.

«Скрытъ отъ міра,
Чуждъ его суетъ,
Воспитатель въ лоиѣ мира 

Свой лелѣетъ цвѣтъ.

Не алкаетъ 
Онъ наградъ земли,
И въ сердца людей влагастъ 

Семена свои.»
Р у П Е Б Е Р Г Ъ .•

«Процвѣтающая на Аурѣ добрыхъ ппсь- 
менъ мастерская отъ самой колыбели своей 
знамсиита была мпожествомъ ученыхъ, во- 
вѣкъ славныхъ и умомъ и многосторошшмп 
свЬдѣніями и честью отличпаго исполне- 
нія должностей; ихъ добродѣтелей и за- 
слугъ не забудетъ позднее потомство.»

Епис. Іаковъ Тенгстремъ въ над- 
гробномъ словѣ Порталу.

При оспованіи Абовскаго Универсптета вс* наукп въ  
Европ* были подчинены Богословію. Единственною ц ѣ л ь ю  

и хъ  была чистота религіи, какъ ее тогда понимали; вся­

кое ученіе должно было исходить изъ духовнаго званія и 

къ его потреоностямъ применялось. Въ Або Богослов- 

скііі Факультстъ не только нмълъ реш ительное нервен-
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ство, но и  нѣкоторыіі падзоръ надъ прочими, и  з д ѣ ш н ій  

У ниверситет*, по прпм*ру Германских*, представилъ въ  

псрвыя 10 л ѣ т ъ  своего существованія длпиныіі рядъ Бо­

гословских* прѣнііі.

РеФормація, сначала устремившая умы къ пзсл*до- 

вапію, вскорѣ утратила на-время свое благотворное д*П- 

ствіс. Самобытное мышлсніе было совершенно подавлено 

авторнтетомъ общ еприняты х*, старипныхъ положеній u 

стѣснено оковами п усты хъ  Формъ или затверж енны х*  

Фразъ, которы хъ никто не считалъ нужнымъ повврять 

своимъ собственнымъ суж деніемъ. Таковъ былъ вообще 

первоначальный духъ  ученія при Абовскомъ Универси­
т ет * . Н овы хъ мыслен боялись какъ чумы: въ 1642 г. 
проФессоръ Вексіоніусъ напомнилъ въ протокол* консп- 

стор іи , «что всякій проФессоръ должеиъ наипаче остер е­

гаться, чтобы  не предложить чего-либо новаго на т о тъ  

конец*, дабы показаться выше пли лучше другихъ, отъ  

чего безъ  с о м н ѣ н ія  м ож етъ произойти неудовольствіе и 

раздоръ». Д ѣ й с т в н т с л ь н о ,  не разъ случалось, что какое- 

нибудь выраженіе въ дпссертацін давало нроФсссорамъ 

поводъ къ обвпненію сочинителя: тогда въ конснсторіи 

начинались безконсчные споры о томъ, принадлежитъ ли 

такая-то мысль къ здравой ф п л о с о ф іи ,  т .  е . находится  

ли она у древннхъ писателей, или заимствована изъ « ф и -  

л о с о ф іп  н о в о й » .  Вообщ е, какъ въ нравахъ и обы чаяхъ, 

такъ и во всемъ люди тогда были особенно привержены  

къ старин*. Д у х ъ  эт отъ  господствовалъ долго. В отъ  

одппъ изъ мпогихъ примѣровъ том у: «Когда (около вре­

мени Гецеліуса младшаго) открылась вакандія на каѳедру 

прав*», расказывастъ проФессоръ И . Я. Тенгстремъ, «то  

консисторія нроснла Канцлера не назначать на это мѣсто
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кого-нибудь со стороны , чтобы  ОНЪ НОВЫМИ МНѢНІЯМП не 

ебнлъ студентовъ съ  толку и пе нарушилъ счастливаго 

согласія въ ф и л о с о ф іи , а назначить, кого-нибудь такого, 

кто при Абовскомъ У ниверситет* папитался здравыми 

началами». Поводомъ къ изъявленію этого жслапія бы -
1

ло то , что на открывшуюся вакандію Канцлеръ предло­

жила, Сведеруса, учившегося въ ІІІведін и другихъ зем- 

ляхъ . Однакожъ просьба конспсторіи не была уважена, 

п Сведерусъ въ 1686 году опрсд*ленъ профсссоромъ  

правъ въ Абовскііі Унпвсрситстъ. Онъ поел* вполи* 

оправдалъ свое назначеніе.

Преподаваніе и вс* пр*нія происходили на Латин- 
скома д.іыкѣ, но онъ считался только средствомъ; его у -  

чепіс состояло единственно въ усвоеніп словъ и выра- 

женііі для пріобрѣтснія легкости въ практнческомъ упо- 

требленін языка. До самаго ж е духа Римскихъ писате­
лей мало было д*ла, и очень немногіе изъ  нихъ объясня­

лись при У ниверситет*. Ч то касается до языка Грече­
ского, то ему учились только для чтенія Новаго Зав*та, 

который и былъ долгое время едпнетвейною книгой, объ­

яснявшеюся при преподаваніп этого языка. Вообщ е за­

ниматься словесностію древнпхъ считалось даже посты д- 

нымъ, и посвятивш пхъ себя этой части презрительно 

называли verbalcs (словесниками); впрочемъ, по тогдашне­

му нанравленію и хъ  занятій, такое презрѣніе было спра­
ведливо. Чтобы  поднять себя въ общ емъ мн*яіи, про- 

Фессоры языковъ и краснор*чія, съ  позволенія консисто- 

ріп часто издавали не одни упражненія въ слог* ( е х е г с і-  

t ia  stili), но и диссертадіи по в с ѣ м ъ  в ѣ т в я м ъ  ф и л о с о ф і и .

Не лучше шла въ самомъ начал* и медицина, «При
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учрсжденіп Уипвсрсптета», говоритъ И . Я . Тенгстремъ, 

«во всей Фпнляндін не было ни одного учспаго медика. 

Былъ въ Або только городскій лекарь, по имени Стока- 
до (Stochado), котораго начальство и предложило опре­

делить въ У ниверсптетъ экстраордннарнымъ ироФессо- 

ромъ; но конснсторія отвечала, что не см еетъ  пред­

ставлять объ увеличены ш тата. В ъ продолжсніе цѣлаго 

столетія каѳедра медицины ни разу не могла быть заме- 

іцсна природнымъ Финляндцемъ. Долго не было и ап­

теки». По этому обстоятельству проФессоръ Туроніусъ, 

авторъ двухъ замѣчательныхъ для его времени ф и л о с о - 

Фііческихъ сочнненій, въ 1665 г . долженъ бы лъ отпра­

виться для леченія въ Ревель (онъ на другой ж е депь 

поел* отплытія умеръ на кораблѣ). Однакожъ ученіс 

медицины скоро поднялось: уж е второй проФессоръ по 

этой  части Тнлландцъ, оказалъ ей важпыя услуги; въ  

1686 г. онъ въ большой аудпторіи показалъ разъятіе  

человѣческаго труп а, тогда какъ до него такіе опы ты  

дѣлалнсь только надъ животными. По этому чрезвычай­

ному случаю тогдашній ректоръ Свсноніусъ издалъ осо­

бую печатную программу, въ которой объявилъ между 

прочнмъ, что на основаніи устава всякііі, кроме проФес- 

соровъ вообщ е и студентовъ медицины, долженъ при вхо­

де въ залу платить за каждое трупоразъятіе по марке 

серебра для покрытія пздержекъ. Тнлландцъ же учре­

дил ъ  лабораторію, где самъ прпготовлялъ лекарства. 

Онъ въ юиостп довершплъ свое образованіе въ Лейдсн- 

скомъ У ниверситете (въ Голландіи). Замечательно, что  

все, которые после него въ теченіе ста л ет ъ  занимали 

въ Або каеедру медицины, также учились въ Л ейдепе. 

Тамъ въ то время медицина и вообще естествепниыя
науки
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науки привлекали множество студентовъ. Это обстоя­

тельство имело весьма важное вліяиіе на ходъ просвещ е- 

нія въ  Абовскомъ У ниверситете: медики изъ  Лейдена 

приносили сюда любовь къ Физике и къ ботанике, и, про­

должая ревностно заниматься этими науками, чрезвычай­

но возвысили здесь и хъ  учен іе; а оно въ свою очередь  

произвело благодетельнейшую перемену въ общ емъ на- 

правленіп наукъ. Отвративъ умъ отъ  п уст ы хъ  отвле­

ченностей и безсмы сленны хъ Формъ, оно открыло ему 
богатый міръ природы и действительности, пробудило 

его къ изследованіямъ и практическнмъ наблюденіямъ. 
Наука, соединившись съ  жизнью, сама проникнулась ду- 

хомъ ея. Полное развитіе сего направленія относится о- 

собенно къ середине 18-го столетія , —  почему это  вре­

мя можно почесть началомъ втораго періода въ исторін  

внутренней жизни Абовскаго У ниверситета.

Такой счастливой перем ене много содействовали, какъ 

можно было видеть въ другомъ м есте , и внешнія об­
стоятельства, прпнявшія около той же поры совершенно 
новый оборотъ . Впрочемъ ещ е до перваго разстройства  
У ниверситета о т ъ  войны самый духъ  времени началъ 

пробуждать въ ум ахъ  потребность новой деятельности, 

и въ  А бо чащ е прежняго стали являться замечательные 

проФессоры *). Но со второй половины 18-го столетія  на-

*) Однакожъ и между прежними профессорами Абовскаго Универ­
ситета были люди съ отличоыми дарованіями. Въ самое первое 
время, украшевіемъ его служили: Вексіоніусъ (въ дворянстве 
Гилленстольие), известный разными учеными трудами, изъ ко- 
торыхъ эамѣчательиѣйшій по части исторіи есть : Описапіе

5
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чалась истинно блестящая эпоха тамошней учености, и 

не одинъ изъ  тогдаш нихъ подвнжнпковъ Университета  

сннскалъ себѣ даже далеко за нрсдѣламн Финляндіи сла­

ву, которая отразилась н на самое это учрежденіс. Д о­

стойно вниманія, что какъ прежде Абовскіе епископы  

первенствовали въ учсніи Богословія, такъ теперь, когда 

оно съ  потерею своего вліянія упало, они же явились 

главными естествоиспы тателями. Таковы были два по- 

сльдовавнііе другъ за другомъ проканцлера: Бровалліусь 

(ум. 1755) п Меннандсре (ум. 1786), которые положили осно- 

вапіе музею естественной нсторіп при Университет* *).

Послѣ н п хъ , отлпчнѣе всьхъ  на томъ ж е поприщ * 

бы лъ ироФессоръ окономіи К cut, мв (ум. 1779). О бъ ѣ з-

Ш вецін (Descriptio Sveciae); Чекслерусъ (Kexlcrns), профессор* 

математики, u Шершень (Stjernhoofa, до возведенія въ дворянство 
D alekarlus), проФессоръ правовѣдѣыія: оба также авторы важ- 
пыхъ въ свое время сочиненін. Ротовіусъ (1-й проканцлер*) и 
Петреусъ (1-й ректоръ Уииверситета) уже зиакомы намъ. Дру- 
гаго рода известность пріобрѣлъ ихъ сослуживецъ Стодіусъ, 
профессор* Греческаго и Еврейскаго языковъ: опъ, по нрнмѣ- 
ру многих* современных* ученых*, занимался каббалистикою о 
астрологіей, но не нашелъ участія между остальными профессо­
рами, а напротив* сдѣлался предметом* обшаго нареканія.

*) Бровалліусь был* одиимъ изъ замЪчательнѣйшихъ в* то вре­
мя Ш ведских* писателей, одним* из* тѣхъ, которые подали 
примѣр* ппсьмепнаго употребленія Ш ведскаго языка. Въ ѵ- 
ченом* отиошеніи особенно важны труды его по части есте­
ственной іісторіи. Меннандерв, учившійся в* Упса.іѣ и там* 
нашсдшій друга в* Линнеѣ, в* послѣдствіи прилежно собирал* 
какъ рѣдкости природы, так* и матерГялы к* пзслѣдованію 

древностей Финских*.
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дпвъ большую часть земель Европейскаго Сѣвсра, оиъ на 

сч етъ  правительства отправлеиъ былъ въ Скверную А - 

мерику для пзслѣдованія тамош иихъ растсній, и по воз- 

вращеніп въ  Финляндію посади.іъ нъкоторыя и зъ  нпхъ  

въ ботаничсскомъ саду, незадолго предъ г ѣ м ъ  учрежден- 

номъ въ А бо. В ъ  послѣдствіи Кальму предлагаема была 

должность профессора ботаники при С. Петербургской А -  

кадеміи Наукъ. Его главное сочпнсш е есть описаиіе путе- 

шествія его по Америк*. Фраиклниъ, съ  которымъ онъ  
переписывался, напечаталъ по-Англійски его письма о 

Ніагарѣ, переведенныя потомъ п на другіе языки. Глав­

ная заслуга Ка.іьма состоптъ  въ том ъ, что онъ т ѣ с п о  

связалъ науку съ  житейскими потребностями и значи­

тельно расшлрнлъ ея кругъ д ѣ й с т в і я  употреблспіемъ об­

щественна™  языка въ учены хъ трудахъ. Подобно Каль­

му ещ е одинъ современный ему преподаватель Абовскаго 

У ниверситета былъ лрпзываемъ С. Петербургскою А ка- 
деміею Наукъ ‘), именно Луссіль (ум. 1784), обязанный  

т ѣ м ъ  известности, какую иріобрѣлъ своими математиче­
скими сочннеиіями. Онъ ириня.іъ прнглашеніс и былъ  
въ Академін сперва обсерваторомъ, а иотомъ проФессо- 
ромъ астрономін.

Почти во в с ѣ  эпохи сѵществовапія Абовскаго Уни­

верситета встрвчастся вт» . і ѣ т о п н с я х ъ  его имя Гарт ­

мане (Н a a r t r a a n ,  Пагішап). Мы упомянемъ О т р ехъ  Му- 

ж ахъ  этого ипгш і.

*) По такому же обстоятельству замѣчателенъ для нас* последо­
ватель Калька при Университет*, ботаник* и химик* Гаддь 
(ум. 1797), котораго таже Акадсмія Ыаукъ дважды (1765 и 1767) 
приглашала въ свое сослоаіе, предлагая ему мѣсто сперва Лс- 
маиа, а йогом* Ломоносова.
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Іоанне Гартмане (Haartman, ум. 178 7 ), профессор!» 

медицины, незабвенъ по значительнымъ денежнымъ по- 

жертвованіямъ, который в м ѣ с т ѣ  с ъ  другомъ свонмъ ас- 

сессоромъ (поел* горнымъ советвикомъ) Гисингеромъ 

принесъ Университету для разны хъ новы хъ учрежденій  

по части медицннскихъ наукъ. Изданный имъ Лечебники 

(Lakarebok) до си хъ  поръ ещ е много употребляется.

Гавріиле Израиль Гартмане (Harlman, ум. 1809), со ­

чинитель двухъ  п з в ѣ с т н ы х ъ  и пользующ ихся всеобщнмъ  

уваженіемъ учебны хъ кннгъ по предмету ф и л о с о ф іи  и 

геограФІп ’). В ъ  ф и л о с о ф іи  нс х о т ѣ л ъ  о н ъ  знать ника- 
кихъ предшественниковъ п о т ъ  всякаго требовалъ осо­

бой, самобытной системы , чему самъ подавалъ прпмѣръ. 
Такое воззрѣніс было полезно по крайней нѣрѣ въ  томъ  

отнош еніи, что обратило умы къ сущ ности ф п л о с о ф іи .  

Ея ученіе возвысплъ онъ не только свонмъ сочиненіемъ, 

но и занпмательнымъ преподаваніемъ. Вообщ е онъ п- 

м ѣ л ъ  вліяніе на усоверш енствованіе методы преподава- 

нія въ  наукахъ, ещ е не совсѣмъ освободившагося о т ъ  

ига схоластицпзма.

Гавріиле Эрике Гартмане (von Ilaartman, ум. 1815), 

проФессоръ медицины, ректоръ У ниверситета во время 

присоединенія Финляндіи къ Р о сс іп , достигъ высокой 

степени значенія въ  общ еств* множествомъ пріобретен- 

н ы хъ  имъ не только уч ен ы хъ , но и гражданскихъ от -  

личій. Наконецъ въ  1811 году былъ онъ возведепъ въ

*) Одна носить заглавіе: Kunskapelara {наука знанія), а другая: 
Larobok i allmanna geographin (учебная книга всеобщей гсо- 
гра«ів).
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дворянство, а вскорѣ затѣмъ назначенъ членомъ Прави­

тельствующего Советаі Великаго Княжества Фпнляндскаго 

и произведенъ въ Статскіе С о в ѣ т н и к и . При немъ раз- 

цввла для Университета и для всей Финляндіи совершен­

но новая эпоха медицины, чему самъ онъ содѣйствовалъ  

участіемъ во всеподданнвйшсмъ проект* ш тата, пздан- 

наго въ  1811 году и устранпвшаго в с ѣ  препятствія, ко­
торы я такъ долго останавливали успѣхп медицннскихъ  

наѵкт» въ А бо.іі

М ежду мужами, въ разное время сообщавшими блескъ 

тамошнему У ниверситету, никто в ъ  л ѣ т о п п с я х ъ  науки такъ 

не прославилъ своего имени, какъ Калоніусв и Портане, 

жившіе въ к о н ц ѣ  прошлаго и въ  начал* нын*шняго в*ка.

Калонгу се (Calonius), проФ ессоръ правов*д*нія, при- 

надлежалъ къ небольшому числу уч ен ы хъ , которымъ бла- 
гоиріятныя обстоятельства позволяютъ достигнуть вы с­
шей точки развитія духа въ соедпненін кабинетной д*я- 
тельности съ  практическою. У  Калоніуса наука п жизнь, 
теорія и опытность были въ  самой т*сной взаимной свя­
зи . Ему п прежде и поел* прнсоедішенія Финляндіп къ 

Россіи были поручаемы важныя гражданскія долж ности: 

напослѣдокъ, въ 1809 г. былъ онъ назначенъ прокура- 

торомъ Правительствующего Совета Великаго Княжества 

Фпнляндскаго. Ученая слава его началасьисторпческпмъ  

разсужденіемъ, при защшценіи котораго, съ  разрѣшенія 
Канцлера,допущено было отступленіе отъ  обыкновеннаго 

порядка. Вскор* поел* того Калоніусъ сталъ доцентомъ  

при У ниверситет*, но м*сто профессора правъ досталось 

ему не прежде 1778 года. Занимая эту каѳедру около 

40-а л етъ , онъ почти до конца одинъ составлялъ весь
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юридическій Факультетъ и свопмъ искуснымъ руковод­

ством!. образова.іъ множество отличны хъ чнновнпковъ, 
н ы н ѣ  съ  честію  служащ нхъ своему отечеству. До него 

гражданское поприщ е въ Финляндіп ощущало большой 

недостатокъ въ свѣдущ ихъ и опы тны хъ лю дяхъ. В ъ  

Калоніусѣ огромный запасъ с в ѣ д ѣ н ій  былъ оживленъ 

мыслью сильною, глубокою, а иногда и насмѣшливою: лек- 

щи его не разъ поражали колкими выходками современ­

ный заблуждснія. Онъ оставилъ много сочннспій, кото­

рый но большой части относятся къ правовѣдѣнію и на­

писаны по-Л аты ни, Коротко знакомый съ  литературою  

древнихъ, Калоніусъ обладалъ необыкновеннымъ иску- 

ствомъ въ ѵпотребленіи Латинскаго языка и в с ѣ  литера­

турны е труды свои обработывалъ съ  удивптельиымъ тщ а- 
піемъ, сообщ ая имъ художественную отдълку. О томъ  

свидѣтельствуютъ даже его ректорскія программы (онъ  
3 раза былъ ректоромъ). Сочнненія его высоко ц ѣ н я т -  

ся и в н ѣ  Финляндін, особливо въ Ш вецін, гд* и появи­
лось недавно полное собраніе и х ъ . Калоніусъ достигъ  

глубокой стар ости; хворы й въ п о с л ѣ д н іс  годы жизни, 

онъ  умеръ 1817 года въ отставкѣ, въ чин* Д ѣ й с т в п -  

тсльнаго Статскаго Совѣтника. Императоръ А л е к с а и д р ъ  

пожалрвалъ 2000  р. въ дополненіс суммы, собранной по 

подппск* на сооруж еніе близъ Або гранптнаго памятни­

ка надъ могилою Калоніуса.

ІГортйнв (Porthan) былъ проФессоромъ краснорѣчія. 

Глубокостью души, благородствомъ и важностью харак­

тера, основпымъ духом ъ своего образованія онъ п м ѣ л ъ  

много сходства съ  Калоніусомъ: и въ лптературны хъ  

трѵдахъ и въ жизни обоихъ видно сильное вліяніе древ­

н и хъ , которы х* они такъ основательно изучили и съ
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которыми чувствовали душевное родство. Оба жили для 

одной науки и умерли холостыми. Н аконедъ у нихъ бы ­

ли отчасти, какъ увпдимъ, и слабости общ ія.

Но въ ученой дѣятелыюсти Портана была рѣдкая 

многосторонность; до него никто при Абовскомъ Уни­

верситет* не елвдовалъ столь разнообразнымъ направле- 

ніямъ, никто не и м ѣ л ъ  такого обшпрнаго, спльнаго влія- 

нія на всю литературную жизнь Университета.

Главною и самою любимою частью Портана была и- 
стор ія . До его времени, нзъ в с ѣ х ъ  Фпнляндскпхъ у ч е -  

пы хъ одинъ только Вексіоніусъ, авторъ Описанія Ш веціи, 
стои тъ  упомнианія по этому предмету. Самое направле- 

ніе в*ка содѣйствовало къ тому, что П ортанъ съ  любовью 
обратился к ъ и стор іи , которая впрочемъ составляла истин­

ное его призваніс. Онъ обработывалъ ш ж оторы я части  
ея критически, съ  глубокомыслісмъ, по конечно не могъ  

въ своихъ изслѣдованіяхъ избегнуть недостатковъ вѣка.
•

Пламенно любя отечество, П ортапъ съ  особеннымъ ѵ 
уссрдіемъ занимался исторіею  Финляндіи, и успѣлъ пзыска- 
ніями неутомимыми разлить много свита на Фпнскія древ­

ности, до него почти вовсе не тронуты я, и вообщ е на ста­

рину всего Сѣвера. Главиымъ с іо  предшсственпикомъ 

въ первомъ отнош енін былъ уж е п з в ѣ с т н ы й  намъ про- 

канцлеръ М спнандеръ: подобно ему, и Портанъ ревност­
но собнра.іъ матеріялы для своихъ изслѣдованій. Почти  

вс* источники, какими оиъ въ занятіяхъ своихъ пользо­

вался, были нмъ сампмъ пріобрьтены ; на это онъ ие 

жалѣлъ ни трудовъ, ни издержекъ, склоняя ещ е и дру- 

гнхъ  къ подобнымъ пожертвованіямъ.
I
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Не одна исторгя отечества, но и вообщ е все, что  

относилось къ пзученію  его, обращало на себя ввпма- 

ніе Портана. Онъ оказалъ языку и литературѣ Фин­

новъ услуги незабвенный. И  въ этомъ отнош еніи очень 

мало ещ е было сдѣлано. П ортанъ, углубившись въ  из- 

слѣдованіе языка, прнготовилъ развнтіе законовъ его. 

Сверхъ того онъ первый показалъ, до какой степени Фин- 

скія народныя п ѣ с н и  богаты  поэзіей и такимъ образомъ  

открылъ то  поприщ е, на которомъ н ы н ѣ  с ъ  честью  

подвизается Л енротъ. Любопытно замѣчаніе профессора  

Генгстрема, что  въ Портан* вниманіе къ отечественной  

національной поэзіи пробудилось почти въ тож е время, 

какъ подобное ж е стремленіе обнаружилось въ Англіи и 

въ Германіп. Кромѣ пѣсень ІІортанъ собралъ множество 
пословицъ Ф инскихъ *).

\

В ъ качеств* профессора краснорѣчія, П ортанъ при- 

несъ^ неоцѣненную пользу ф и л о л о г іи  вообщ е, особливо 

ученію  Латинскаго языка при У ниверситет*. М ы в и д ѣ -  

ли, въ какомъ нецв*тущ емъ состояніи оно зд*сь находи­

лось въ прежнее время. Правда, ещ е въ первую четверть

18-го  столѣтія начало оно подниматься, а потом ъ, бла­

годаря профессору Гасселю, приняло ещ е лучш ее напра­
влен!^; но собственно только при П ортан*, преемник* 

Гасселя, произошло окончательное возвышеніе этой  части. 

Съ преподаваніемъ Латинскаго языка соединилъ онъ чтеніе 
многихъ писателей, прежде не читавшихся въ  Универси­

т ет * , Римскую археологію  и вообщ е разностороннее зна- 

ніе древнпхъ. В ъ  самомъ употребленіи языка Римлянъ

Собираніе пословицъ было продолжаемо поел* Портана; нынѣ 
ихъ записано до 7000.
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произвелъ онъ вм*ст* съ  Калоніусомъ важную перем*ну, 

и въ слог* своемъ достигъ изящ ности необыкновенной.

Преподаваніе Портана было увлекательно; ни у  кого 

въ Абовскомъ У ниверситет* не было столь многочислен- 

наго собранія слушателей, какъ у  него ,* лекціи его были 

приноровлены къ понятіямъ всякаго, живы и разно­

образны. При многообъятности своей П ортанъ читалъ  

частныя лекцін и по предметамъ чуж ихъ каѳедръ, особ­
ливо по ф и л о с о ф іи , въ которой елвдовалъ направленію  

практическому, возставая на системы  и на запутанный  

способъ изложенія совремепны хъ ф и л о с о ф о в ъ .

Съ званіемъ профессора П ортанъ соединялъ и долж­

ность библіотекаря. Библіотека Абовскаго У ниверситета, 

при основаніи его, состояла только и зъ  21-го тома и 

двухъ неболыпихъ глобусовъ, насл*дованныхъ имъ о т ъ  

бывшей гнмназіи. Долго единственнымъ источникомъ  

приращенія этой  библіотеки были частныя даянія. Пер­
вое значительное приношеніе получила она въ  1646 г . 
о т ъ  вдовы Ш ведскаго генерала Торстана Стольгандске 
(Torstbauus Stalbandsfce). Во время тридцатил*тней вой­

ны онъ въ какомъ-то Германскомъ или, в*роятн*е, Дат- 

скомъ монастыр* взялъ между прочимъ до 890 книгъ 

разнаго рода, особливо по части Богословія, и назначилъ 

и хъ  въ  даръ Абовскому Университету. В отъ  что послу­

жило главнымъ основаніемъ здѣшней библіотеки. Поел*  

того было и много другихъ пожертвованій въ пользу 

ея , но по большой части незначительныхъ. Особаго 

упомпнанія стоятъ  87 томовъ, которые графъ Браге вы- 

просилъ у королевы Христины и въ 1648 г. самъ при- 

везъ въ Або.
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Сперва эта библіотека, —  когда еіі стало уж е тесно  

въ ящ икахъ или сундукахъ, —  перенесена была въ такъ  

называвшуюся Немецкую церковь (после превращенную  

въ Фехтовальную залу); но потомъ здѣшнее помѣіценіе, 

особливо по сы рости и ветхости зданіл, оказалось н су -  

добнымъ, и Ь ниверситстъ уж е готовился замѣнить его  

другимъ, какъ вдругъ въ 1738 г. назначенный на то домъ  

прежней колокольной литейнн истреблснъ былъ молніей. 

Тогда въ первый разъ построенъ былъ особый домъ для 

библіотскп Абовскаго У ниверситета; комнаты ея украси­
лись портретами: граФа Праге, в с ѣ х ъ  преж іш хъ и р о -  

капцлеровъ и некоторы хъ проФессоровъ. Во время войнъ  

1/ 13  и 1742 г. библіотека вм есте с ъ  прочимъ достоя- 

піемъ J ннверентета перевозима была въ Стокгольм*]». 
В ъ первую изъ  эт и хъ  эп охъ  она ц ѣ л ы х ъ  семь л е гъ  
пролежала въ сы ромъ подвале тамошней ратуш и. Долж­
ность библіотекаря была учреждена въ 1650 году. Иор- 

танъ вступилъ въ нее съ  1 / /2 .  И  здесь онъ обеземер- 

тилъ себя въ л етон и сяхъ  У ниверситета, неутомимо 
трудясь надъ устройством ъ библіотеки и содействуя къ 

ея умноженію. Х отя въ размещ ены книгъ заведенъ имъ 

порядокъ довольно странный (онъ раснолагалъ и хъ  по ве­
личине безъ  отношенія къ Содержанію); но въ  то время, 
при малом ь ЧИСЛѢ книгъ, эт о т ъ  снособъ могъ быть удо- 

бен ь . П ортанъ находилъ, что всякіи другой порядокъ 

более или менее нроизволенъ. Необходимые при семь  

алфавитные каталоги начаты имъ ж е.| Онъ написалъ 

ио-Латыии подробную нсторію Абовской библіотски. Н еу­

меренно усердныя занятія вь  холодномъ домъ сделались 
для него гибельными. В ъ 1804 г. подвергся онъ просту­

де, о т ъ  которой и ум еръ, прожнвъ 65 л е т ъ  елншкомъ.
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Деятельность Портана распространялась и на улуч- 

ш еніе внъшняго благосостоянія У ниверситета, особливо 

его экоиомпческаго управленія, которое до т ѣ х ъ  поръ  

всегда было дурно. В ъ  его время составленъ бы лъ планъ 

новаго Уппверснтстскаго зданія въ замъпъ обветшавшаго. 

Опъ пе мало содъйствовалъ къ успъху проекта, и прпнялъ 

ѵчастіе въ распоряж еніяхъ по приготовительнымъ рабо- 

тамъ. Сверхъ того онъ непосредственно умножилъ посо- 

бія Университета, завъіцавъ ему часть своего имущества, 
вт, которомъ всего дороже было богатое собрапіе книгъ.

Самъ неутомимый въ трудахъ , П ортанъ охотно но- 

могалъ и другимъ въ и х ъ  занятіяхъ  то  советами, то  

свѣдѣніямп; молодые люди находили въ  нсмъ всегда у -  

серднаго руководителя. Х отя характеръ его бы лъ в а-  

ж енъ и даже несколько суровъ, —  что выражалось и въ  

наружности его, особливо когда онъ задумывался, —  одна­

кожъ онъ , какъ н строгііі Калоніусъ, ум елъ быть веселъ  

и любезенъ въ общ естве. Его упрекаютъ только въ н е­
которой нетерпимости относительно м н ен ій : упорно за­
щищая свои собственный начала, онъ пе любплъ протп- 
воречія и иногда съ  ож есточеніемъ возставалъ на чужія  

системы. Но эт о тъ  недостатокъ, который отчасти прп- 

над.іежа.іъ и Калоніусу, не мешалъ однакожъ и совремсн- 

ннкамъ видеть высокое достоинство Портана. Смерть 

его пробудила во всехъ  Финляндцахъ живейш ее сож але- 

ніс, и при У ниверситете совершено было въ его память 

особое торж ество, ознаменованное надгробнымъ словомъ 

архіеппскопа Тенгстрема. Отвсюду начали стекаться по— 

іксртвованія для сооружеиія необыкновенному мужу како­

го-нибудь памятника, п въ новой зале библіотски, одно­
го изъ любимыхъ предметовъ его заботливости, явился
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мраморный бю стъ  ІІортана. И  п о с л ѣ  не разъ повторя­

лись знаки общ аго уваженія къ его имени. В ъ  1831 го­

ду Финское литературное общ ество основалось въ  день 

его смерти, 16 М арта, и каждый годъ поминаетъ день 

эт о тъ  особы мъ собраніемъ. В ъ  прош едш емъ году Ш вед­

ская Академія, ежегодно выбивающая медаль въ честь  

какого-нибудь заслуженнаго литератора, остановила свой  

вы боръ на Портанѣ, и по этому случаю ожидается о т ъ  

1 ернесандскаго епископа, Францёна, какъ секретаря Ака- 
деміи, жизнеописаніе Портана.

М уж ъ, почтивш ій память его достойною рвчыо, 
архіепископъ Іаковв Тенгстремв, самъ не ум ретъ въ па­

мяти своихъ соотечественниковъ. Бы въ епископомъ А - 

бовскимъ и прокандлеромъ Университета въ 1809 году, 
онъ по необыкновеннымъ заслугамъ своимъ удостоился  
особенной доввренности Императора А л е к с а н д р а ,  вы­

разившейся множествомъ почетны хъ отлпчій и поруче- 

ній. Іаковъ Тенгстремъ началъ свое поприщ е литера­

турными запятіями, къ которымъ П ортанъ особенно по- 

ощ рялъ его. Плодомъ и х ъ  было большое число с т и -  

хотвореш й, часто отличающихся пгривымъ остроуміемъ, 

и мелкихъ сочписній въ проз*, относящ ихся преимуще­
ственно къ исторіи. Тенгстремъ обладалъ счастливымъ  

даромъ слова, который являлся самымъ блестящпмъ об- 

разомъ, когда онъ предъ многочисленнымъ собраніемъ  
читалъ свои прекрасныя р*чп. В ъ  1817 г. он ъ , по соб­

ственному желанію, уволенъ бы лъ о т ъ  должности про­
канцлера *) и въ томъ ж е году возведенъ въ  санъ архі- 

' ______

■ *) Она съ тѣхъ поръ переименована въ должность вицеканцлера 
и поручается лицу гражданскаго, а не дуювпаго вѣдомства, 
каждый разъ по Высочайшему наэначенію.
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епископа. Онъ умеръ въ 1832 г . В ъ  л ѣ т о п п с я х ъ  Уни­

верситета онъ. уж е и потому бы лъ бы незабвенъ, что  

въ его управленіе излились и зъ  длани А л е к с а н д р а  т ѣ  

щ едроты , которыми начинается новая эпоха въ исторіи  

Фипляндскихъ М узъ .

Мы назвали в с ѣ х ъ  иаиболѣс важ ны хъ представите­

лей ученой жизни Абовскаго У ниверситета. Кромѣ и хъ  

онъ могъ бы съ  гордостію  указать на большое число 

другихъ, которые для него столь же незабвенны своею  

полезною, хотя  менѣе обш ирною, менѣе замѣтною д * я -  
тельпостію. При гор естны хъ  обстоятельствахъ, такъ дол­

го с т ѣ с н я в ш и х ъ  Абовскій У ниверситетъ, надобно по-исти- 

Н ѣ  удивляться успѣ ху, съ  какимъ многіе и зъ  учены хъ  

его и въ самое тяж елое время проходили свое поприщ е. 
Но мы принуждены были ограничиться исчисленіемъ од- 

нихъ первостепенны хъ деятелей. Того ж е правила бу- 

демъ держаться и въ слѣдующей глав*.



ГЛАВА VI.

ПОЭЗІЯ НА А У РѢ .

«Рѣка Аура протекастъ по середин Ь го­
рода и раздѣляетъ его на двѣ части».

Д л н і и л ъ  Ю с .1 Е н і у с ъ.

«Съ сего времени возникла въ Уннвер- 
ситетѣ та поэтическая литература, которая 
нослѣ сохранялась при немъ почти без- 
прерывно».

И. Я . Т е и г с т р е м ъ .

Д ухъ  временп, въ которое возпикъ Абовскііі Уни­

вер си тета , не благопріятствовадъ гюэзіи, и въ преподава- 

ііііі она з д ѣ с ь  первоначально соединена была съ  логикою. 
Вскоре однакожъ, иъ 1054 году, по прсдставленію графа 

Браге, учредилась въ Або особая каѳедра ію эзін. lle p -  

вымъ проФессоромъ по этоіі части назначенъ бы лъ, в ь 

с.іедствіе ходатайства государствениаго канцлера Оксеи- 
иіерны, бывшііі его бнбліогекарь Юстаидерв. Это на- 

значеніе очень не понравилось конснсторін: Ю стандеръ  

бы лъ нронсхожденія сомннтельнаго, и ей казалось, что  
оно послужитъ къ сты ду У ниверситета. Къ тому же 

но вновь учрежденной каѳедрѣ не было определено осо- 

оаго жалованья, н все опасались, что содержание новаго
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профессора будетъ производиться нзъ  преж ннхъ средств ь, 

къ ущ ербу его сослуживцевъ. Однакожъ къ общему у- 

теш снію , Ю стандеръ несколько л етъ  оставался вовсе,безъ  

жалованья.

Одпнъ изъ  современниковъ его въ А бо, проФессоръ 

красноречія Ахреліусв  усердно кропалъ с т и х и ; но, хотя  

отличался разными заслугами, въ этом ъ отнош енііі не 

стоилъ бы упонинапія, если бъ  не состлвлялъ достоііна- 
го pendant другому пресловутому процессору элоквенціп, 

нашему Тредьяковскому.

ІІервымъ Финляпдскимъ п оэтом ъ , заслужпвающпмъ 

впнманіл, бы лъ Лилъепстетв (Lillicnstedl, ум . 1732), кото­

ры й, вышедшп нзъ  бедной хижины въ Западной Финлян- 

діи, достигъ граФскаго достоинства и вы сш ихъ государ- 

ственны хъ почестей при троне Карла X I и Карла XII .  

Сделавшись нзвестенъ своими произведсніями, онъ, безъ  

собствениаго своего ведома, былъ назначенъ граФОмъ 
Браге въ адъюнкты при Абовскомъ У ниверситете; одпа- 

кожъ получилъ иозволеніе остаться въ ІІІвецін, где и 
открылось для него более блистательное поприщ е. ІІе 

касаясь его гражданскихъ дел ъ  *), заметимъ только въ

*) Онъ бы.іъ, между прочимъ, первымъ по.іпомочнымъ при заклю­
чен! и въ 1721 году Нистадскаго мира. Отъ этого обстоятель­
ства пострадала въ Швецін добрая слава его. Расказываютъ, 
что Густавъ 111, посѣтивъ однажды Универснтетъ и ѵвидѣвъ 
тамъ въ библіотекѣ портретъ -Інльенстета, замѣтплъ, что эту 
картину надобно бы оборотить къ стѣиѣ. lloc.il, того она, до 
переведенія Университета въ повое здаиіс, была спрятана въ 
прежнемъ, обыкновенно замкнутомъ помѣшеніи бнбліотекн. Все 
однакожъ ведетъ къ эаключенію, что имя ЛилЬенстета запятна­
но клеветою.
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отпогаепіи къ его стихотворческой деятельности, что  

уж е пмъ начинается т о т ъ  рядъ Фпнлящдскихъ поэтовъ, 

который въ Ш ведской литератур* составляетъ какъ бы  

особую группу: в с ѣ  они отличаются неподдельною лю­
бовью к ъ  природ*, НѢЖНЫМЪ и тихим ъ, но' глубокпмъ 

чѵвствомъ, спокойною, благочестивою созерцательностію  

и какимъ-то непорочнымъ самодовольствісмъ. Идил.ш- 

ческііі родъ преобладастъ у в с ѣ х ъ  э т и х ъ  п о эт о в ъ ; стихи  

и хъ  просты , по изящны и ознаменованы, такъ сказать, 
прозрачною ясностью.

ГраФЪ КреЫцв (ум. 1785 г .) , прпнадлсжавшій Абовскому 

Университету сперва какъ студентъ, а въ п о с л ѣ д с т в іп  какъ 

Канцлеръ, стпхотвореніями своими возвестилъ счастли­

вейш ую эпоху Ш ведской поэзіп , которая въ его время 
питалась только Французскими образцами. Х отя  и онъ  

подражалъ пмъ, однакожъ мпожествомъ истинно поэтп- 

ческихъ красотъ ум елъ придать стихамъ свопмъ ц в ет ъ  

самобытный. Какъ Л пльенстетъ, —  н граФЪ К рсйцъ  

достигъ въ Ш веціи вы сш ихъ государственпы хъ долж­

ностей. В ъ качестве посла онъ въ М адрит* п въ  Па­

риж е удивлялъ блестящ ій литературный кругъ свопмъ 

умомъ, знаніямн и любезностью. Первые Французскіе 
писатели того времени, Вольтеръ, М армонгель, въ пнсь- 

махъ своихъ не разъ превозносятъ его . В ъ царствованіе 

Густава III онъ бы лъ въ числе т е х х ,  которы хъ король 

за литературные таланты и х ъ  наиболее прнблпжалъ къ 

себ е . Бы въ съ  1783 г . Канцлеромъ У ниверситета, К рсйцъ  

произвелъ важныя улучшения во внутреннемъ его устр ой ­

ств е. Вообщ е онъ бы лъ равно возвышенъ какъ чело- 

ьекъ, какъ гражданина и какъ п оэтъ ; съ  обширною у ч е­

ностью
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ностію  соединялъ онъ однакожъ необыкновенную разсеяп- 

ность, давшую поводъ ко многимъ забавнымъ анскдотамъ. 

К рсйцъ восп етъ  Францёномъ въ  особом ъ, болыномъ 

стихотворсніи, доставившемъ автору премію о т ъ  Ш вед­

ской Акадсміп.

В ъ  конце прошедшаго века разцвела на берегахъ А у­

ры поэзія, которой главные представители образовались 

подъ вліянісмъ ободравшаго и хъ  Портана: онъ въ 1771 

году началъ издавать газету, и въ  н ей -то  появились 

первые труды и х ъ , въ|посл*дствіп прославившіс пмя А у­

ры въ Ш ведской поэзін.

Старшпмъ изъ  этп хъ  поэтовъ былъ Клевберів (въ дво­
рянстве баронъ Эделькранцъ, ум. 1821), от.іичающ ійся  

особенно меланхолпчеекпмъ тономъ въ изображеніп при­

роды и т ем ъ , что  началъ искусно пользоваться Сканди­

навскою мпѳологіею, когда ещ е никто въ Ш веціп не п о -  

мышлялъ о том ъ . Замечательно, ч то  и о н ъ , подобно 

Лильснстету и К рейцу, дош елъ до высокихъ степеней  
въ общ естве; для него парнассъ послужилъ лестницей  

къ почестямъ граждапскимъ. Будучи одарснъ способно­
стями многообразными, онъ рано оставнлъ поэзію; пере­

селился въ Ш вецію , посвятилъ себя пользамъ государ- 

ственваго хозяйства, п на этомъ поприщ е прославнлъ 

себя незабвенными заслугами *).

Товарищемъ и другомъ его при У ниверситете былъ  

воспитывавшійся тамъ и потомъ оставшійся на-врсмя пре-

») Ему Ш в е ц ія  обязана учреждеаіемъ в ъ  вей те.іегоафовъ и вяе- 
деаіемъ А пг-іійсктъ п ар о х о л о въ .

6
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подавателемъ другой и з в ѣ с т н ы й  Ш ведскій п оэтъ , Чем- 

tpens (Kcllgren); но такъ какъ онъ родомъ бы лъ Ш ведъ  

и притомъ его поэтическая дѣятельность относится къ 

п о з д п ѣ ііш с й  пор*, когда он ъ , оставпвъ У ниверситстъ, 

жнлъ въ  Стокгольм*; т о  з д ѣ с ь  было бы пеумѣстно го­

ворить о немъ.

Въ 1799 году опредѣлплся въ Абовскііі Уппвсрсп- 

т ет ъ  доцентомъ краснорѣчія молодой Корецсв ( G b o r x u s ) .  

О нъ родился въ Финляндіи, но воепптанъ бы лъ въ Ш ве- 

ціи , куда его привела судьба странная. О тец ъ  его, у -  

мпрая, велѣлъ мальчику отправиться за-море, отыскать  

тамъ родственника и сказать, к ѣ м ъ  присланъ. И стра- 

тивъ въ  Стокгольмѣ всю свою кассу на лакомства и не 

зная что дьлать, молодой странникъ принужденъ былъ  
наняться въ услужепіе па воепномъ корабль; но по уто- 

леніи голода, онъ раскаялся въ своей рѣшпмостн. К ъ  

счастію , капнтанъ корабля бы лъ такъ добръ, что сж а­

лившись надъ нимъ, доставилъ ему средства окопчить 

прерванное путеш ествіе. Въ д о м ѣ  своего родственника 

К ореусъ нашелъ не только ласковый пріемъ, но и н * ж -  

ньйшую заботливость о своей будущ ности: вскор* его по­

слали учиться въ Упсальскій У ниверситетъ. Послѣ, пе­

реселившись въ А бо, опъ при благопріятныхъ обстоя- 

тельствахъ сталъ заниматься поэзіеіі подъ руководством!, 

Портана. Стихи его, отличаясь легкостью и вообще 

изящ ествомъ Формы, поражали современнпковъ; но те­
перь уж е мало читаются. В ъ нихъ господствуетъ плак­

сиво-поучительный тон ъ . Всего болѣе нравится Коре­
у съ , когда онъ , переставъ пропов*дывать и л и  осм*пвать, 

просто предается своей естественной чувствительности.
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Его вдохновеніе почти всегда было вызываемо вньшни- 
ми обстоятельствами. Съ 1802 г . сталъ опъ адъюнктомъ  

богословія и пасторомъ въ Ш веціи . Тамъ проповьди 
его привлекали необыкновенное множество слуш ателей. 

Онъ умеръ молодь въ 1806 году. Стихотворенія Кореу­
са по смерти его изданы, при прскрасномъ жпзнеописа- 

ніи автора, его соотсчественникомъ Ф ранцёномъ, кото­
рый нсрѣдко служилъ ему образцомъ.

Х отя  до си хъ  поръ р*чь у  насъ шла только о м ер т-  
в м х ъ , но имя Францёна пользуется уж е теперь такою  

справедливою славою, что мы не емьемъ прейти его мол- 

чаніемъ. Онъ родился въ город* Улеоборгь (въ Сѣв. Фин- 
ляндіп) 6  Февраля 1772 года. В ъ  1785 поступплъ сту- 

дентомъ въ  Абовскій У ниверситетъ, гд* потом ъ долго 

оставался въ  качеств* преподавателя (съ  1798 г . про­

фессора исторіп литературы ); въ 1803 году переш елъ  

в ъ  духовное званіс, и накопецъ съ  1831 занимаетъ м ѣ -  

сто  епископа Гернесандскаго *) въ Ш веціп.

Связь между прошедшимъ и настоящ пмъ, он ъ , убѣ- 

ленпый сьдинамп, почти уж е семидесятнлѣтпій старецъ  

самъ участвовалъ въ  прошлогоднихъ Университетскнхъ  

праздпсствахъ и н ы н ѣ  радушно участвуетъ  въ  изданіи на- 

ш емъ. Ч тобы  удалить всякій поводъ къ обвпненію насъ  

въ пристрастіп, мы, желая дать понятіе о достоинств*  

Францёна, воспользуемся въ  этоыъ случа* сужденіямп 

др уги хъ .

*) Гервесандъ (Hernosand) город* при Ботпическомт. за.іипѣ, па 
разстояиіи болѣе 400 верстъ къ С. отъ Стокгольма.
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«Какъ одпнъ пзъ  вер ховпы хъ  святителей Ш ведской  

церкви» (сказано въ  Finsk Nalional-Kalender 1840), «онъ  

показалъ нъжную заботливость п объ  образованіи юно­

ш ества, и о развптіп истинно Хрпстіанскаго духа въ  па- 

ст ы р я хъ  и и х ъ  иаствахъ; какъ духовны й проповѣдникъ, 

онъ  и зъ ясп ястъ  святы е уроки Х ристіанства на языкѣ 

нростом ъ, чуждомъ всякой суетности  и блсстокъ ора- 

торски хъ , н о  согрвтом ъ ТИХ ИМЪ 11 ВМѢСТѢ моідны мъ ды - 

ханіем ъ р сл и гіи ; какъ жпзнсоппсатсль, соединяетъ онъ  

с ъ  простотою  и ясностью слога способность предста­

влять истинный и живой образъ  оппсывасмаго лица и 

д ѣ л э т ь  предм етъ свой сколько поучительны мъ, столько 

же и запнматсльнымъ для читателя. Но прскраснѣйшій  

в ѣ ііо к ъ  стяж алъ онъ  въ  качеств* поэта, и въ' сем ъ о т -  

пошеніи заннмаетъ одпо и зъ  пер вы хъ  м ѣ с т ъ  на Ш вед- 

скомъ Парнасе*».

«Ф рапцёпъ», по словамъ другаго, весьма уважасмаго 

литератора Ш всдскаго *), «ещ е въ 1794 году началъ по- 

мѣіцать въ  псріодическихъ изданіяхъ разныя лирпческія 

стпхотворенія, которыя свонмъ чистосердечны мъ то-  

иомъ, теплотою  и роскошью нднллііческпхъ красокъ 

восхитили в с*хъ  читателей и внушили къ имени его

любовь и уваженіе».
\

«О тъ  Ф ранцева», говоритъ другой критпкъ: «услы ­

шали совершенно новые звуки, которы е нашли отголо- 
сокъ въ каждомъ чувствительномъ сердц*, и поел* того  

онъ почти по вс*мъ в ѣ т в я м ъ  словесности прсдставплъ  

превосходны е опы ты  своего высокаго дарованія».

■) Гаммаршельда.
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В ъ п ервы хъ св ои хъ  п ьссахъ  Ф ранцёнъ восп*валъ  

Сельму и Фанни, и п зъ  эт и х ъ  п*сень составился « ц * -  

лы іі рядъ стпхотворен ій , наппсанны хъ въ  особснном ъ, 

младепчески-нѣжномъ и плѣннтельномъ дух*; они рнсу- 

ю тъ  грезы  невинности, вздохи первой любви, надежды и 

радости, и стрем лсніе набожнаго сердца къ высш ему, 

прскраснѣіішсму міру. В ъ  литератур* нашей мало пи­

сателей столь илодовиты хъ и м ногосторонннхъ, какъ 

Ф ранцёнъ».

В ъ 1822 году явился между студентами Абовскнми 

молодой чоловѣкъ родомъ и зъ  Якобстада, городка той  

ж е О строботніп , гд* родился Ф ранцёнъ. О нъ бы лъ б*- 

денъ , но но его кр*пкому т*лослож снію , высокому росту  

и бодрому взгляду видно бы ло, что природа щ едро воз­

наградила его за иевниманіе Ф ортуны. О нъ чувствовалъ  

сильную склонность къ поэзіп , но ещ е не зпалъ ни Тсг- 

нёра, пн другихъ нов*йш нхъ поэтовъ Ш ведскнхъ; идеа- 

ломъ его бы лъ К ор еусъ , котораго онъ читалъ уж е въ  

школ*. У знавъ въ У ниверситет* превосходн*йш іе об­
разцы , онъ  сталъ подражать имъ, но не могъ прими­

риться съ  собою , пока не избралъ особеннаго, самобы т- 

наго нанравленія. Студента этого звали Рунеберюмв. Т * х ъ  

нзъ  читателей наш пхъ, которы е ещ е незнакомы с ъ  его  

нмснсмъ, отсы лаемъ къ Современнику 1839, 1840 п 1841 

годовъ.

Х отя Рунебергъ въ нолномъ смысл* оригнналенъ, 

есть точки сближенія между нимъ и Ф ранцёномъ. По 

естественному родству и х ъ  м у зъ , неудивительно, что  

Ф рапцёнъ, какъ расказываетъ самъ Рунебергъ, давно 

сталъ его любпмымъ поэтомъ «М іръ невинности, пасе-
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ленпый ангелами н граціямп», говоритъ Рунебергъ въ  

одномъ письме: «вотъ поэзія Францёна». Существенное 
различіе между обоими то , что въ Францёнѣ явно пре­

о б л а д а ем  лиричсскій элементъ, а въ Рунебсрге —  эпи- 

ческій. ГЛАВА VII.

ИМ ПЕРАТО РСКІЙ АЛЕКСАНДРОВСК1Й  

У Н И В Е РС И Т Е Т Ъ .

«Изъ сего благоволепія истекли тЬ беэ- 
смертной хвалы достойныя щедроты: по­
мня ихъ, свои же собственный скромно за­
бывая и всю славу Возстановптсля желая 
отъ Себя перенести на Первороднаго Бра­
та, Его Августѣйшій Преемникъ именемъ 
А л е к с а н д р а  парекъ обитель, гдѣ послѣ 
бѣдствевнѣйшей судьбы У ниверситетъ Фпв- 
ляндскій воспріялъ новую жизнь въ Гель­
сингфорсе».

Ректоръ Алекс. Ун. П. А. Урейнъ, 
2 (14) Іюля 1840.

Десять ты сячъ ч с л о в ѣ к ъ  скорбели на берегахъ  оси­

ротевш ей А уры , одни за себя и кровны хъ, другіе за 

сограждан!,. М ежду ними была и безпріютная семья 

У ниверситета, которой великость несчастія, се  постиг­

нувшего, не позволяла даже надеяться. Но какъ всегда, 

такъ и па эт отъ  разъ въ недрахъ самаго бедствія возни- 

каютъ явлснія, радующія сердце. Ещ е въ продолжсніе 

пожара составился изъ  жителей города Комитета вспо- 

моществовангя (Undsattnings-Komiftec) для пріема и разда­

чи добровольныхъ приношеній въ пользу погоревш пхъ. 

Вскоре онъ началъ со в сех ъ  сторопъ получать пособія,
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въ ряду которы хъ значительнее в с ѣ х ъ  были 1 00  т . р ., 

Всемилостивейше пожалованныя Государемъ Императо— 

ромъ, и 60 т . р ., пожертвованныя остальными Членами 

А вгустейш его Семейства.

М ежду тем ъ  вся Финляндія оплакивала невознагра­

димую, какъ тогда казалось, потерю  своего Университе­

та . Каковы ж е были всеобщія чувствованія, когда рас­
пространилась радостная весть, что Его Императорское 

Величество, движимый тою же отеческою благостью, съ  

какою уж е столько л е т ъ  споспеш ествовалъ просвещению  

Ф инляпдіи, благоволила, изъявить Всемплостивейшую  

волю о немедленномъ возстановленіи пстребленпаго свя­
тилища наукъ. МанпФсстомъ ®/«2і Октября 1827 года Вы­
сочайш е повелено, чтобы  Финляпдскій У ниверситетъ, 

для теснейш аго соединснія съ  верховными' правитель­
ственными местами края, переведенъ бы лъ въ Гельсинг- 

Форсъ, и въ память своего незабвеннаго Благотворителя  

впредь назывался Александровскимъ.

Для покрытія издержекъ при постройке новаго ка- 
меннаго дома въ Гельсингфорсе на опрсделенномъ м есте , 

Государь Императоръ изволилъ предоставить Универси­

т ету  особенны е доходы  *); но такъ какъ они ещ е не 

скоро могли быть собраны, то  ему вм есте съ  т ем ъ  В се-

*) Именно: 1) пошлины съ вывозимыхъ изъ Фивляпдіи дровъ, 
досокъ, смолы и дегтя (онѣ уже съ 1822 года предоставлены 
были Университету до 1838; теперь же срокъ сей продолжевъ 
до 1868); и 2) доходы съ вакантныхъ пасторатовъ по всейФ ян- 
ляндіи, на 30 лѣтъ. Оба источника доходовъ еше Шведскими 
королями были предоставляемы Уввверсятсту.
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милостивейшс пожаловано въ  ссуду на 10 л е т ъ , безъ  

процеитовъ, 500  т . р . В сем ъ Университетскимъ чинов- 

никамъ для переезда въ  ГельсингФорсъ назначены въ по- 

собіе годовые оклады. Для распоряженій же по построй­

ке зданія п вообщ е по переведению Университета на но­

вое м есто учреж денъ въ  Гельсингфорсе временной Ко- 

м итетъ  подъ председательствомъ графа Ребиндера, какъ 

исправлявшего должность Канцлера.

Пожаръ Абовскій только на-годъ прекратплъ дея­
тельность У ниверситета. До приведенія къ окончаиію 

новаго дом а, ему по Высочайш ей воле отведено было 

помещение частію  въ ст ен ахъ  Сената, частію въ  (такъ  

называвшемся инспекторскомъ) дом е, построенномъ для 

Дивпзіоннаго Начальника Фипляндскихъ войскъ, ны не же 

занимаемом!. Его Высокопрсвосходптельствомъ г . Помощ- 

нпкомъ Генералъ-Губернатора, состоящ пмъ въ должности  

Вицсканцлера Университета Гснераломъ о т ъ  пнФантеріп 

А . П . Теслсвымъ. У ж е въ первы хъ числахъ Октября по­
следовало въ  зданіи Сената, съ  торжественными обряда­
ми, откры тіе У ниверситета, и 6-го числа опять начались 

лскціи при 339 студентахъ. Ещ е въ томъ ж е году, 28  

Ноября (10 Декабря) дарованъ бы лъ Университету но­

вый уставъ, въ сущ ности сходный съ  нрежинмъ, но 

примененный къ современнымъ трсбованіямъ.

Между тем ъ  У ниверситетъ отвеюду получалъ от- 

радиыя доказательства всеобщ аго участія къ судьбе его. 

И зъ  разны хъ м естъ  Финляндіи ему безпрестанно при­
носимы были въ даръ всякаго рода учебныя пособія, 

особливо книги. Однимъ изъ  первы хъ и важнейш ихъ  

въ семъ отношеніп пріобретеній былъ онъ обязанъ Пра-
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витсльству: ему предоставлена была Сенатская библіоте- 

ка *) Ч т о  касается до ч а ст н ы х ъ  л п ц ъ , т о  даж е н ѣ к о т о - 

р ы с и зъ  ж ителей  А бо **), самы е проФ ессоры , менъс дру- 

г и х ъ  пострадавиііе, отдали ему часть книгъ св о и х ъ . Вт. 

Гельсингф орс* образовалась складчина для облегченія У - 

н ивсрситету ср едствъ  къ возстановленію  его  библіотеки. 

Тамъ ж е многіс студен ты  нашли на первое время безде- 

неж ное п о м ѣ щ с н іс  в ъ  ч аст н ы хъ  квартирахъ. О собенно  

трогател снъ  и зам ѣчателенъ, какъ признакъ образован­

н ости , разлитой и в ъ .н п зш е м ъ  сословін Финляндцев ь, 

бы лъ дар ъ , присланный У ниверситету крестьянами одно­

го прихода (В и х т и с ъ , въ  Ниландской губсрніи): даръ  

э т о т ъ  состоял ъ  в ъ  50-и  бочкахъ рж и, которы я Уни­

верситету предоставлялось употребить по его  благоусмо- 

трѣнію.

Во всей Р оссіи  частны я лица, учсбны я и учены я за- 

ведснія, особливо У ниверситеты , пожертвовали погорввш е- 

му учреж дснію  значительнымъ чпсломъ книгъ ***), п о с л ѣ д -

і *) U6o существоваиіе двухъ публичных ь библіотекъ въ Гельсішг- 
Форсѣ призиаво язлишвимъ.

**) Ови при этомъ случаѣ представили вообще множество примѣ- 
ровъ уссрдія къ обшей пользѣ. Въ числѣ прочихъ заведеній 
сгорѣла тамъ и т и п о г р а Ф і я ;  во, благодаря распорядительвости 
хозяина ея, г. Френкеля, Абовская газета уже 13-го Октября
того же года вновь начала появляться.

***). С.Петербургскій Универснтетъ прислалъ . . . 70 томовъ.
Казанскій » »
Дерптскій » . . . . . »
Московскій » ...................... 1»
Ришельевскій Л и ц е и ....................................... »
Лицей Кн. Б езбородко....................................... »
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піс меж ду прочпм ъ в с ѣ м п  своими дуплетами. О собенную  

щ едрость въ  эт ом ъ  случав показали О стзейск ія  губсрніи , 

м ож етъ  бы ть о т ъ  т о го , ч то  там ъ и средства къ такпмъ  

прннош еніямъ обильнве. О тчасти  ж е къ том у способ­

ствовали два напечатанный въ  там ош нихъ в ѣ д о м о с т я х ъ  

воззванія . Дерптскій  округъ подарплъ Александровскому 

У н и верси тету  болве 3500  том овъ . Риж скій книгопрода- 

в ец ъ  Гартманъ прпслалъ ему книгъ на 5 3 5 7  р. серебром ъ. 

С верхъ того  и зъ  т в х ъ  ж е  губерній присланы разиыс 

Физпческіе и хпмпческіе снаряды.

И  п зъ  др угп хъ  земель, даж е и зъ  Англіи, но особли­

во и зъ  Даніп *) возникавшая бпбліотека получила п вко- 

торое п особіе. Самъ Датскій король участвовалъ въ  

сдвланны хъ ей принош сніяхъ. Н о ничто не м ож стъ  

сравниться с ъ  пстинно-Царскимп дарамп, которыми Г о­

сударь И м ператоръ и Е го А вгуствйш ій Сынъ не разъ  

жаловали У нпвсрсптетъ  при его возрож деніи. Только о 

семъ времени здвсь и идсть рвчь. Трудно было бы  ис­

числить все, что  въ послвдствін бнбліотека Александров- 

скаго У ниверситета пріобрвла о т ъ  щ едрости какъ Дср- 

ж авны хъ О собъ , такъ н ч астн ы хъ  лицъ  “ ).

Новый У нпверситетскій домъ строился по Вы сочай­

ш е утвержденному плану интенданта публичны хъ зданій

*) Копенгагеаскія учеиыя общества прислали 100 томовъ.

**) Нельзя однакожъ не упомянуть о 24 т. томахъ Русскніъ , Нѣ-
мепкпхъ и Французсквхъ книгъ, подаренвыхъ въ 1833 году 
г. Флигсль-адъютантомъ, ротиистромъ конной гвардіи (что ны- 
нѣ полковннкъ) Александровымъ старшимъ.
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въ  Финляндіи, иокойнаго Энгеля *). Согласно обязатель­

ству взяеш пхъ на себя “ ) подрядъ постройки, кунцовъ  

Гадда н Ушакова, домъ сей бы лъ готовъ уж е къ 1 Ок­

тября 1831 года, такъ что тогда же могъ быть занятъ  

У ниверснтетом ъ; но какъ сы рость ещ е слишкомъ с в ѣ -  

ж н хъ  с т ѣ н ъ  могла бы оказаться вредною и для здоровья 

н для учебны хъ пособій, то  Государь И мпсраторъ В се- 

мплостивѣйше дозволнлъ отложить освящ еніе вновь окои- 
ченнаго зданія до слѣдующаго л*та.

Торжество сіс совершилось Ѵю Іюня 1832 года. Пѣ- 

ніе и дв* рѣчп, одна на Ш ведскомъ язы к*, другая на 

Русском ъ, произнесенныя въ парадной зал* при множе- 

" ств* слушателей; обѣдня въ Лютеранской церкви, куда
вс* чины и зъ  Университета отправились процессіей;

, , •; » пальба со скалы Ульрикасборгъ; наконсцъ пышпый обѣдъ

,!>,<* У г ‘ Вицеканцлера: таковы были принадлежности тор­
ж ества. Слѣдующіе два дня посвящ ены были промоціямъ  

докторовъ н магпетровъ. К ъ  возвышенію общ ей радо­

сти способствовали неожиданные знаки милости А вгуст*и- 

ш ихъ Покровителей Университета. Передъ самымъ на- 
чаломъ цсремоиій перваго дня прибыли въ Универсн- 

т ет ъ  дв* бумаги, того ж е числа подписавшая, съ  извв- 

щ еніемъ, что Государь И мнераторъ изволить дарить У - 

ниверептету пріобр*тенны е Его Всличсствомъ на Соб­
ственный сч етъ  2800  томовъ медицпнекихъ сочнненій, а 

Государь Наслѣдникъ ж алуетъ ему знаменитую дактиліо- 

тску Лппперта, болье 3 т . оттисковъ древнихъ каыесвъ.

*) Имъ же составлснъ былъ и расчегь издержкамъ иостроііки, 
простиравшійся до 451,249 р. асе.

**) За 378,800 р. асе.
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У ниверситетъ ещ е въ 1830 году, Via А вгуста, п- 

м ѣ л ъ  счастіе принимать своего новаго Основателя въ за- 

л ѣ  библіотски, которая доселѣ помѣщается въ д о м ѣ  Се­

ната. З д ѣ с ь  удостоился Высочайш его утвержденія планъ 

зданія обсерваторіи, нын* такъ поражающего в с ѣ х ъ  п о -  

сѣтителей ГельспнгФорса. В ъ  1833 году 29  Мая (ІО Іюня) 

Государь И миераторъ вторично изволилъ прибыть сюда, 

и въ т о т ъ  же день двукратно осчастлнвплъ Свонмъ по- 
сы ценіемъ У ниверситетъ, за годъ предъ тьм ъ освящ ен­

ны й: сперва прямо съ  парохода И ж оры  изволилъ одинъ  

отправиться туда, а ч ер езъ  н ѣ с к о л ь к о  часовъ в м ѣ с т ѣ  с ъ  

Государынею И мператрицею. И х ъ  Величества внима­
тельно осматривали все зданіе и удостоили мплостнвымъ  

разговоромъ представлепныхъ имъ какъ проФ ессоровъ, 

такъ и студентовъ.

Такія-то счастливыя собы тія ознаменовали начало 

сущ ествованія Александровскаго Университета и п о с л ѣ д -  

ніе годы двухсотлѣтія Университета Фпнляндскаго. Съ 

нетерпѣніемъ ожидая 1840 ю да, онъ  жслалъ отпраздно­
вать эпоху сію  торжествами, достойными щ едротъ, на 

него нзлиты хъ.

Наконецъ она наступила. Постараемся дать чита­

телю возможность сравнить положеніе Университета въ  

разные сроки его сущ ествованія с ъ  т ѣ м ъ , что онъ пред- 

ставплъ чрезъ  2 0 0  л ѣ т ъ  поел* своего учрежденія.

При в ъ ѣ з д ѣ  в ъ  ГельспнгФорсъ изъ  Петербургской  

заставы , видишь предъ собою въ перспектив* длинную, 

широкую улицу, и па отдаленномъ конц* ея скалу съ  

трехбаш еппою обссрваторіей. Это улица Союза. Подви-
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гаясь мимо сада и каменпыхъ здаиій, по об*пмъ сторо- 

намъ ея возвышающ ихся, всего болѣе бываешь поражепъ  

двумя изъ и пхъ . Слѣва особенное вниманіе обращ аетъ  

на себя Лютеранская Ц е р к о в ь  св.  Н и к о л а я  на обшир- 

номъ гранптномъ основаніи, съ  бѣлыми ствиамп и баш­

нею, которую вѣнчаеть голубой куполъ, усѣянный золо­
тыми звѣздамн. За этимъ храмомъ лѣвая сторона ули­

цы  прерывается широкою площадью, а съ  правой воз­

носится бѣлое ж е, величавое зданіе А л с к с а н д р о в с к а г о  

У н п в е р с и т е т а ,  лпцемъ обращенное къ площади. Про- 

тпвъ него, на другомъ ея боку, стоитъ  строеніе Сената 

Финляндскаго, о т ъ  котораго и вся площадь называется  

Сенатскою. Ея верхнюю сторону образуетъ  Фасадъ Ни­
колаевской церкви, а нижнюю стройный рядъ камспныхъ 

домовъ, за которымъ леж итъ другая, прибрежная площадь.

Главное зданіе Университета, соединяющ ее съ  коло- 
сальностью размвровъ изящ ную стр ойность, состонтъ  

изъ  т р е х ъ  этаж ей, п сверхъ  пяти аудиторій заключаетъ  

въ себ* полукруглую парадную залу въ  два свѣта съ  ам- 

Фитсатромъ скамей и хорами, девять комнатъ, гд* хра­

нятся разнаго рода учебны я пособія и аппараты (сюда 

относятся музеи, Фпзическій кабинетъ, химическая лабо- 

раторія, анатомпческій т сатр ъ ), вс* покои, назначенные 

для занятій по управленію Унпверсптетомъ и т . п. Фа­
садъ зданія украшенъ вензелемъ, а парадная зала велй- 

чествеоны мъ бюстомъ Императора А л е к с а н д р а . Другой  

мраморный бю стъ Его ст ои тъ  въ зал* конспсторіи про­

тивъ такого же бюста королевы Христины,* оба посл*д- 

піе подарены Университету графомъ Румянцевымъ въ  

1815 г.; между ними, противъ входа, высится въ золотой  

рам* портретъ ны н* благополучно царствующ аго И м ие-
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ратора. В ъ комнат* же Университетской Канцеляріи раз- 

в*шены портреты  многпхъ изъ зам*чательн*йш пхъ чи- 

новъ Университета в с*хъ  временъ съ  самаго его осно- 

ванія. Сзади этого дома, о т д ѣ л я я с ь  о т ъ  него дворомъ, 

стоитъ  паралельное съ  нимъ меньшее строеніе съ  гимна­

стическою залою п комнатой для уроковъ рпсованья.

Направо о т ъ  глашіаго Унпверситстскаго дома возвы­

шается красивое, но ещ е не с о в с ѣ м ъ  готовое зданіе бпб- 
ліотски, которая не прежде 1843 года м ож етъ бы ть пе­

ренесена сюда и зъ  Сената. Л юбопытно, что п при пер- 
вомъ юбплс* Финляндскаго У нпверситета, въ  1740 году, 
домъ библіотеки его едва былъ отстроенъ; но въ  то  

время онъ бы лъ уж е до такой степени отдьланъ, что  

послужплъ, какъ мы впд*лп, м ѣ с т о м ъ  одного и зъ  Уни- 

верситетскихъ празднествъ. Тогда кнпгп сберегались пока 

въ т*сной аудиторіп, а нын* хранятся въ просторны хъ  

комнатахъ Сената. Бпбліотска Александровскаго Унпвер­

ситета считаетъ уж е бол*е 5 0  т . томовъ и і і м ѣ с т ъ  еж е­
годно около 12  т .  р . асе. дохода па свое приращ сніе. 
С верхъ того ей предоставлено право получать безплатно 

по экземпляру в с* х ъ  въ Россіи  печатаемы хъ книгъ.

По той  же улпц*, но на другой ея сторон* и бли­

ж е къ Петербургской застав* видите вы зданіе клиники 

съ  родильнымъ домомъ, а противъ него У ниверситет­

ски! ботаппческій садъ , съ  оранжереями п домомъ для 

разны хъ пособій по прсподаванію ботаники; рядомъ дру­
гой для гулянья назначенный публичный садъ , гд* маг­

нитная обсерваторія п домъ для профессора, ею зав*- 

дмваюіцаго. ІІа противоположномъ конц* улицы возвы­

шается астрономическая обсерваторія съ  особою  ауди-
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торіей, съ  своею библіотекой и съ  просторнымъ помѣ- 

щеніемъ не только для профессора астрономіи, но и для 

другпхъ лп дъ , при немъ опредьлснпыхъ *). Сверхъ т о ­

го лавка Универснтетскаго книгопродавца находится на 

той  ж е улиц* Союза, которая такпмъ образомъ, почти  

вся обставленная принадлежностями У ниверситета, могла 

бы по справедливости называться Университетскою.

По уставу 1828 года состоитъ  при немъ 22 профес­

сора ’*), 15 адъюнктовъ '**), 5  лекторовъ f ) и 4  учите­
ля искуствъ (exercitie-mastare) f f ) ,  всего 46 преподава­

телей,

*) Каѳедра астрономіи въ Алексавдровскомъ Университетѣ остает­
ся пезамѣщенною пос.іѣ извѣстваго Аргелапдера, Прусскаго 
уроженца, который въ 1836 году перешелъ въ Увиверсвтетъ 
Боннскій.

**) 21 ордяварвый, пмеппо по Факультетамъ: богословія — 4; пра- 
вовѣдѣвія — 3 ; медицины — 3 ;  ф и л о с о ф і п  — 11 , какъ-то :
1) ф и л о с о ф і и  теоретической и  практической; 2 )  математики; 
3) ф и з и к и ; 4) астрономіи; Ь) химіи; 6) зоологіи и ботаники; 7) 
исторія; 8) краснорѣчія и поэзіи (т. е. Латинской словесности); 
9) Греческой словесности; 10) Восточныхъ языковъ, и 11) и- 
сторіи литературы (каѳедра по этой части соединена съ долж­
н о сти  библіотекаря; но допыпѣ библіотекаремъ остается преж- 
ній проФессоръ исторіи лит. г. Пшіпингъ). 1 зкстраорд. проф. 
Русскаго языка и словесности.

**4) По Ф акультетамъ: богословія — 2 ;  правовѣдѣнія — 2; меди­
цины — 4; ф и л о с о ф і и  — 7, между которыми одинъ помощиикъ 

библіотекаря.

f )  По части языковъ: Русскаго, Финскаго, Нѣмецкаго, Фравцуз- 
скаго и Англійскаго. 

f f )  По одному для музыки, рпсованія, Фехтовапія и тапцованія, 
(сверхъ того содержатся три учителя для гимнастики).

В о с п о м и н л н і я . 87

тел ей, не считая магистровъ-доцентовъ, т . е . младших ь 

преподавателей, обязанны хъ читать лекціи только въ из- 

в ѣ с т н ы х ъ  случаяхъ, и которы хъ число не опредѣлено *).

Студентовъ, посѣщавшихъ Фииляндскій У ниверситетъ  

от ъ  1640 по 1840 годъ, было 15,763. И зъ  этого числа 

къ первому с т о л ѣ т ію  относится 6 ,684  человѣка, а ко 

второму 9 ,079 . Во в с ѣ  времена У ниверситетъ не только 

доставлялъ Фпнляндіи достаточное количество какъ чп- 

новниковъ, такъ и преподавателей, но ещ е снабжалъ 

своими питомцами и другія земли, особливо ж е въ преж- 

ніе годы Ш вецію .

Сперва и между студентами п между преподавате­

лями Университета бывало постоянно болъе или менъе 

Ш ведовъ, но съ  теченіемъ времени число и х ъ  посте­

пенно уменьшалось, тогда какъ напротивъ число уча­

щ ихся вообще возрастало. В ъ послъдніе годы, запи- 

санны хъ въ Университетскій альбомъ студентовъ было 
среднею мѣрой до 600 въ каждый семестръ; но собствен­

но на-лице находилось и х ъ  о т ъ  400  до 500 , ибо по ста­

ринному обыкновенію часть студентовъ пмѣетъ право у -  

даляться на-время изъ  Университета либо для снискаыія 

уроками средствъ продолжать свое пребываніе въ немъ, 

либо для практическаго приготовленія себя къ граждан­

ской службѣ. На этомъ основаніи многіе студенты  то  

опредъляются въ  частны е домы наставниками, то сопро- 

вождаютъ разъѣзж ающ ихъ судей и землемѣровъ. На-

*) Въ 1840 году ихъ было 12: 2 по богословском у, и 10 по фи­

лософскому Ф акультету.
7
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л п ч н ы і ъ  студентовъ в ъ  п о с л ѣ д ііій  семестръ предъ ю б и - 

леемъ было 463 человвка ’).

Какъ въ  иредыдуіцсмъ не разъ можно было в и д ѣ т ь , 

Фпнляндскій Университетъ, торжествуя какое-либо осо­

бенно-важное собы тіе въ жизни своіі, соблюдаетъ вс* т *  

обыкновснія н  обряды, которые въ средніе в ѣ к и  украша­

ли бы тъ всякаго Европеііскаго У ш іверснтета, но теперь  

почти н ііг д ѣ  болѣе не сохраняются, кромѣ Скандннав- 

скихъ земель, да отчасти Англіи и нѣкоторыхъ Герман- 

скихъ городовъ.

Важпѣіігаее Университетское торжество составляетъ  

актъ промоціи, т .  е . вдзвсдснія н ѣ с к о л ь к и х ъ  лицъ въ у- 
ченую степень магистра п.ш доктора. Для достиженія  

степени доктора по которому бы ни было Факультету н е­

обходимо напередъ пріобрѣсти званіе кандидата по ф и ­

ло соф ском у  **). Тому и другому повышснію предш е- 

ствую тъ опредѣлепныя весьма сложныя пснытанія. Въ  

Александровскомъ У ниверситет* промоція магистровъ  

бы ваетъ чрезъ каждые три года; пропзводимыхъ въ од­

но время не должно быть болѣе сорока. —  Промоція  

докторовъ бы ваетъ всякій разъ , когда окажется доста­

точное число псполнившихъ условія, потребныя для по- 

лученія этого званія. Возведеніе въ ученую степень со­

*) Въ томъ же году число студентовъ было: въ С.Пстербургскомъ 
Университет* 433; въ Москов. 932; въ Харьков. 468; въ Казан. 
237; въ Дерптскомъ 530; въ Уи. Св. Влад. 440. —

**) По старинньшъ постановленіямъ не было разлнчія между маги- 
стромъ и докторомъ ф н л о с о ф і и .  Въ Швеціи два эти званія до­
шли* соединены.
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вершается по очереди одшімъ изъ  членовъ Факультета, 

почему эт отъ  членъ и называется въ такомъ с луча*  

промоторомв.

Съ цразднествомъ своего двухсотлѣтія Александров- 

скііі Университетъ нолучплъ Всемилостпвьйшее дозволе- 

ніе соеднппть, для возвышенія торжества, нромоцін какъ 

докторовъ по в с ѣ м ъ  четыремъ Ф а к у л ь т е т а м * , такъ и 

магистровъ по ф и л о со ф ско м у  . В м ѣ с т ѣ  с ъ  т ѣ м ъ , во  в н и -  

маніи къ с т о л ь  достопамятному случаю, Высочайше раз- 

рѣшсно ири промоціи магистровъ не ограничиваться у -  

законеннымъ чиеломъ 4 0 ,  а возвести въ эту степень 

в с ѣ х ъ  выдержавшнхъ на нее экзаменъ, именно 96 моло- 

ды хъ  людей. Итакт. У ниверситетъ ещ е въ М а* м ѣ с я ц ѣ  

разослалъ къ разнымъ учены мъ общ ествамъ прпглаше- 

ніе присутствовать па его юбп.іе*. Ч тобы  показать, въ  

какомъ впд* оно было составлено, м ы  для примвра по- 

м ѣ с т іш ъ  зд ѣ с ь  переводъ письма, носланнаго въ С. Пе- 

тербургскій У ниверситетъ.

«М ужамъ зпаменитѣйшимъ, проФессорамъ и прочимъ 

преподавателямъ С. Петербургскаго Университета кланя­

емся. У ниверситетъ, основанныіі въ отдаленной Финлян- 

діи для водворенія въ си хъ  сѣверныхъ странахъ наукъ 

и искуствъ, претерпѣлъ, подобно ея земли, часто разо­

ряемой холодомъ и ненастьемъ, много сам ы хъ горест- 

пы хъ потерь и бвдствій. Н о пронеслись времена мрач- 

пыя: наслаждаясь наконедъ отрадпымъ сіяніемъ солнца, 

уж е кончая второе столѣтіе, онъ намѣренъ праздпествомъ 

возобновить память своего рождснія. Сіс торжество со- 

верш итъ онъ конечно съ  благоговѣйнымъ воспомпна- 

иісмъ о помощи Промысла Божія и о щ едротахъ Авгу-
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стѣйшаго Императора, проникнутый т ѣ м ъ  же чувствомъ, 

съ  какимъ древле спасенные отъ  кораблекрушенія выпа­

ли въ храмѣ скрижаль обѣтную. Но какъ душа, преис­

полненная великимъ удовольствіемъ, жаж детъ открыться 

другимъ, такъ и нашъ Александровскііі У ниверситетъ пла­
менно желаетъ найти благосклониыхъ свидетелей своей 

радости. И такъ, мужи знаменитѣйшіе, усердно и искрен­

не проепмъ васъ, благоволите исполнить желаніе наше и 

почтить свонмъ прнсутствіемъ юбилей, и м ѣ ю щ ій  совер­

шиться въ семъ городе III (XV) будущаго Іюля. На­

деемся, что сочувствуя подвпжнпкамъ благородной науки 

и считая в сех ъ  и х ъ  соединенными закопомъ товарище­

ства, вы не признаете торжества сего чуждымъ для васъ. 
ГельсингФорсъ X X V II Апреля (IX  Мая) M DCCCXL». *)

*) Миогіе конечно съ удовольствіемъ прочтутъ отвѣтъ С.Пбург. 
Унив. на это приглашеніе. Вотъ онъ въ переводѣ: «Въ консн- 
сторію Пмператорскаго Александровскаго Университета. Преж­
де нежели дружескимъ привѣтствіемъ свонмъ, по случаю насту­
пающего у васъ торжества, возбудили вы въ сердцахъ нашихъ 
живое участіе къ событію, столь достопамятному въ лѣтони- 
сяхъ вашихъ, давно уже Александровскій Университетъ былъ 
постояннымъ предметом» нашего любопытства и вниманія. 
Судьба его во многомъ сходна съ судьбою С. Пбургскаго У - 
ниверситета. Основанные во глубинѣ Сѣвсра, они разливають 
теплоту и свѣтъ знаній посреди плсмепъ, бсзпрестанно борю­
щихся съ дикостью природы и суровостью климата. Совер­
шенствуя гражданственность народовъ, мѣстпостію, исторіею, 
языкомъ и нравами такъ обособленныхъ отъ другихъ народовъ 
Европы, они все существенное въ теоріяхъ должны извлекать 
изъ собственныхъ опытовъ и размышлении. Плоды ихъ ум- 
ственныхъ усилііі принимаютъ два народа, разноплеменные, но 
по благости Провидѣнія сохранившіе первобытную чистоту нра- 
вовъ, непоколебимую вѣру въ Бога, теплоту семейственной
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Въ слѣдстніе такого приглашенія, сюда къ назначенно- 

|  му сроку съѣхалнсь депутаты Упиверсптетовъ п другихъ  

учены хъ общ ествъ какъ изъ Россіи , такъ отчасти п изъ  

Ш всціи. Кромѣ лицъ, отряж енны хъ самими общ ества­

ми *), нзъ Университетов!, С.Петербургскаго и Дерптскаго

любви и преданность священной волѣ едипаго, общаг о намъ 
Монарха-Охранителя. Наконецъ ихъ нынѣшнеѳ цвѣтущее со- 
стояніе, благоустройство и обиліс во всѣхъ способахъ къ до- 
стиженію высокихт, цѣлеіі есть созданіе нынѣ достославно цар- 
ствующаго Императора Н и к о л а я  П а в л о в и ч а .

«Но Александровскііі Университетъ прожплъ два уже столѣ- 
т ія , тогда-какъ Санктпетсрбургскій, основанный Государемъ, 
Котораго пменемъ украшается маститый его совмѣстникъ, едва 
выступаетъ на поприще трудовъ, обѣщаюгцихъ ему мѣсто, по 
справедливости занятое Александровскимъ. Мы, какъ юноши, 
готовые па все, не имѣемъ ни опытности своей, н і і  своихъ лѣ- 
тописей. Прнглашепіе ваше на юбилей въ 3 (13) день Іюля 
сего 1840 года С. Нетербургскій Университетъ принимаетъ съ 
истиннымъ удовольствіемъ и съ полною благодарностію. Онъ 
избралъ депутатомъ свонмъ для прпсутствія па вашемъ празд- 
никѣ ректора своего, профессора Петра Плетнева. Некоторые 
изъ нашихъ проФессоровъ, сами по себѣ, пользуясь благопріят- 
нымъ каникулярнымъ временемъ, явятся также въ Гельспнг- 
Форсъ. Мы желаемъ не только дѣлить вашу радость, но и за­
имствовать въ самомъ источник!, тѣ благотворный начала, ко­
торыя Алексапдровскій Университетъ незыблемо поддерживали 
два столѣтія къ пользѣ и славѣ отечественной страны.»

*) Депутатами бы ли:
Отъ С.Петербургской Акад. Наукъ — Нспремѣнный Секретарь 

ея Д . С. С. Фуссъ и Экстр. Ак. Кол. Сов. Ш егрепъ. 
Отъ С.Петербургскаго Университета — Ректоръ его Д. С. С.

Плетневъ съ 6-ю студентами.
Отъ Дерптскаго Университета — Ст. Сов. проФессоръ Эрдманъ 

п Над. Сов. проФессоръ Преллеръ съ 8-ю студентами.



согласно Всемилостив*йшему п о в с л ѣ н ію  Государя Импе­

ратора отправлено было по два студента о т ъ  каждаго 

Ф ак ул ьтета .

Особенно велико было стеченіе пріѣзж пхъ изъ в с ѣ х ъ  

концовъ Финляндіи, для которой праздникъ Университета, 

какъ центра ея просвѣщенія, былъ праздникомъ въ пол- 

иомъ с м ы с л ѣ  національнымъ. Никогда ещ е въ  мирное вре­

мя ни одинъ изъ  Финляндскихъ городовъ не представлялъ 

такого многолюдства, какъ ГельспнгФорсъ въ і ю л ѣ  1840.

Наканун* юбилея исправлявшііі должность Канцле­

ра граФЪ Рсбпндеръ призвалъ къ себ* в с ѣ х ъ  члсновъ  

Университета и объявилъ о знакахъ Монаршей ми­
лости, жалуемыхъ нѣкоторымъ и зъ  нихъ по случаю  

предстоявшего празднества. Онъ прпбавилъ, что для у-  

велпченія блеска его, Государь И мператоръ даруетъ раз- 

нымъ лнцамъ духовнаго вѣдомства въ Фпнляндіи званіе 

докторовъ Богословія. В ъ т отъ  ж е день состоящ ій въ  

должности Вицеканцлера Университета А . П . Тсслевъ  

угостплъ роскошнымъ обѣдомъ какъ в с ѣ  Университетскіе 

чины, такъ и почетнѣйш нхъ изъ постороннпхъ въ  го- 

родѣ бывшпхъ особъ . М ежду т ѣ м ъ  ректоръ, проФессоръ  

медицины Н . А . У рсинъ разосланною по домамъ печат-

Отъ Университета Св. Вдадпміра — Над. Сов. профессор* 
ТраутФеттеръ.

Отъ Шведской Академін, равно
отъ Академіи Словесности, Псторіи
и Древностей » » Г ерн есаи д ск ій  епископъ док-

торъ Франции*.
О тъ У п сал ьск аго  У н и верси тета  — проФ ессоръ и  библіотекарь 

Ш р е д с р ъ .
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ною программой (на Латинскомъ язык*) приглашалъ в с ѣ х ъ  

къ участію  въ празднеств* Универсптета.

Его парадная зала не могла бы в м ѣ с т п т ь  в ъ  себя  

собранія 3 т . человѣхъ или болѣе; п потому центромъ  

торж ествепны хъ обрядовъ назначена была находящаяся

б.іпзъ Университета Н и к о л а е в с к а я  церковь, уж е почти  

совершенно готовая, но ещ е не освященная *). Передъ  

м ѣ с т о м ъ  алтаря на эстрадѣ, убранной цвѣтами, стоя­

ла каеедра, спасенная о т ъ  Абовскаго пожара п взятая 

теперь изъ парадной Университетской залы. По об*  

стороны ея видны были упомянутые ужо бюсты: Осно­

вательницы Университета Королевы Х ристины  п его 

ІІересоздателя Императора А л е к с а н д р а ; а надъ каѳе- 

дрою возвышался бю стъ Август*йш аго Возстановителя  

Университета, Императора Н и к о л а я . П о д ъ  Е г о  дер­

жавною с ѣ н ь ю  У ни верси тетъ , И мъ облаготворенны й, 

празднуетъ нын* свое основаніе, п кровъ, подъ кото­

рымъ онъ соверш птъ это  празднество, сощ існенъ В*н- 

ценосному его Охранителю.

Внутренпость церквп уставлена была стульями и 

скамьями. 3/ і5 Іюля з д ѣ с ь  уж е съ  10-го часа утра стали 

собираться обоего пола лпца (дамы по бплетамъ); мар­

шалы, наряженные изъ  студентовъ для пріема входпв- 

ш ихъ , указывали пмъ м*ста. Начало торжества ещ е въ  

6 часовъ утра возв*щено было 8-ю пушечными выстр*- 

лами и колокольнымъ звономъ. Около 11 часовъ въ цер­

ковь вступили шедшіе процессіею изъ  Сената (сборнато

*) В п рочем *  въ  У п сал ѣ  и в ъ  Л у н д ѣ  У н и всрси тетск ія  торж ества 

в сегд а  совер ш аю тся  в ъ  церкви .
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мѣста) Уииверснтетскіе чины и студенты , также чины  

в с*хъ  другпхъ в ѣ д о м с т в ъ  п прпбывшіе сюда депутаты  

учен ы хъ  общ ествъ, литераторы и Русскіе студенты . В сѣ 

составлявшіе процессію  шли no-трп въ рядъ. Ректоръ  

Унпверситета, въ малиновой бархатной мантіи и , какъ 

в с ѣ  прочіе, въ мундпрѣ и въ докторской шляп*, былъ  

между исправлявшими должности Канцлера и Впцеканц- 

лера, а передъ ними, въ ознамснованіе власти, шли два 

герольда (cursorcr) въ голубой одеждѣ старпннаго покроя, 

каждый съ  длпннымъ серебрянымъ жезломъ въ рукѣ.

t B
При в х о д ѣ  въ храмъ процессія встрѣчена была му­

зыкою и пѣніемъ съ  хоровъ. Студенты Александровскаго 

Унпверситета выстроились въ два ряда по краямъ ска­
мей; прочія лица заняли блнзъ парнасса (т . е . эстрады  

съ  каѳедрою) назпаченныя имъ м*ста, а герольды съ  

жезлами стали на ступеняхъ  возвышенія по об*  стороны  
каоедры.

Поел* того съ  нея произнесены были, одна за дру­

гою, три рѣчи: ректоромъ по-Латьгаи, проФессоромъ 

краснорѣчія Линсёномъ на Ш ведскомъ и проФессоромъ 

* Русской Словесности Соловьевымъ на Русскомъ я з ы к ѣ . 

Наконецъ, прп п ѣ н іи  особо приготовленныхъ стиховъ , 

раздавалась почетпѣйшпмъ лпцамъ выбитая на этотъ  

случай медаль. Одна сторона ея представляетъ пзобра- 

женіе Государя Императора съ  надписью: N i c o l a u s  P r i ­

mus Camenarum Decus et P resid ium  ( Н И К О Л А Й  Первый, 

Украшеніе и Покровъ Каменъ). На другой сторонѣ вид­

на въ средин* лавроваго вѣнка надпись: Academia; A le­
xandrine  Fennorum Sacra S ecu laria  Secunda, I). X V  Ju lii 

M D CCCX L (Второй юбилей Фппляпдскаго Александров-
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скаго У ниверситета, 15 Іюля 1840). И зъ  Н и к о л а е в -  

с к а г о  храма процессія, а  съ  нею и большая часть публи­

ки отправилась въ старую Лютеранскую церковь, нахо­

дящуюся въ довольно отдаленной части города: тамъ со­

вершено было Богослуженіс съ  проповѣдью на избранный 

для случая текстъ. В ъ  отношеніп къ этой части цере- 

моніи одинъ изъ бывшихъ на юбиле* представителей у- 

ченой Россіп, который по возвращеніи въ П етербургъ  

оппсалъ ГельспнгФорскія празднества, говоритъ сл*дую - 

щ ее *): «Ученое торжество з д ѣ с ь  сливается съ  релпгіоз- 
пымъ. Ничего н ѣ т ъ  благотворн*е и назидательн*е для 

ц ѣ л о й  націи этаго общенія дольней мудрости съ  горнею. 

Оно емпряетъ мечты  юношества и для народа облачаетъ  

науку въ законную ея одежду добра и св*та. Н ѣ с к о л ь к о  

разъ случалось, что молодые люди, поел* торжествен­

ней) прпнятія въ зал* вс*хъ  знаковъ отлпчія и одобре- 

нія за и хъ  успѣхи въ наукахъ, счастливые и довольные, 

въ церкви за пропов*дью обливались слезами умиленія, 
проникпутые до глубины души высокостью и святостью  

долга, возлагаемаго на нпхъ религіею, отечествомъ и 
самою наукою». П роцессія возвратилась въ здаиіе Уни­

верситета, гд* н*которые изъ депутатовъ Русскихъ спер­

ва изустно поздравили его съ  отпразднованнымъ юбиле- 

емъ, а потомъ вручили ректору ппсьменныя поздравле- 

нія отъ  У нпверсптетовъ, которые они представляли.

В ъ т отъ  же день Александровскій У ниверситетъ да- 

валъ въ главной городской гостинниц* (Socictetshus) ве-

*) Ректоръ С. Пстербургскаго Университет», П. А. Плетневъ въ 
ХХ-мъ том* Современника.
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л и к о л ѣ и н ы й  обѣдъ. Приглашено было около 350 че.ю- 

в ѣ к ъ . Трудно описать общую веселость п чистосерде- 

чіе, ожпвлявшія это пирш ество. Тосты  во здравіс Им­

ператорской Фамнліи, которые провозглашалъ ректорх, 

сопровождались музы кою, громкими ура  н пушечною  

пальбой. Студенты Александровскаго Университета п ѣ .і і і  

хоромъ Боже царя храни  на Ш ведскомъ я з ы к ѣ . Вече- 

ромъ иа городскомъ бульварѣ (эспланадѣ) играла музыка. 

Лавки и магазины во весь этотъ  день, по добровольно­

му распоряженію купечества, были заперты .

Затѣмъ четы ре дня (четвергъ, пятница, суббота н 

понедѣльникъ) посвящены были докторскимъ промоціямъ 

по всѣмъ четы ремъ Факультстамъ. М ѣ с т о м ъ  совершенія 
и хъ  была таж е Н и к о л а е в с к а я  церковь. Обряды при 
вступленіи сюда участннковъ торжества и п о с л ѣ  выхода 

и хъ  отсюда сходствовали съ  т ѣ м ъ ,  что совершено было 

3/ і5 Іюля, только въ процессіп шли (по-два въ рядъ) одпи 

лица, къ Университету принадлежавшія, и епископы. Но 

въ храмѣ представлялось зрѣлище новое. Сначала про­

моторе (накавунѣ прояоціи всегда разсылаюіцій особую  

печатную программу) произносить рѣчь съ  каѳедры, о- 

коло которой стоятъ  имѣющіе принять о т ъ  него ученую  

степень. ІІотомъ одинъ нзъ  адъюнктовъ читаетъ задан­

ный Факультетомъ вопросъ, а одинъ изъ производн- 

м ы хъ (Primus, т . е . 1 -й по порядку производства) тот- 

часъ отвѣчаетъ. П о с .іѣ  в с ѣ  они прпсягаютъ, прилагая 

два перста къ обоимъ жезламъ, иодносимымъ каждому 

изъ нихъ герольдами. Н астунаетъ начало главнаго обря­

да. Промоторъ надѣвастъ сперва на себя, а потомъ на 

подходящ пхъ по очереди къ каѳедрѣ докторскія шляпы, 

за нею приготовленпыя. Въ тож е время в с ѣ  т ѣ  и з ъ
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присутствую щ ихъ, которые уж е и м ѣ ю т ъ  докторскую сте­
пень, также накрываются своими шляпами (черными, 

темносиними, красными, смотря по Факультету). Сверхъ  

того промоторъ каждому изъ  производимыхъ надѣваетъ 

на палецъ золотое кольцо, символъ обрученія съ  наукою, и 

д а е т ъ — докторамъ богословія по экземпляру Св. Иисанія, 

а прочимъ шпаги. Наконецъ в с ѣ  онп получаю тъ дипло­

мы на новое званіе. Во время раздачи знаковъ его, въ  

храмѣ играла музыка, а на площади производилась пу­
шечная пальба, для каждаго новаго доктора по одному 

выстрѣлу. В ъ зак.іюченіе цсрсмоніи Ultimut (т. е . і іо с л ѣ д -  

ній по порядку промоцін, а по достоинству 2-й) изъ  числа 

ново-произведенныхъ читаетъ благодарственную рѣчь, об­

ращаясь порознь ко в с ѣ м ъ  сословіямъ присутствую щ ихъ  

и присовокупляя особо для дамъ привѣтственныс стихи.

Новые доктора, какъ издавна заведено, каждый разъ  

даютъ въ честь промотора обѣдъ, на который пригла- 

ш аютъ не только в с ѣ х ъ  с в о и х ъ  товарищей по Универ­

ситету, но и большое число посторонш іхъ лнцъ.

Докторскія промоціи совершены были въ с.іѣдую- 

щ емъ порядкѣ: 1-я по Богословскому Факультету, 2-я по 

юридическому, 3-я по медицинскому, 4-я по ф и л о с о ф с к о ­

м у  . Промоторами въ томъ ж е порядкѣ были: Абовскій

домпробстъ (протоіерей, первая духовная особа і іо с л ѣ  

епископа), бывшій *) профессора» Богословія Гадоліше; про­

Фессоръ правовѣдѣнія Janjcs; проФессоръ медицины (рек-

*) П отому что м еж ду настоящ им и проф ессорам и Б о і ословскаго  

Факультета ие бы ло ни одн ого  доктора; пром оторъ ж е н еп р е­

м енно до л ж ен ъ  сам ъ носить это звапіс .

Г
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торъ) Урсйнв, и ироФессоръ ботаники (ныне Emeritus) 

Салъберів. Сверхъ пріобрѣтш ихъ степень по экзамену, 

произведено было съ  Высочайшаго разрѣшенія несколь- 

ко почетны хъ докторовъ: званіе это дано между про- 

чимъ какъ некоторымъ пзъ  высш пхъ сановниковъ Фпн- 

ляндіи, снпскавшпмъ заслугамп свонмп особенное право 

на благодарность согражданъ, такъ п некоторымъ Р ус- 

скимъ, известны мъ въ лптературномъ или ученомъ міре; 

въ числѣ п хъ  В. А . Ж уковскій получплъ отъ  Алексан- 

дровскаго Университета степень доктора ф и л о с о ф іп .

Съ послѣднею докторскою промоціей была сверхъ  

того соединена промоція магпстровъ, которая т ѣ м ъ  от­
личается отъ  докторскпхъ, что в м ѣ с т о  шляпъ на моло- 
ды хъ  людей возлагаются лавровые в ѣ н к и . А к т ъ  этого  

дня былъ особенно торж ествснъ. Поутру последовало 

100 пуш ечны хъ вы стреловъ. Внутренность храма пе­

стрелась пышнее обыкповеннаго. В се , когда-либо полу- 

чпвшіе степень магпстровъ, спмволомъ ея носили на 

груди маленькій лавровый венокъ. Собраніе присутство- 

вавшихъ дамъ было многочисленнее и блистательнее, не­

жели во все другіе дпи. Парнассъ былъ великолепно 

убранъ розами и лаврами. Туда съ  любопытствомъ или 

участіемъ стремились в се взоры, потому что  въ числе 

бывш ихъ тамъ 8 5 -и  человекъ почти всякіи и зъ  при- 

сутствовавш ихъ виделъ родственника, друга или по край­

ней м ере знакомаго. Тамъ среди 7-1-хъ *) молодыхъ лю­

дей, готовы хъ принять первую ученую степень, находи­

лись мужи и старцы , уж е окруженные уваженіемъ общ е­

ства. Трое стоя вши х ъ  ближе къ каѳсдре ожидали степени

*) О стальны х!, 2 2 -х ъ  пе бы ло на-липе.
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доктора по праву; рядомъ съ  ними сидели ш естеро изъ  

т е х ъ  лпцъ, которымъ присуждено было званіе почетных* 

докторовъ; наконецъ у  самой каѳедры сидели два старца, 

которые уж е за 50  л етъ  слишкомъ приняли венокъ маги­

стер ски  и теперь чрезъ  полвека должны бы ли, по соблю­

даемому издавна обыкновенію, снова получить это юно­
шеское отличіе. Такихъ юбилейпыхв магпстровъ въ 1840 

году было въ Финляндіи четыре *), но присутствовали 

только двое: Абовскій домпробстъ Гадолйнв, уж е выше 

названный, и епископъ Францснв.

Присутствие Францёна, прибывшего изъ Ш веціи де- 

путатомъ двухъ Академій, много способствовало къ в о з-  

вмшспію торжественности последней промоціи. Онъ до- 

рогъ для Фннляндіи не только своими сединами,но и сла­

вою, которой блескъ отражается на всю его родину. Вотъ  

почему накануне юбилея, когда въ ГельсингФорсе распро­
странился слухъ о прпблпженіи Ф ранцёна, множество 

тамош нпхъ жителей, особливо студентовъ, пошло къ не­
му на встречу версты за-две о т ъ  города. Часовъ въ 6 

после обеда явилась коляска, въ которой онъ ех а л ъ  вме­

с т е  съ  зятем ъ свопмъ генералъ-директоромъ (главноу- 

правляющимъ медицинской части въ Финляндіи) докто- 

ромъ Гартманомъ. С туденты , окружпвъ экипажъ съ  

громкими ура , пропели сочиненные на случай привет­

ственные стихи. Старецъ въ трогательны хъ словахъ  

изъявилъ молодымъ людямъ свою признательность, по­

сле чего одинъ изъ  Унпверситетскихъ преподавателей

*) С верхъ того  по м едицинском у Ф акультету бы л ъ  о ди н ъ  юбилей­
ный докторъ  (A e jm e le ), которому при пром оціи  докторовъ  м еди ­

цины  возобновлена докторская шляпа; но е г о  не бы ло на-лице.
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(Ц нш еусъ) выразилъ въ краткой ръчп общ ія чувствова- 

нія. —  Но возвратимся на парнассъ, гд* Университетъ о т ъ  

имени всей націи ввнчаетъ в ѣ и к о м ъ  лавровымъ седины  

своего поэта. «Можпо вообразить», замѣчаетъ въ упомя­

нутой уж е статьѣ П. А . Плетневъ, въ качеств* почет- 

наго доктора с и д ѣ в ш ій  в ъ  э т и  минуты почти рядомъ съ  

Ф раицсномъ: «можно вообразить, что чувствовалъ эт отъ  

почтенный ссмидесятнлѣтніи стар едъ , передъ которымъ  

т у т ъ  воскресло все прошлое. Онъ снова увидѣлъ себя 

юношею —  а передъ ннмъ, для полученія равной награ­

ды , стоялъ внукъ его, сы нъ его дочери *), недожпвшей 

только годъ , чтобы  въ радостны х* слезахъ обнять отца  

и сына въ лучшую эпоху и хъ  жизни; передъ нимъ же 

сидѣлн и юпыя прекрасны л внуки его, изъ  которы хъ одна 
готовила в ѣ ц к и  д*ду и брату, какъ и в с ѣ м ъ  и х ъ  сверстни- 

камъ по торж еству». В ъ  стихотвореніи, которое с .і ѣ -  

дустъ  за сими «Восноминапіями», пѣведъ Фанни и Сель­

мы самъ говоритъ намъ, что онъ думалъ и чувствовалъ, 

глядя.на внука своего.

Близъ Ф рандена, между почетными докторами, си- 

д ѣ л ъ  ещ е стар едъ , другими заслугами вписавшііі навьки 

имя свое въ сердца соотечественниковъ. То былъ ми- 

нистръ статсъ-секретарь Ве.інкаго Княжества Финлянд­

скаго, графе Ребиндере, которому въ самый день юби­

лея минуло 63  года. Едва лп онъ тогда предчувствовалъ, 

что день рожденія, въ первый разъ такъ блистательно 

празднуемый имъ в м ѣ с т ѣ  с ъ  Университетомъ, гд* о н ъ  

кончилъ свое образованіе, бо.іѣе не возвратится въ жиз­

ни его. И  конечно никто, видя графа принимающим!.

')  Бывшей за-мужеаъ за геиералъ-дпректоромъ Гартманомъ.
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докторскую шляпу, не предполагалъ, что эта скромная 

почесть —  для него уж е и о с л ѣ д н я я . Н о такъ было су­

ждено: онъ скончался 8/чо Марта 1841 г . ,  унося любовь, 

уваженіе и благодарность всей Фииляндіи. Тридцать 

л ѣ т ъ  стоялъ онъ у трона двухъ Русскихъ Самодерждевъ  

вѣрнымъ истолкователемъ ея нуждъ и нелицемърной 

признательности за вс* благодѣянія, чрезъ  его носред- 

ство на нее нзлнвавшіяся. Половину означеннаго сро­

ка, пятнадцать л ѣ т ъ , охранялъ онъ именемъ Высокаго 

Канцлера пользы Университета съ  нензм*нною заботли­

востью, и въ нсторіи его достойно окончплъ двухсотл*- 

тіе, котораго начало сіяетъ  д*лами благороднаго Браге.

При послѣдней промодіи пѣлись между прочимъ сти­

хи  въ честь графа Ребиндера. Тогда ж е раздавалось 

публик* большое стихотвореніе Цигнеуса, которое со­

гласно обычаю написано было въ  прив*тствіе новымъ 

магистрамъ. Ю билей подалъ поводъ къ появленію въ  

ГельсингФорс* и н*которы хъ другихъ литературны хъ  
пропзвсдеаііі различнаго содсржанія; они исчислены въ  

Х Х -м ъ  том* Современника. По этому же случаю, сд*- 

ланы частными лицами разныя прпношенія Университе­

ту; самое значительное и зъ  нихъ  составляютъ 5000 р. 

а се ., пожертвованный Унпверситетскимъ кнпгопродавдемъ 

Васеніусомъ для обращенія иродентовъ съ  этой суммы 

на стипендіи.

В ъ  день первой промоцін ГельсингФорское купече­
ство дало блистательный бал ь, на который приглашено 

было до 1200 человъкъ. Празднества заключились въ  

день п о с л ѣ д н с й  промодіи баломъ магистровъ, продолжав­

шимся до слѣдуюіцаго утра. З д ѣ с ь  собраніе было ещ е
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многочисленнее, общая веселость ещ е ж ивее. Старин­

ный обычай требуетъ , чтобы  магистры во весь дёнь 

своей промоціи оставались въ лавровыхъ венкахъ, явля­

ясь въ  нихъ и на улице, а шляпы нося въ рукахъ. 

Такъ и на послѣднемъ ппрѣ со в с ѣ х ъ  сторонъ мелькали 

венки на юношескихъ головахъ. Но что значитъ эта  

лавровая гирлянда на платье одной изъ  первы хъ краса- 

вицъ бала? «Производимые магистры», сказано въ статье, 
на которую мы уж е ссылались, «для ириготовленія вен- 

к о в ъ  и зъ  натуральныхъ лавровыхъ вьтвей, избираютъ  

въ городе одну изъ  девпцъ , отличную по ея скромности, 

красот*, происхождение, и участвующ ую въ и хъ  празд- 

н и к ѣ  по родству съ  кемъ-нибудь нзъ назначаемыхъ къ 

п р ом оц ін .. . .  О тъ  лица в се х ъ , удостоивш ихся новой по­
чести , магистры подносятъ какой-нибудь блистательный 
подарокъ той особе, которая готовила венки, и на бале 

платье ея бы ваетъ украшено гирляндою изъ лавровъ».

При заключеніи своихъ празднествъ Александровскій 

У ниверситетъ н м ѣ л ъ  счастіе получить слѣдующій Р е-  

скриптъ Государя Наслѣдника:

«Консисторіп Императорскаго Александровскаго Уни­

верситета.

«Принимая живое участіе во всемъ, что касается до 

вввреннаго Государемъ Имиераторомъ попеченію Моему 

Университета, Я сердечно радуюсь, что онъ , при благо- 

словеніи Бож іемъ, отпраздновалъ двухсотлетній юбилей 

своего сущ ествованія. Торжество сіе, бывъ н ы н ѣ  уми­
лительною жертвою благодарности предъ Всевышнимъ за

' "тС
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т ѣ  блага, которыя столько л ѣ т ъ  изливались на Фиплян- 
дію изъ ея верховнаго святилища наукъ, да будетъ и 

впредь прочпымъ залогомъ неизмѣнности т ѣ х ъ  чпсты хъ  

нравственныхъ началъ, коими Университетъ всегда досе- 

л ѣ  руководствовался.

«О тсутственны й, Я въ эт отъ  незабвенный день 

мысленно находился посреди васъ, лю бсзны хъ М оихъ  

сочленовъ, и съ  каждымъ благимъ желаніемъ вашимъ 

соединялся съ  вамп душою.

«Прося доставить М не оппсаніе совершившегося 

праздника сего юбилея, пребываю съ  постояннымъ къ 

вамъ доброжелательством!.

«Канцлеръ Александровскаго Университета

(па подлинномъ собственною Его 
П етергоФ Ъ, Высочества рукою папнсапо:)

20 Іюля 1840. « АЛЕКС АНДРЪ».

Чѵвствованія, спмъ Рескрпптомъ возбуждспныя, бы ­

ли т ѣ м ъ  жпвѣе, что Университетъ нпкакъ не смелъ ла­

скаться надеждою на драгоцѣпное вппманіе своего Авгу­

стейш его Канцлера въ такое время, когда Его Вы соче­

ство лично ещ е не изволилъ завѣдывать Университет­

скими дѣлами и, находясь за границею у  Высоконаречен­

ной Невѣсты Своей, предавался радостпѣйшимъ для всей 

Имперін заботамъ.

•
8
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Чудны были празднества Александровскаго Универ­

ситета въ 1840 году, и на всю жизнь запечатлѣлись они 

въ памяти в с ф х ъ  присутствовавшихъ. Никто не могъ 

равнодушно смотрѣть на эти торжественные обряды, подъ  

блескомъ которы хъ для мыслящего зрителя скрывается 

столь глубоко-поэтическое значеніе. Убранная цвѣтамп 

и лаврами, то съ  важностью раздающая награды заслуг*  

пли погруженная въ молитву, то устрояющ ая веселые пи­

ры , вѣщающая то пушечнымъ громомъ, то  сладкоглас- 

і і ы м ъ  пъніемъ, но всегда прпвѣтливая, гостспріимная, 

окруженная блистательною толпою, з д ѣ с ь  наука влекла къ 

себ* вс* сердца и во в с*хъ гл азахъ  пріобрѣтала величіе, 

въ какомъ ее немногіе привыкли воображать. Но всего 

драгоцѣннѣе были искреннія чувствованія братства и вза- 
имнаго уваженія, которыми она среди описанны хъ тор- 

ж ествъ соединяла радуш ныхъ хозяевъ и признательныхъ  
гостей.

«В ъ дружескомъ соединеніи разноплеменныхъ людей 

всегда есть что-то утѣшительное и отрадное. Сердце 

невольно разогрѣвается и сильнѣе бьется, убвждаясь, что 

лучшія его желанія и ощ ущенія везд* одинаковы. Но  

въ сою з* людей, посвящ ающ ихъ себя изученію истины  

и распространенно блага, бол*е, нежели одно мгновенное 

удовольствіе. Т утъ  вознпкаютъ надежды на в*рн*йш іе 

усп*хи добра и свѣта. М узъ въ  древности представляли 

сестрами. Взявшись за руки, он* обходятъ  народы, 

смягчаютъ и хъ  нравы и прпводятъ къ одной ц*ли —  

благосостояпію и мирными доблестямъ». Такъ говоритъ  

авторъ упомянутой статьи о юбиле*. Мы съ  своей сто­

роны позволимъ себ* расказать разм*ромъ Финскихъ п*- 

сень, какъ въ эту  торжественную эпоху выразилась
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Г А Д О С Т Ь  В Е Й НЕМ ЕЙ НЕ НА ,

главпаго бога древнихъ Финновъ, который, по преланію, взобрѣлъ 
арфу и сотворилъ вселенную.

Старый, мудрый Вейнсмейненъ  

На скал* с и д ѣ л ъ  у моря,

Гд* какъ тучи въ синемъ неб*

Вкругъ разбросаны утесы .
Устремивъ спокойно взоры  

В ъ  даль сверкающихъ заливовъ,

Старецъ ладилъ на колѣнахъ 

Пятиструнную цѣвпицу.
Близъ него стояли чинно,

Каждый съ  арфою своею,

Чужеземны г г ь с н о п ѣ в ц ы .

В с ѣ х ъ  прекраснѣе въ ряду ихъ  

Аполлонъ средь М узъ являлся;

Тамъ и Браге сребровласый *),
Окруженный строемъ скальдовъ,
И толпа п ѣ в ц о в ъ  Славянских*
Возл* в*щаго Баяна.

Въ ожиданьи новой пѣсни 

Сотворившаго цьвпнцу,

Все молчало: даже море,
Сладкозвучное какъ самъ онъ,

В*чный свой нап*въ прервало 

И , внимать готовясь богу,

Будто спящ ее лежало 

I f  недвижно и безгласно.

' )  Богъ поэзіи у Скавлинавовъ.
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В отъ онъ въ струны  жизнь вливаетъ; 

Сладкій звонъ окрестъ несется,
И въ восторг*, въ умпленыі, 

Возглашаетъ Вейнемейненъ:

«Боги! вамъ благодаренье 1 

Вы на зовъ мой дружелюбно 

Притекли въ сей край убогій  

И  на чуждаго собрата 
В зоръ привѣтлпвый склопплп.

Было время: одиноко

М еж ъ озеръ  и скалъ печальныхъ
З дѣсь д е р ж а в с тв о в а л ъ  я в ъ  м и р*

И  широкія пустыни  

Оглашалъ волшебпымъ пѣньемъ.
В се, внимая м н ѣ , любовью 

Ж ивотворной наполнялось:

Трепетали скалы, рощи;

Ели, сосны преклонялись,

И  гранитъ и звѣрь плясали *).

«Вдругъ . . .  о Браге! изъ предѣловъ, 

Г дѣ  съ  Одиномъ власть ты  д*лшпь, 

Дпкій сонмъ его питомцевъ  

Ч ер езъ  Балтику съ  мечами 

И  съ  Крестомъ наплылъ на брегъ мой 

Потекли з д ѣ с ь  рѣкп крови,

В ъ мракъ л ѣ с о в ъ  бѣжалъ я съ  арФОЙ. 

Ш ли с т о л ѣ т ь я : край мой в т а і ш *  

Охранялъ ты ; напослѣдокъ,

*) Таково предавіе о Фиискомъ ОрФеѣ.
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Чуждымъ образомъ облекшись, 

Удержавъ свое лишь имя,

Самъ въ м *стахъ си хъ  ты явился *) 

Воеводою разумнымь,
Покровителем* народа;

И  надъ Аурою смиренной 

Храмъ науки ты  воздвигнуль.

Но не властенъ бы ль т ы , Браге, 
Удалить отъ  си хъ  пред*ловъ  

М ечъ ужаснаго Одина,

И  меня ты , богъ , не ввдалъ,

И  печально я съ  цышицей  

Въ т м ѣ  л ѣ с о в ъ  м оихъ скитался,

И  порою лишь, украдкой 

Заунывныя і іѣ .п , н ѣ с н и .

«Годы шли . . . Боянъ безсм ертны іі! 
На твоемъ В о с т о к ѣ  встало 

Солнце Мира для вселенной, —  

Встало въ образѣ прекрасномь 

Вѣнцсноснаго Героя.

О Боянъ! Его покрову 

Поручило Провидѣнье 

И мою страну: какъ Ангелъ  
Благодатно-лучезарный,

Онъ изъ  т уч ъ  свнрѣпоіі брани 

Вдругъ средь чадъ моихъ явился, 

Такъ могущ ъ и такъ привьтливъ!

'-■} ІІоводомъ къ этому вымыслу послужило сходство нмспи С кан- 

динавскаго бога поэзііі (Hrii";cJ и п срваго  виновника основаіііл  

Университета Абовскаго (Brahe).
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О, какою опъ любовью 

Пламенълъ! какъ это море,

В ъ  немъ она была разлита 

Глубока, неистощима.
В ъ самы хъ буряхъ Распри миромъ 

Онъ дышалъ! Чуть стихли битвы, —  

Б езъ  торжсственнаго блеска,

П озабывъ свои побѣды,
Онъ потекъ по Финскимъ дебрямъ,

О, какъ тронутъ, какъ восторжсцъ  

Бы лъ я видомъ нсобычнымъ!

Сладки были м н ѣ  щ едроты  

И зъ  Его державной длани,
Но ещ е стократъ м п л ѣс  

Съ кроткпхъ у ст ъ  Его улыбка 

И  привѣтъ благоволенья.

Я , невѣдомьш, презрѣнный,

Вдругъ былъ узнанъ и обласкань 

Псрвымъ въ мірѣ между см ертнщ дъ! 

Полонъ новаго блаженства,

И зъ  л ѣ с о в ъ  я  вышелъ съ  арфой 
Славословить А л е к с а н д р а  . . .

«Аполлонъ золотокудрый 1 

В ы , святыя Д*вы пѣсень!

Посмотрите: величавый 

Храмъ красуется предъ вами.

Х рамъ сен вашъ: и въ сей полночный, 

В ъ  сей угрюмый край Мороза 

Ваш ъ всесильный с в ѣ т ъ  нроникнулъ.

И  давно уж ъ  Браге мудрый 

Вамъ надъ’" А у рой с ѣ н ь  устроилъ,

Но ее пожрало пламя.
Ч ей же трудъ сей? чьею волей 

Назьанъ онъ по А л е к с а н д р у ? —

«Есть надъ славною Невою  

Исполпнъ гранитный: в ѣ к и  

Онъ нестройною громадой 

Спалъ, н и к ѣ м ъ  незамѣчасмъ,

В ъ каменистой колыбели 

Береговъ моихъ зубчаты хъ ,

Г дѣ  его баюкалъ голосъ  
Волнъ морскихъ и водопадовъ.
Вдругъ на мощный зовъ съ  Востока 

Богатырски онъ воспрянулъ 

И воздвигся въ градѣ Невскомъ,

Съ с в ѣ т л ы м ъ  Ангеломъ подъемля 

К ъ небу имя А л е к с а н д р а  . .  . *)

«Блпзъ него въ  палатахъ пыш ныхъ  
Есть престолъ, покрытый блсскомъ.

Много словъ, будящ ихъ Д ѣло,

Много ДѢЛЪ, б у д я щ и х ъ  Славу,

Тамъ невидимо родится.

Тамъ и сей чертогъ Науки,

Сей гранптнаго гиганта 

Старшій братъ и сонменнпкъ,

Ж изнь иріялъ первоначально 

В ъ  Царской думѣ, въ Царскомъ словъ.
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*) Иавѣстно, что исполинская Александровская колонна, стоя­
щая на Адмиралтейской площади въ С. ІІетербургѣ, есть дань 

граіштиыхъ береговъ Фшмяндіи.
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«Тамъ въ сіяніи надежды  

В о з л ѣ  трона обитаетъ  

И Покровъ сей мирной с ѣ н п ,

Сынъ Ц арей, въ крестѣ и въ дух*  

Соимсннпкъ А л е к с а н д р а , —

Онъ, въ дни с в ѣ т л ы х ъ  наш ихъ ппршествъ  

Самъ ликующій въ преддверьи 

Брачной храмины и счастья.

Устремите ж ъ  благодарно

Взоръ и духъ  къ чертогамъ Ііевскимъ,

Вы , явпвшіеся нын*
О тъ священнаго Олимпа 

Пировать свои побѣды  

Въ нашемъ царств* отдаленномъ!

«Веселись, моя отчизна!

Никогда ещ е твой берегъ  

Не сіялъ такою славой 

Передъ сонмомъ столь блестящ им*. 

Никогда ещ е такъ гордо 

Головы не подымал* я,

Никогда ещ е такъ твердо 

По струнам* не ударял* я!

Веселпся! М иръ, разцвѣтшііі 

Подъ стопами А л е к с а н д р а  

На твои х*  кровавых* нивахъ,

Онъ вовѣки не увян ет*!»

Смолкнулъ богъ . Лишь звонъ цѣвницы  

За далекими водами 

Средь пустыни замирая,

Въ тпхом ъ воздух* посился.
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Съ вѣждъ ликующаго бога 

Покатилися сверкая 

Слезы сладкаго восторга,

И  съ  трепещ ущ аго лона 

Нистекая по граниту,

В ъ лон* плещущаго моря 

Претворялись въ крупный ж емчуг* *).

М ежду т*м ъ Баяпъ и Браге 

И  прекрасный Ф ебъ согласно 

Возложили длань па струны  

И  игру и хъ  сочетали 

Съ пѣньемъ каитслы **) убогой.

И  пучина стала вторить  

Х ору арф *, и величаво 

Все слилось въ единый го л о с* : 
«Веселись, о Веіінсмейненъ!
Веселись, благодарим*!»

Юбилейными празднествами 1840 года оканчиваются 

двухсотлѣтнія воспоминанія Фпнллпдскаго Университета. 

Между событіями, которыми начался третій в*къ сего  

учрежденія, особенпо важно радостное для него вступле- 

ніе Государя Насл*дника съ  1841 года въ дѣйствитель- 

ное управленіе Александровским* Университетом* по 

званію Канцлера его. Но время, когда посл*довалъ Ре-

*) Мысль, въ послѣднііхъ стихахъ выраженная, основывается на 
одной изъ Финскнхъ пародныхъ пѣсень о ВейнсменненЬ.

**) Финской арфы.
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скріш тъ Его Высочества по сему предмету, уж е пе вхо- 

дптъ въ кругъ нашего обозрѣнія.

Въ заключеніе приведемъ н ѣ ско лько  строкъ изъ  от ­

чета ректора С.Петербургскаго Университета за 1840 г . *):

« Н ы н ѣ ш н ій  годъ, въ качествѣ депутата о т ъ  почтен- 

ны хъ сочлсповъ м оихъ, я в и д ѣ л ъ  сосѣдственный намъ 

У ниверситетъ, который праздновалъ д в ѣ с т ѣ  л ѣ т ъ  сущ е-  

ствованія своего. В ъ нѣдрахъ этого древняго святилища 

наукъ я вполн* чувствовалъ, ч*мъ У ниверситетъ можетъ  

быть обязанъ своей псторін. ІІерем*щенный изъ  Або 

въ ГельсингФорсъ поел* бѣдственнаго пожара, во в с ѣ х ъ  

частяхъ обновленный и уж е въ число преподавателей 

принявшій н ѣ с к о л ьк о  молодыхъ людей, образовавших­

ся на его новой родин*, Александровскій У ниверситетъ  

іш о л н ѣ  сохраняеть весь величественный характеръ своей 

древности. Его внутренняя жизнь, развившаяся и укр*- 

нленная опытами, приводитъ въ изумленіс равновѣсіемъ 

снлъ, сосредоточенностію  м н ѣ н ій , ровностію движснія 

частей, точностію  порядка, достойнымъ уваженіемъ дол­

га и необыкновенною торжественностію  Формъ вз. уче- 

н ы хъ  промоціяхъ. Въ отношеніи къ цѣлому краю Але- 

ксандровскій У ниверситетъ остается въ томъ патріар- 

хальномъ значснін, по которому вс* сословія и вс* чи­

ны гражданства ему одному считаю тъ себя обязанными 

духовною и с в ѣ т с к о ю  мудростію. Таковы плоды долго­
летней его исторіи».

*) О тчетъ  сей  б ы д ъ  ч н тан ъ  на торж ественном ь акт*  С. П етер б у р г­

скаго  У ниверситета 3 А п р ѣ д я  1841 год а и потом ъ напечатан!, 

вм ѣст* с ъ  нѣкоторы м іі другим и  то гд а  ж е читанны ми статьям и.

В о с п о м і і н а н і я . и з

Мы нредставилп слабый очеркъ этой  исторіи. Уни­

верситетъ Александровскій имѣетъ право съ  гордостію  

воспоминать и бѣдствія, надъ которыми онъ всегда тор- 

жествовалъ, и дорого купленный блага минувшаго; но 

обратись къ настоящему, онъ мож етъ съ  с в ѣ т л о ю  на­

деждой г л я д ѣ т ь  и на свою будущ ность. Пусть ещ е мно­

го в ѣ к о в ъ  онъ цвѣтетъ п соверш енствуется подъ с*нью  

Русскаго престола, и когда никого изъ  свидетелей его 

нын*шней славы бол*е не будетъ, пусть онъ собсретъ  

блестящій рлдъ новыхъ воспоминаній на юбнле*

1 9 4 0  Г О Д А !
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ПУТЕШЕСТВІЕ

НА ЮБИЛЕЙ 1840 ГОДА.

(Resan till Jubelfesten 1840.) *)

Д р е в л е , вставши отъ  дремоты долгой,

Семь мужей у з р ѣ л и  новый в ѣ к ъ ,

Племя повое въ другихъ жплищ ахъ,
*

Съ новымъ бы томъ, съ  новыми властьмн. 

Точно такъ недавно въ изумленьи 

Я стоялъ надъ берегами А уры :
Не узналъ я  города, гд ѣ  —  ю н ы й  —  

Вѣрилъ я , что такъ прекрасна жизнь;

Гдѣ въ дни зрѣлые я былъ такъ счастливъ, 

Х оть безъ  горя в ъ  мірѣ счастья і і ѣ т ъ ,

И  каковъ бы ни былъ жребій нашъ,

Завтра можетъ и зм ѣ н н т ь с я  о н ъ !

А х ъ , безпечно сидя въ нашемъ мирномъ

*) Сочинен!*, доставленный издателю на Шведскомъ языкѣ и нмъ 
переведенныя на Русскій, означаются, для отличія, заглавіемъ 
и подписью на обоихъ языкахъ. — Въ переводѣ втою стню- 
творенія вполнѣ соблюдена Фориа подлинника.
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У г о л к ѣ , куда чуть долеталъ

Слухъ о буряхъ , потрясавш пхъ Ю гъ,

М ы не думали, что бурп т®

Такъ внезапно огласятъ и Сѣверъ!

Но пе и хъ  напоръ, не мечъ виною  

ІІревращснья, копмъ пзумленъ я.

М ежъ могущ ествеш іы хъ слугъ Природы  

Есть одп н ъ : когда онъ въ нашей власти, 

Онъ полезнѣишій намъ рабъ; на волѣ ж ъ, 

Н еобузданъ, онъ л ю т ѣ с  в с ѣ х ъ .

О нъ-то въ н ѣ с к о л ь к о  часовъ ножралъ  

Т о, что в ѣ к п  созидали тамъ,

Гдв блаженпый Эрикъ ’) утвердплъ  

Власть, добытую побѣдоноснымъ  
Во Христ® оружіемъ его.

Но какъ съ  почвы, надъ которой въ пепелъ  

Обращенъ былъ низменный кустарникъ, 

Возстаетъ березовая роща,

Среброствольная, съ  в ѣ н ц о м ъ  зслсн ы м ъ : 

Такъ и грады въ новой красот®, 

Истребленные огнемъ, восходятъ.

Въ мір* д ѣ л ъ  людскихъ, какъ и въ природ®, 

Раззореніе изъ  нѣдръ своихъ  

М ож етъ новое родить созданье.

Такъ п зд®сь —  гд® прежде старый городъ, 

Стиспутъ весь, лсжалъ въ сырой лощин® —  

Новый всталъ и веселъ и привѣтливъ 

Между горъ , но ими не ст*сненный.

*) Эрикъ IX (Святой), при которомъ началось завоевапіе Фцялян- 
дін Шведами и положено осиоваиіе Або.
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И до самы хъ плечъ гранитной Воры ’)

Х очетъ  онъ отважно вознестись,

Ч тобъ  оттоль весь б®гъ р®ки своей 

Взоромъ вдругъ обнять и съ  нею все,

Ч то ж иветъ и движется и дыш етъ  

На брегахъ и въ лон® водъ ея 

П одъ зеленой с®нію дерсвъ  

М н о г о л ѣ т н и х ъ , пламени избѣгш ихъ.

Не одни дома, красив®й прежнихъ  

И  наряднѣе, строями стали; —

Даже улицы, взявъ новый путь,

Разлилися въ ширину какъ р®ки 

Мпоговодныя. Градская площадь 

Б удто озеро при водополь*

Всю окрестность обхватила жадно 

И  достигла наконецъ холма,

Гд® во всемъ величіи понын®
Храмъ Святаго Генрика’*) стоитъ .

А хъ ! какъ ѣхалъ я предъ древннмъ замкомъ, 
Охраняющимъ какъ прежде городъ,
Но .д® нын® знамена другія, —

И зъ  груди моей прокрался тайно 

В здохъ о том ъ, что землю д ѣ л и т ъ  мечъ.

Зд®сь ж е . . .  о , отрадный видъі надъ храмомъ, 

Украшеньемъ площади кипящей, —

О стрый верхъ значительно стремится 

К ъ безпред®льной синев®, простершей

высокой скалы посреди города.

»*) Епископа, оставленного Эрикомъ IX въ Фивляндіи для распро- 
страеенія здѣсь Хрпстіанской вѣры.
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С ѣнь  свою на вс* народы міра,

Указуя надъ юдолью здѣшней 

Царство имъ, которое нрсбудетъ  

И  тогда, какъ вс* другія р ухнутъ . —

Вновь я грусть почувстовалъ, увидѣвъ,

Какъ въ томъ храм* пусто, какъ онъ сиръ!
Славы Эрика исчезли знаки!

ІІусты хоры , гд* святыя мощи 

Уступили м ѣ с т о  знаменамъ *),

Постановленнымъ надъ прахомъ доблихъ.

Но высокііі сводъ ещ е подъемлютъ  

Т* ж ъ столбы , ещ е подъ нимъ гремитъ  

То ж е слово Б ож іе, какъ прежде:

У того же алтаря ту  ж ъ  в*ру 
И  на томъ ж е язык* поиын*
И спов*дуетъ народъ, который  

Былъ воспптанъ благородной Свеей **).

И  Науки Древо, кротко ею  

Посаженное въ  суровомъ кра*,

Н осптъ плодъ —  виновниц* во славу.

Ч то я вижу? Стараго ученья 

Зданье новое передо мною ’**),

Будто памятникъ иной годины.

Сходенъ съ  т*м ъ, кто, въ тяжкомъ сн* блуждая, 
Видитъ все очами духа только,

Я мечтой въ былое перенесся.

*} По введеніи Лютеранскаго исповѣданія.

**) Свея — Ш веція на поэтическом* язык*.

»«) Уцѣлѣвшія стѣны Университета, которымъ основаніе положено 
въ 1802 году.
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Я пошелъ въ обитель ту съ  надеждой,

Ч то увижу въ ней Христины *) образъ,

Браге ликъ надъ каѳедрой, гд* Ш ернгекъ **)

И Калоніусъ **) законъ спасали;

Гд* Терсерусу **) х о т ѣ л ъ  быть равенъ 

Благородный Тенгстремъ**) въ рвеньи къ правд*, 

В ъ добросов*стномъ труд*; откуда 

Изъяснитель Нютона, Лексёль ’*),

В ъ Царскій городъ славою бы лъ призванъ;
Гд* Портанъ ’*) то разлагалъ богатства  

Слова Римскаго и Римскихъ п*сень,

То с в ѣ т ъ  яркій лилъ на древность Финновъ,

И къ устамъ своимъ, въщавшпмъ мудрость, 

Будто тайной силой чародѣйства *

Влекъ вниманье слушателей ю ны хъ.

Ликъ его такъ сладостно мн* было бъ  

Тамъ найти ещ е теперь на страж *

И мъ разставленныхъ сокровищъ знанья “ *). —  
Благодарный ученикъ его,

Я бъ х о т ѣ л ъ  предъ ликомъ т*мъ склониться, 
Поминая прошлое со вздохомъ.

Но —  лишь ст*ны  я увидѣлъ тамъ!

Ликъ исчезъ , и съ  нимъ исчезло все,

Ч *м ъ онъ з д ѣ с ь  былъ окруженъ. Сгоръли 

Вс* трофеи, присланные въ даръ  

Финскимъ вопном ъ-j-), однимъ изъ  т * х ъ .

*) Основательницы Абовскаго Университета.
**) См. стр. 56, пр., — 59, — 24, — 66, -  57, — 60.

***) Портанъ, завѣдывая • Университетскою библиотекою, привел ь 
ее въ новый порядокъ. 

f )  Столыандске. См. стр. 63.
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Кои, ставъ подъ знамена Густава,

Вм ѣст*  съ  нимъ при Люценѣ сражались.

Н е спаслася даже книжка, —  память

Омраченной нуждою годины

(Финны бздны е тогда терпѣли

Нужду въ самы хъ утѣш еньяхъ Вѣры), —

Для дѣтей рукою селянина
Вырѣзанный въ дерев* букварь.

Б олѣ многихъ дорогихъ сокровищъ, 

М ногихъ горды хъ памятниковъ знанья 

Т отъ  букварь участья былъ достоинъ,

И  никто не могъ безъ  умиленья 
В и д ѣ т ь  въ немъ свпдьтельство усердья 

Скромнаго художника и вм*ст*
Горя, коимъ край былъ поражевъ.

Какъ пож аръ, прославившій Омара,

В ъ  мигъ единый уничтожилъ все,

Ч то скопила мудрость вѣковая,

Такъ, возставъ неистово на знанье,

Ш ироко раскинувшись, огонь 

Будто воръ ночной врывался въ окна,
И  віясь чрезъ  длинный рядъ покоевъ, 

Пожиралъ нещадно письмена.

Только мертвыя, и ѣ м ы я  с т ѣ н ы  

Пощадилъ онъ . Н о в с ѣ  девять М узъ  

Прочь изъ храма своего умчались, —  

Скоро вовсе и хъ  утратилъ городъ.

Аура! чудно берега твои 

Н ы н ѣ  вновь украшены; но ты  

Смотришь съ  грустью на утесъ , хранящій 

Только память о твоей потерѣ.
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Онъ увѣнчанъ башней звѣздозорной,

Незабвенной въ хартіяхъ  науки:

Тамъ нашъ Финскій, —  н ы н ѣ  уж ъ  не нашъ, —  

Европейскій Астрономъ *) с л ѣ д и л ъ  

Солнца путь вокругъ иного солнца!

Аура, молви м н ѣ , уж е ль навѣки 

Э тотъ высшій с в ѣ т ъ  погасъ для Финновъ? 

Молви м н ѣ , уж е ль со в с ѣ м ъ  пропалъ  

Сей остатокъ дней, которы хъ слава, 

Увѣнчавшись лаврами побѣды,

Осѣнить хотѣла имя Финновъ,
Какъ и Ш ведовъ, лаврами науки?

Ч у! веселая толпа стремптся  

Съ шумомъ въ новую столицу края 

На невиданныя празднества!

Тамъ досель твореніе Христины  
П роцвѣтаетъ, —  и стои тъ  оно 
На порог* третьяго с т о л ѣ т ь я .

Много времени! взглянувъ назадъ,

Сколько въ немъ начтешь воспомпнаній I 

Сколько разны хъ перемѣнъ свершилось 

В ъ нашемъ ыаломъ мір*, какъ и всю ду! —  

Такъ живетъ ещ е старинный ключъ,

Х оть и бьетъ онъ нын* въ новомъ м ѣ с т ѣ ? 

Дайте ж ъ , въ поздній вечеръ дней моихъ, 

Дайте мн* принесть благодаренье 

Току чистому за жизнь, какую 

Подарилъ онъ юности моей.

*) Аргелаадеръ, въ 1838 году покиаувшій Финдпндію и ааходя- 
шійся ньшѣ въ Германіи.
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На пути повсюду м н ѣ  я в л я л с я  

Т отъ  же впдъ отраднаго довольства 

И привѣтной тишины, который 

А л е к с а н д р а  такъ п л ѣ н и л ъ . Мѣста 

И  жилища пролетали мимо,

И  за м н о й  п о с п ѣ ш н о , б у д т о  ж и з н ь ,

Пропадали красные столбы  

Съ ц ь іФ р а м п  надъ бѣлою доской.

Ч то за видъ нежданый тамъ за л ѣ с о м ъ !

Будто столпъ, надъ скнніей священной 

Для сыновъ Израиля всходивш ій, —

К ъ небесамъ и стройно и легко!

Тамъ подъемлется вершина храма.
Какъ объ ней искуство ни судило бъ ,
Бее ж ъ  она красой гордиться мож етъ  

Въ томъ ряду велпчественны хъ зданій,

Коимъ взоръ мой пораженъ теперь.

Ч то за чудный городъ (онъ не 6 о л ѣ  

Съ прежнпмъ схож ъ , какъ съ  куклой мотылекъ) 

Бсталъ внезапно з д ѣ с ь * ), какъ древле Ѳивы 

Вознеслись подъ звуки А м ф іо н э !

Ч то я слышу? что за п ѣ с н ь , какъ будто 

Ііѣнье птицъ весеннихъ, возвѣщ аетъ  

Торжество, которое уже  

Распускаетъ и листы и розы?

М нѣ ль привѣтствіе? **) —  Меня не знаютъ  

Эти юноши: я край покинулъ 

Прежде и хъ  рожденья. Но изъ  т ѣ х ъ ,

-*) Гельсивгфорсъ. — **) См. стр. 99.
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К ѣ м ъ  я здѣсь не позабы тъ ещ е 

(Долго помнимъ мы того, кто былъ  

Въ д ѣ т с т в ѣ  намъ наставникомъ и другомъі), —  

М ож етъ быть, изъ нихъ меня иной 

Передъ сыномъ или внукомъ назвалъ.

Если такъ, я имъ чрезъ си хъ  питомцевъ  

В ъ умиленьи шлю привѣтъ сердечный.

Н е одною памятью о прошломъ 

Тронутъ я , —  м п ѣ  столько же отрадна 

И  надежда будущности с в ѣ т л о й  

Для страны, которую д о н ы н ѣ  

Я люблю, какъ благодарный сынъ  

И  въ разлук* любитъ мать свою.

Окруженъ симъ юнымъ ц в ѣ т о м ъ  края, —

Я скажу что чувствую глубоко,

Пожелавъ, чтобъ  на сіи растенья 

Дорогія «изъ небесны хъ хлябей 

Изливалась благодать обильно!»

Вотъ и городъ: все, что онъ вдали 

Мнѣ сулплъ, пснолненнымъ я вижу.

З дѣсь меня приводятъ въ изумленье 

Гордыя созданія искуства, —

Выраженье общаго порядка,

Духа общаго; тамъ я плѣненъ 

Т ѣ м ъ , что создаетъ оно къ удобству,

К ъ украшенью частной жизни. Вотъ  

Вдоль ш прокихъ, вымощенныхъ улицъ,

На кондѣ которы хъ вижу море 

И вѣтрила бѣлыя и зелень,

Я иду куда влечетъ толпа.

Мимо насъ шумя летятъ то дрожки,



126 П у т е ш е с т в і е  НА ю в и л .

То кареты съ  четверней у дышла,

Съ бородатьш ъ кучеромъ на козлахъ.

Видя всюду лица и одежды  

Незнакомый мн«, какъ и звуки 

Столькнхъ вкругъ гремящ ихъ языковъ,

Я  готовъ самъ у  себя спросить,

Н е въ П етровъ ли городъ я попалъ?

Но в ѣ д ь  вотъ онъ —  синій куполъ тотъ  . . .

Онъ недавно высился надъ л ѣ с о м ъ ,

А теперь надъ городомъ сіяетъ .
В отъ  открылася и площадь, съ  коей 

Онъ подъемлется, какъ шаръ воздушный:
Будто чё'лнъ, который о т ъ  земли 

Оторваться не успълъ ещ е, —

К ъ небу рвется храмъ, чтобы оставить  

Состязанья суету съ  двумя,

Величаво-стройными домами,

Блпзъ него стоящими. Одинъ —

Кровъ Закона, а другой —  Науки *).

Не замѣтенъ ли въ  томъ признакъ в-ька?

Д ухъ  его, знать, и сюда проникъ?

У  томясь бродить и удивляться,
Х илы й, я хочу надъ эспланадой **),

Въ т ѣ н ь  свою зовущ ею меня,

Отдохнуть н разсмотрвть, не сходно ль 

То, что н ы н ѣ  вижу, —  съ  чудесами,

Кои въ мигъ нредъ лампой Аладдина

*) Церковь, Сенагь и Университетъ образуюгь три стороны пло­
щади. См. стр. 84.

**) Такъ назы вается въ ГельсипгФ орсѣ тр о й н а я  л и п о вая  ал л ея , 
отъ  пристани  к ъ  театру  в ед у щ ая .
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Появились въ воздухѣ и скрылись.

Н ѣ т ъ , я  не во СНѢ, я  з д ѣ с ь  встрѣчаю  

Лица м н ѣ  знакомы я; на нихъ  

Я читаю дружескій вопросъ:

«Послѣ многихъ пролетѣвшихъ л ѣ т ъ  

Не сберегъ ли ты  воспоминанья 

Х оть неяснаго о раннемъ другѣ,

О старинномъ сослуживць?» Сколько 

В ъ тронутой душ * моей воскресло 

Образовъ ж пвы хъ, веселы хъ, милыхъ, 

Украшавшихъ дни мои, когда 

Музамъ Ауры приносилъ я въ дань 

И  весну мою и л ѣ т о . П ы і і ѣ ,

Въ дни моей зимы, переношусь 

Я за п о л с т о л ѣ т і я  назадъ.

Это —  четверть всей поры , которой 

Отраженьемъ служ итъ праздникъ сей.

Такъ несутся годы; наконецъ 

Намъ они являютъ только мигъ,
Въ коемъ смѣшаны печаль и радость.

Кто подходитъ? а х ъ , то  милый сынъ  

Незабвенной дочери моей,

Слишкомъ рано взятой прочь отъ  насъ! *) 

О, съ  какой томительною грустью  

Сочеталась радость этой встрѣчи! —

Но не вовсе мы лишились милой:

Пусть ея воспоминанье будетъ  

Путеводною з в ѣ з д о й  твоей!

На нее гляди, за нею слѣдуй 

Н еотступно; не смущай ея

*) См. стр. 100.
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Средь блаженства СераФішовъ скорбью 

О заблудшсмъ с ы н ѣ !  Н о теперь, —  

Проникая въ будущ ее далѣ,

Ч ѣ м ъ  родитель твой и я , —  она 

Веселится мыслію, что сынъ  

По с л ѣ д э м ъ  отца пойдетъ. Отнынв 

Обрученъ и съ  благомъ и съ  наукой *) 

И  увѣнчанъ с в ѣ ж н м ъ  лавромъ, помни, 
Ч то кольцо не вянетъ какъ в ѣ н о к ъ .

Какъ завидна та пора, когда 

Столько радуетъ в ѣ н о к ъ  лавровый I 

Ч то предъ этимъ чувствомъ наслажденье 

Въ годы зрѣлые о т ъ  ласкъ судьбы,
Иль о т ъ  п о ч естей ! Я помню жпво . . . 

А х ъ , на старости отрадно м н ѣ  

Говорить о юности моей! . . .

Да, м н ѣ  сладко вспоминать досель 

Не одинъ лишь мои восторгъ о т ъ  лавра, 

Но восторгъ и  т ѣ х ъ  младыхъ, кого я  

И мъ вѣнчалъ, какъ Аполлона ж рецъ. 

Ц ѣ л ъ  ещ е тогда былъ ветхііі домъ, 

Вскорѣ падшій: онъ былъ замѣиенъ 

Новымъ зданьемъ, коего державный 

Основатель **) не предвидѣлъ доли,

Вдругъ постигнувшей главу его

*) М олодой  ч е л о в ѣ к ъ , при  и рои звод ствѣ  въ  м аги стры , кром ѣ вѣ и - 

ка, возлагаем аго  ему на го л о ву , п о л у ч а е т ъ  и зъ  р у к ъ  промотора 

ко л ьц о , — сим волъ обручеы ія с ъ  н аукой .

**) Г уставъ  IV  А до.іь ф ъ , о снователь  новаго зд ан ія  У н и верси тета , 

котораго внутренность в ъ  п ослѣ дств іи  сго р ѣ ла .
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Прежде ч ѣ м ъ  оно готово было.

Я тогда простился не съ  однимъ 

Домомъ т ѣ м ъ , который, не смотря 

На его всю ветхость, я любилъ,
И бо тамъ Портана слушалъ я

(Къ счастью своему, онъ въ землю легъ

Раньше эт и хъ  с т ѣ н ъ  и  не узналъ,

Какъ надъ новымъ зданіемъ напрасно 

Тратилъ онъ заботы  п труды!):

Я  простился не съ  однимъ т ѣ м ъ  д о м о м ъ ,  

Н о со в с ѣ м ъ ,  что жило тамъ, чему 

Предстояло скорое изгнанье.

М огъ лп я предвпдѣть сей конецъ?

Тридцать л ѣ т ъ  прошло отъ  той  поры. 

Н ы н ѣ  я чужой з д ѣ с ь  п напрасно бъ  

Сталъ искать училища Христины .

У ж ъ  его не знаю тъ, —  знаю тъ только" 

Александровъ У ниверситетъ,

И  на пышный домъ м н ѣ  указуютъ,
Какъ на новое его жплпще.

Ч то за дивный образецъ, когда 

Гармонической красой съ  наружнымъ  

Тамъ согласенъ внутренній порядокъ!

« В с л ѣ д ъ  за мной иди туда. И  насъ, 

Такъ давпо покинувшпхъ его,

Онъ зоветъ , —  знакомый намъ прію тъ; 

Да, то онъ , все т о т ъ  ж е, наиіе прію тъ! 

Онъ зоветъ  п насъ торжествовать  

Память нашей юности: пойдемъ!»

Руку взявъ мою при сихъ  словахъ.



130 П у т е ш е с т в і е  н а  ю в и д .

Т и х о  влекъ  м еня т о в а р и щ ъ  м ой *),

Д р у п ь  и ной  п о р ы  и  м ѣ стъ  и п ы х ъ .—  

«С ли ш к ом ъ  полстолѣтія  н а за д ъ  

М ы  сдр уж и л и сь . Я  п ой д у  с ъ  то б о й :

Т ы  м е ж ъ  нами в с ѣ м і і  п ер в ы м ъ  ш елъ  

К ъ  д ѣ л ц  о б щ а го  сор ев н ов ан ь я .»

В новь п осл ѣ довавъ  за  ним ъ о х о т н о ,

В ъ  х р а м ъ  в о ш ел ъ  я ;  о н ъ  сказалъ  тогда :

« В о т ъ  н аш ъ  ст а р ы й , милы й х р ам ъ  науки.

З д ѣ с ь  п о д ъ  новой с ѣ н ы о  о н ъ  с т о и т ъ ,

В ъ  н ов ом ъ , соверш еннѣйш ем ъ у ст р о й с т в * ,

И  щ едрѣй алтарь его  украш еиъ ;

Н о  и с ъ  им енем ъ др уги м ъ  о н ъ  т о т ъ  ж е.

Самый н и р ъ  сей  п одтв ер ж даетъ  то .

П ировать не ст ал ъ  бы  х р а м ъ , н осящ ій

И м п ер атор ск ое имя, если б ъ

Самъ себя не нризнавалъ он ъ  т * м ъ  ж е,

Ч ѣ м ъ  он ъ  б ы л ъ , когда его  воздвигла 

М олодая К оролева Ш ведовъ ,

П овелѣвъ ему возвы сить бы стро  

Х р а б р ы х ъ  Ф инновъ нредъ  лидом ъ  Европы  

Н а чреду вародовъ просвы ц ен н ы хъ ».

«Знать, т о  бы ло предвѣщ аньемъ рока»,

Я  спокойно отвѣ ч ал ъ : «когда,

В зявъ науки п одъ  свою  защ и ту,

В ъ  Р и м *  та высокая жена

Нареклась Х р и с т и н о й - А л е к с а н д р о й »  **).

*) Гадолипъ, Абовскій домпробстъ, который, за 80 лѣтъ нлзэлъ 
вчѣстѣ съ Францёвомъ подучилъ степень магистра.

**) П ри  п е р е х о д *  в ъ  К а то л и ч е с к у ю  в ѣ р у .
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П оел * , —  какъ в ъ  святилищ * т о р ж ест в ъ  

В и д ѣ л ъ  л  Х р и сти н ы  об р а зъ  в м ѣ с т ѣ  

С ъ  ликомъ А л е к с а н д р а ,  —  м н* казалось, 

Ч то с ъ  в ы со т ъ  гр ем и тъ  какой-то гол осъ :  

« С л ы ш а т ь ?  оба имени сегодня  

П ридаю тся дв ухсот л *т н ей  с*н я  

О т ъ  д в о и х ъ , к отор ы е с ъ  в еб есъ  

Н а весел ы й нраздникъ сей гл ядятъ ,

Сами лавръ невянущ ій нося  

И  д р у гъ  др угу  подавая длань,- 

М еж ду т * м ъ  вкругъ  н и х ъ  взы ваю тъ М узы :  

«Р адуй ся , Х рпстина-А лександраІ»

М н* мечталось, что не только гласъ сей,

Н о и пѣнье, слыш имое въ  храм*,

Раздается въ  с в ѣ т .і ы х ъ  в ы со т а х ъ ;

Я  прекраснымъ пиромъ наслаждался 

Н е какъ сы н ъ  Финляндіи одной,

Н о какъ сы н ъ  и Ш веціи . Какъ мать, —

Х оть  у ж ъ  дочь ея  не съ  нею бол*, —

Издалёка с ъ  радостью глядитъ  

На плоды свои хъ  уроковъ давнихъ:

Такъ и Ш ведія  бер етъ  участье  

В ъ  торж еств* Ф и н л я н д іи  цв*тущ ей.

Н ы н* Р о ссъ , Э стонецъ, Ш ведъ  и Финнъ  

Звонъ и чашъ и голосовъ  елпваютъ,

И  у  в с* х ъ  желавіе одно —
Дружно жнть в ъ  свободномъ царств* мысли.
Да, надъ моремъ, дилягцимъ народы,
Мира Флагъ соединяетъ ихъ ,

И  они средь  ночи другъ для друга 
Зажигаютъ на водахъ огни,
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Указующіе путь пловцамъ.

Какъ же имъ другъ съ  другомъ не меняться  

Сввтомъ знанья, с в ѣ т о м ъ  дарованій?

Такъ какъ Балтика съ  заливомъ Финскимъ 

Раздѣляетъ изобилье водъ, —

Пусть Наука, Слово и Искуство 

Собираютъ съ  берега обоихъ  

На одинъ алтарь плоды златы е!

И  прекрасный отпры скъ, зд ѣ с ь  привитый 

К ъ стволу сввжему на старомъ корив,

В ъ обновленіи своемъ да станетъ  

Украшеньемъ новаго стол втья!

Ф Р А Н Ц Е Н Ъ .  *)

(F. М . F ran zm .j

») Си. стр. 73.

і ш л г д і л

въ русской поэзга.



ФИНЛЯНДІЯ

в ъ  РУССКОЙ ПОЭЗІИ.

(П И С Ь М О  К Ъ  Ц И Г Н Е У С У .)

Т ы  помнишь, милый П оэтъ , какъ я обрадовался и в м ѣ - 

с т ѣ  удивился, когда, при первомъ знакомствѣ нашемъ въ 

ГельсингФорсѣ, ты  заговорилъ со мною по-Русски. Род­
ной язы къ, изъ  у ст ъ  иноземца, звучитъ особенно п р ія т-  
но.‘ Но, говоря съ  тобою, я слушалъ поэта: итакъ не 

мудрено, что твой Русской языкъ м н ѣ  показался волшеб­
ною музыкой. За удовольствіе, м нѣ  доставленное, я х о ­

чу отплатить тебѣ подобнымъ ж е, какъ надѣюсь, удо- 

вольствіемъ. Вѣрно тебѣ не удавалось ещ е полюбовать­

ся на свою Финляндію въ Русскихъ ст и х а х ъ . Сколько 

память м н ѣ  пом ож етъ, соберу ея черты , разбросанный 

въ произведеніяхъ наш пхъ поэтовъ.

Ж елаю, чтобы  выписки мои обратили на себя вгш- 

маніе вашихъ литераторовъ, которые въ этом ъ д ѣ л ѣ  бу- 

дутъ  судіямп конечно лучше насъ; потому что въ о ц ѣ н к ь

10
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иоэзіп всего важнее сравнсніе образца съ  худож ествен- 

нымъ его возсозданіемъ. М ож етъ бы ть, и намъ скоро 

представится случай повѣрять васъ въ такомъ же отно- 

шенін. Я  слышалъ, что Рунеберк  кончилъ и уж е печа- 

таетъ  новую поэму, въ которой главная героиня, Н а д е ж д а  

—  Русская и зъ  Екатерининскихъ временъ*).

До си хъ  поръ, какъ мне кажется, Русскіе и Фин­
ляндцы не довольно изучали другъ у друга сущ ествен­

ное для литературы: подробности нсторіи народа, частно­

сти его бы та, духъ  языка, нреданія и поверья народный, 

нравы, предразсудки и особенно памятники народной сло­

весности. И зв ѣ с тн о , что безъ  эт и хъ  пособій поэзія 

к бледна или ошибочна. Но мы живемъ въ эп оху, кото­
рая обещ астъ  много утѣшительнаго. И зъ  вашего Уни­
верситета, который такъ великолепно отпраздновалъ двух­

сотлетнее суіцествованіе свое, уж е спеш атъ молодые лю­

ди въ Москву, чтобы  у самаго сердца Россіи изучить ея 

организмъ жизни. Мы съ  своей стороны  внимательно 

следуемъ за вашпмъ JenpomoMs, который воскреш аетъ  

поэмы и песни Финскаго народа. Мы знакомы уж е и 

съ  вашею К а л е в а л о й  и съ  К а н т е л е т а р о м ъ  вашпмъ.

Будемъ надеяться, что Фпнляндія не останется у 

насъ въ долгу —  и скоро кто-нибудь изъ  молоды хъ ли- 

гераторовъ ГельсингФорскихъ заплатитъ намъ тем ъ  же 

вннманіемъ, какое некоторы е изъ  насъ принесли вамъ 

въ даръ. Я въ этои ъ  почти убеж денъ всеобщпмъ стрем- 

леніемъ лучш нхъ умовъ въ Европе къ изследованію са- 

мы хъ источниковъ всякаго историческаго веденія. Уче-

')  Си. Совремеишікъ 18-11, N:o 4.
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ные перестали уж е думать, что до всего можно дойти  

по одному наведенію, не покпдая кабинета и корпя надъ 

теоріями. Одни изъ  нихъ отправляются въ путеш ествія, 

чтобы собственными наблюденіями увериться въ  истине  

своихъ предположеніи и чуж нхъ расказовъ; другіе, прс- 

вратясь въ антикваріевъ, ж ивутъ въ пы льны хъ архи- 

вахъ и безмолвною беседою  допрашпваютъ старину на 

ея выразительномъ язы ке, остававшемся столько летъ  

въ небреженіи.

Удивительнее в сего , что подобпы хъ явленій мало 

встречалось ещ е п за четверть стол етія . Но такъ все 

движется въ области ума. Геніальный у сп е х ъ  Вальтеръ- 

Скотта привилъ къ нашему поколенію и увековечплъ за 

нпмъ мысль, столь же по-видимому простую , сколько она 

истинна и неисчерпаема въ благотворныхъ последствіяхъ. 

Ч то душа, по счастливому образованно своему призван­
ная на служеніе въ храме И зящ ны хъ И скуствъ, пе 
властна сущ ествовать безъ  творчества —  это всем ъ было 

ясно. Но указать для ея созданій образы , которые бы  
отвечали всемъ требовапіямъ; которы хъ жизнь не теря­
ла бы прелести и для новы хъ поколеній; образы , кото­

р ы хъ частное и преходящ ее значптельностію и несомнен- 

ностію своею выкупало бы холодность и безцветность об- 

щ е-человеческаго —  указать это досталось позднейшей  

эп о х е . Теперь п оэтъ  или художникъ, проникнутый до 

глубины души всеми стпхіями жизни общ ества и Физи­

ческой природы, жпзнп, трепещ ущ ей о т ъ  полноты п за­

нимательности своего века и своей точки на земле, воз- 

созпдаетъ ея образы неистощ имо-разнородны е, какъ его 

пастроеніе, и неизменно-привлекательные, какъ сама п- 

стина, то есть При рода. Въ критике н ет ъ  теперь т р е -
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бованііі произвол ы іы хъ, который неминуемо следовали за 
неопределенными, сбивчивыми законами эстетики: « //а -

добно подражать изящной природа», пли: а Надобно возво­

дить природу до идеала».

Чувствую, что я отдалился о т ъ  предмета —  и вме­

сто Финляндіи завелъ тебя почти въ Германію. Это 
впрочемъ мне было несколько п \ ж но. Я жслалъ приго­

товить тебя къ моимъ вьшискамъ. О не все будутъ за­
имствованы нзъ сочиненій, появившихся до нынешняго 

направленія талантовъ. Ты и соотечественники твои 

должны судить о нихъ сообразно понятіямъ, тогда гос- 

нодствовавшимъ въ литературе. Конечно, врожденпое 

чувство поэзіи сильнее науки н нримеровъ; есть одна- 

коже многое въ современной жизни, чему невольно по­

коряется и свободный геній.

•
И зъ  в сехъ  Русскихъ стихотвореній, въ которы хъ  

описывается Фипляндія, самое замечательное называет­

ся Эда, поэма Евгенія Абрамовича Баратынскаю. Она 
въ первый разъ напечатана была 1826 г. А вгоръ , на­

ходясь въ военной служ бе, за несколько л е т ъ  передъ  

тем ъ  жнлъ въ Финляпдіи. Теперь онъ мало занимается 

литературою, оставпвъ и самую службу. У  васъ онъ  

бы лъ юношею и впечатлен ія прпннмалъ со всею живо- 

стію  ранней молодости. Его стихотворенія, на Русскомъ  

язы ке, прпнадлежатъ къ разряду самы хъ обработанны хъ  

н блестящ ихъ. Онъ соединплъ точность и благозвучіе 

выраженій, элегическое настроеніе чувства съ  умомъ гра- 

ціозно-пгривымъ. Совремснникъ Пушкина и Дельвига,
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онъ разделяетъ съ  ними славу первокласнаго поэта. П о- 

явленіе Эды, исполненной свеж ести красокъ, простоты  

собы тія и новости слишкомъ безыскуственной Формы, 

произвело на журналистовъ, какъ часто водится, небла- 

гопріятное впечат.іеніс. Одинъ изъ нихъ  критикою своею  

вызвалъ Пушкина на следующ ую эпиграмму, въ которой  
поэтъ говоритъ Баратынскому:

«Стихъ каждый повести твоей  

Звучитъ и блещ етъ какъ червонецъ;

Твоя Чухоночка, ей -ей ,
Гречанокъ Байрона милей,

А  твой Зоплъ —  прямой Чухонецв».

Д ействіе происходптъ въ старой Финляндіи прежде, 

нежели новая присоединилась къ Россіи . Гусаръ п мо­

лоденькая Финляндка —  вотъ два главныя лпца. На вто- 
ромъ плане слегка обозначены отец ъ  и мать героннп. 

Начало поэмы представляетъ простодушно-вкрадчивую  
речь Офицера неопы тной, доверчивой девуш ке.

«Съ улыбкой вкрадчивой и льстивой 

Такъ говорплъ гусаръ красивой 

Финляндке Э де. Русь была 

Ему отчизной. Въ горы Фпна 

Его недавно завела 

Полковъ бродячая судьбина.

Суровый край: его красамъ,

Пугался, дивятся взоры;

На горы каменныя тамъ 

Поверглись каменныя горы;
Синея, всходятъ до небесъ
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И х ъ  своенравный громады;

На н и х ъ  ш у м п т ъ  с о с н о в ы й  л ѣ с ъ ;

Съ нихъ бурно льются водопады ;

Тамъ долъ очей не веселптъ;
Гранитной лавой онъ облит ь ;

Главу о д ѣ в ш н  въ м охъ  печальный,

Огромнымъ сторож емъ стоитъ  

На немъ гранптъ пирамидальный;
По дряхлымъ скаламъ бродитъ взгляды  

Приш лецъ псполненъ смутной думы:

Н е міра-ль давняго лежатъ  

П редъ нимъ развалины угрюмы?
Доселѣ въ счастливой глуши,

О тца простаго дочь простая,
Красой лица, красой души 

Блистала Эда молодая.
Прекраснѣй не было въ гор ахъ :

Рум янедъ нѣжный на щ екахъ,

Л етучій  станъ, власы златы е 
В ъ  небреж ны хъ кольцахъ по плечамъ,

И  очи блѣдно-голубые 

Подобно Финскимъ небесамъ».

Э да, простодушная какъ дочь природы, въ этом ь 

возрастѣ, когда сердце отвсрзто для любви, какъ р а н п і.і  

ц в ѣ т о к ъ  для лучей весенняго солнца, —  не умъетъ з а щ и ­

титься о т ъ  псрваго нѣжнаго чувства. П оэтъ  съ  какимъ- 

то участіемъ трогатсльнымъ обращ ается къ н ей : j

« А х ъ , Эда, Эда! Для чего  

Такое долгое мгновенье
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Во влажномъ пламени его 

Пила ты  страстное забвенье?

Теперь полна въ душ * своей 

Желанья смутнаго заботой,
Ты оспѣжительноіі дремотой  

У  ж ъ не сомкнешь своихъ очей ;

Слетятъ на ложе с н о в и д ѣ н ь я ,

Теб* безвѣсгныя досель,

Иль долго жаркая постель 
Тебѣ не дастъ успокоенья.

На камнлхъ розовы хъ твоихъ  

Весна игриво засв*тл*ла,

И  ярко-зеленъ мохъ на нпхъ  

И  птичка весело запѣла,

И  по гранитному одру 

С вѣ тл о  бѣж итъ ручей сребристой, 

у И  л ѣ с ъ  прохладою душистой  
Съ востока в ѣ с т ъ  поутру;
Тамъ за горою долъ таится,
У ж е ц в ѣ т ы  пестрѣю тъ тамъ;
У ж е черемухъ ѳиміамъ

Тамъ въ чистомъ воздух* струится :

Своею н ѣ г о ю  страшна 

Теб* волшебная весна».

Между т ѣ м ъ , покорная обольстительному чувству, 
Эда разд*ляетъ вечернія прогулки съ  своимъ другомъ:

«У ж е пустыня сномъ о б ъ я т а ;

Всталъ ясный м ѣ с я ц ъ  надъ гороіі,

Сливая с в ѣ т ъ  багряный свой
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Съ п о с л ѣ д н п м ъ  пурпуромъ заката; 

Двойная, трепетная т ѣ н ь  

О т ъ  черны х ъ  сосенъ возлегаетъ, 

И  ночь прозрачная смѣняетъ  

ч Погасшій неприыѣтно день.

У ж ъ  поздно. Дѣва молодая 

Жарка ланитами, встаетъ  
И молча, глазъ не подымая,
В ъ свой уголъ медленно идетъ».

Такъ оканчивается первая часть поэмы. Вторая пред- 

ставляетъ красоты общ ія —  и потому я ограничусь вы­
пискою только одного мѣста, въ которомъ помъщенъ  
разговоръ отца и матери, чтобы  показать, какъ поэтъ  

характерпзпровалъ и хъ .

«Она была не безъ  надзора.

О тецъ  ея , крутой старикъ,

О тчасти въ сердце къ ней проникъ.

Онъ подозрительнаго взора 

Съ несчастной д ѣ в ы  не сводплъ;

За нею с л ѣ д о м ъ  онъ бродилъ;
И подсмотрѣлъ ли что такое,

Но только молодой шалунъ 

Р азъ  в и д ѣ л ъ ,  слышалъ, какъ ворчунъ  

Взадъ и впередъ въ своемъ п о к о ѣ  

Ходилъ сердито; какъ потомъ  

Ударилъ сильно кулакомъ 

Онъ по столу, и Э д ѣ  бѣ Д Н О Й ,

Предъ иимъ трепещ ущ ей и блѣдной,

Сказалъ рѣпштельно: повѣрь,
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Не сдобровать тебѣ съ  гусаромъ! 

Вы за углами съ  нимъ недаромъ  

Всегда встрѣчаетесь. Теперь 

Ты рада слушать негодяя.

Худому вы учитъ. Бвда 

П адетъ на дуру, М н ѣ  тогда 

Забота будетъ небольшая:
К то мой обычай ни порочь,

А потаскушка м н ѣ  не дочь. 
Тихонько слезы отирая 

У  грустной Эды: «что ворчать?» 

Сказала съ  кротостію  мать;
«У  насъ смиренная такая 

До сей поры  была она.

И  въ чемъ теперь ея вина? 

Грѣшпшь, бѣдняжку обижая».

Да, молвилъ онъ , ласкай ее ,
А я сказалъ уж е свое».

В ъ третьей (послъдней) части содержится развязка 

этой поэмы-идплліп, которой краски п господствуюіцій  

тонъ такъ настраиваютъ думу читателя къ чему-то не­

радостному. Вспыхнула война. Полки начинаютъ пере­

правляться черезъ  Кюмень. Гусаръ объявилъ Эдѣ, что  
для нихъ наступила горестная разлука.

« Н ѣ т ъ  слезъ у  д ѣ в ь і  молодой.
Мертва лицомъ, мертва душой,

На суету походны хъ сборовъ  

Глядптъ она: всему конецъ!

На н е й  в с т р е в о ж е н н ы й  х и т р е ц ъ



Остановить не смѣетъ взоровъ. 
Сгустилась ночь. Въ глубокой сонъ  

Все погрузилося. Унылой 
Въ п о с л ѣ д н ій  разъ идетъ онъ къ милой. 

Ей утъшенья ш епчетъ онъ,

Ее лобзаетъ онъ напрасно.

Внимаетъ, чувства лишена;
Д аетъ лобзать себя она,

Но безотвътно, безучастно 1 

Мечтанья всѣ бѣжалн прочь.

Они томительную ночь 
Въ безмолвной горести проводятъ.

У ж ъ въ путь зоветъ  сіянье дня;
»

У ж е ретиваго коня 
Младому воину подводятъ;
У ж ъ  онъ садится. У дверей 

Пустынной хижины своей 

Она стои тъ , мутна очами.

Дѣвица бъдная, прости!

У ж ъ  по далекому путп
Онъ поскакалъ. У ж ъ  за холмами

Не видѣнъ онъ твопмъ очамъ . .  .

Согну въ колѣна, къ небесамъ  

Она сперва воздвла руки,
За нпмъ простерла и хъ  потомъ —

И  въ прахъ поверглася лицомъ  

Съ глѵхимъ стенаньемъ смертной муки.

«Сковалъ потоки зимній хладъ,
И  надъ стремнинами своими 

Съ гранитны хъ горъ уж е висятъ  

Они горами ледяпыми.
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И зъ-подъ  одежды с н ѣ г о в о й  

К о й - г д ѣ  вствавая головами,

Скалы чернѣютъ^ за скалами.
Во МГЛѢ волнистой И СѢДОЙ 

И счезло небо. Зашумѣлп,

Завыли зимнія метели.

Ч то съ  бѣдной дѣвпцей моей? 

П отухъ  огонь ея очей;
В ъ ней Эды прежней н ѣ т ъ  и  т и п и ;  

И знемогастъ въ ц в ѣ т ѣ  д н ей :
Но ч у ж д ы  с л е з ы  е й  п  п ѣ н и .

Какъ небо зимнее б.іѣдна,

Въ молчаньи грусти безнадежной 

Сидптъ недвижно у окна.

Сидптъ —  и бури вой мятежной 

Уныло слуш аетъ она,
М ечтая: «Н ѣтъ со мною друга;
Ты м н ѣ  посты лъ, печальный с в ѣ т ъ ! 

Конца дождусь ли я , иль н ѣ т ъ ? 

Когда, когда сметешь ты , вьюга,
Съ лица земли мой легкій с .і ѣ д ъ ? 

Когда, когда на сонъ глубокій 

М н ѣ  дастъ могила свой прію тъ,

И на нее сугробъ высокій 

Бушуя вѣтры нанесутъ?»

«Кладбище есть. Т ѣ с н я т с я  тамъ  

К ъ холмамъ холмы, кресты къ крг ( 

Однообразные для взгляда;

И х ъ  (межъ кустамп чуть видна,

И зъ  к р у г л ы х ъ  камней с л о ж е н а )  

О бходитъ н и в к а я О г р а д а .



Л еж итъ уж е давно за ней 

Могила д ѣ в и ц ы  моей.

«И  кто теперь ее оты щ етъ?

Кто съ  н ѣ ж н о й  грустью навъститъ? 

Кругомъ все пусто, все молчитъ; 

Порою только вътеръ свш цетъ  

И  можжевельникъ ш еве.іитъ».
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Ты живо чувствуешь, въ чемъ заключается сущ е­

ственное достоинство всего этого стихотворснія. Оно 

ды ш итъ вѣрностію вашей природ*. Самое содержаніе 

печально гармонируетъ съ  красками поэта. Прибавь къ 
этомѵ классическую точность каждаго слова, сж атость  
Фразъ и разнообразіе оборотовъ. Таковъ поэтъ Бара- 

тынскій во в с ѣ х ъ  своихъ пропзведеніяхъ. В ъ  доказа­

тельство приведу его небольшую пьесу, назы ваю щ ую ся: 

Финляндія. Первая часть ея посвящена дѣйствптельно 

изображенію вашего края. Во второй онъ предается вос- 

помпнаніямъ псторическимъ, рисуя характеръ Сканди- 

навовъ. Въ нашей поэзіи много произведеній, для кото- 

р ы хъ взято содержаніе нзъ п о с л ѣ д н я г о  источника. На 

нѣкоторыя изъ нихъ укажу въ к о н ц ѣ  моего письма, какъ 

на предметч., не прямо отвѣчающій моей ц ѣ л и .

«В ъ свои разсѣлины вы приняли пѣвца,

Граниты Финскіе, граниты вѣковые,

Земли ледянаго вѣнца 
Богатыри стор ож евы е!

Онъ съ  лирой между васъ. Поклонъ его, поклонъ 

Громадамъ, мірѵ современнымъ:
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Подобно имъ, да будетъ онъ  

Во в с ѣ  годины неизмѣннымъ I 

Какъ все вокругъ меня плѣняетъ чудно взоръ!

Тамъ, необъятными водами 

Слилося море съ  небесами ;

Т утъ съ  каменной горы къ нему дремучій боръ  

Сошелъ тяжелыми стопами,

Сошелъ —  и смотрится въ зерцал* гладкихъ водъ! 

У ж ъ поздно,, день погасъ; но ясенъ неба сводъ;

На скалы Финскія безъ  мрака ночь нисходптъ,
И только-что себ* въ уборъ  

Алмазныхъ зв*здъ ненужный хор ъ  

На небосклонъ она вы води тъ !

Такъ вотъ отечество Одпновыхъ двтей,
Грозы народовъ отдаленныхъ!

Такъ это колыбель и хъ  безпокойныхъ дней,

Разбоямъ громкнмъ посвящ енны хъ!»

Гіоэтъ очевидно ош ибается, смынпвая з д ѣ с ь  Ф и н л я іі- 

дію съ  Скандинавіеіі. Ты и далѣе въ моихъ выпискахъ  

не разъ встр*тишь подобный обмолвки, доказывающія 

неточность и сбивчивость тогдаш нихъ понятій наш пхъ о 

мір* нпоязычнаго С*вера *). Баратынскій продо.іжаетъ:

я) Самая рѣзкая противоположность господствуетъ между басно­
словными преданіями Скандинавовъ и Фннновъ. Тамъ главный 
богъ — О дит ; эд ѣ сь— Вейнемейненъ. Первый, вооруженный 
мечемъ. есть представитель высшей воинственностн, соединен­
ной съ хитростью; онъ могущественнѣйшін герой, его сила въ 
битвахъ. Д ругой, съ арфой въ рукахъ, есть о.іицетвореніе 
высшей мудрости; опъ творящій поэтъ-чародѣй, его единствен­
ное орудіе — гармоническое слово. Одипъ на осьминогомъ конѣ
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«Умолкъ призывный щ итъ, нс слыш енъ Скальда гласъ, 
Воспламененный дубъ у г а с ъ ,

Развѣя.гь бурныіі вътръ торжественны е кликп;

Сыны не вѣдаютъ о подвигахъ отцовъ —

И въ дольномъ прах* и хъ  боговъ  

Л еж атъ низвержениые лпкні 
И все вокругъ меня въ глубокой т и ш и н ѣ і  

О вы, носнвшіе о т ъ  брега къ брегу бон,

Куда вы скрылися полночные герои?

Ваш ъ слѣдъ нсчезъ  въ родной странѣ.

Вы -ль, на скалы ея вперпвъ скорбящи очи,

Плывете въ облакахъ туманною толпой?

Вы-ль? дайте м н ѣ  о т в ѣ т ъ ,  услышьте голосъ мой, 

Зовущій къ вамъ среди молчанья ночи!
Сыны могучіе си хъ  грозны хъ, в ѣ ч н ы х ъ  скалъ I 
Какъ о т д ѣ л и л и с ь  вы о т ъ  каменной отчизны ?

Зачвмъ печальны вы? зачѣмъ я прочиталъ  

На лнцахъ сумрачны хъ улыбку укоризны?

И вы сокрылися въ обители тѣнейі 

И ваши имена не пощадило врем я!

Ч то-ж ъ нашп подвиги, что слава наш ихъ дней,

Ч то наше вѣтренное племя?
О, все своей чредой исчсзнетъ въ бездн* л ѣ т ъ і  

Для в с ѣ х ъ  одипъ законъ —  законъ унпчтожеиья,
Во всемъ мн* слышится таинственный привѣтъ  

Обътованнаго забвенья!

скачегь, при стук* мечей, по бранному поло; Вейнемейненъ, 
сидя на лустынномъ берегу моря, поегь и огь умиленія пла- 
четъ надъ арфой. Такъ различно выразился характеръ крово- 
жадныхъ Скапдішавовъ и миролюбнвыхъ Ф и н и о в ъ .  См. Соврем. 
1840, N:o 3, О характ. н поэзін Ф и н н .  Изд.
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«Но я , въ безввстностп, для жизни жизнь любя, 

Я, беззаботлпвый душою,

Вострепещ у-ль передъ судьбою?

Нсв*чный для врсменъ* я вѣченъ для себя:

Не одному-ль воображенью  

Гроза и хъ  ч то-то говоритъ?

Мгновенье мн* принадлежитъ,
Какъ я принадлежу мгновенью!

Ч то нужды до бы лы хъ, иль будѵщ ихъ племенъ? 

Я не для нпхъ бренчу незвонкими струнам и;

Я , нс вшшаемый, довольно награжденъ  

За звуки звуками, а за мечты мечтами».

Передамъ теб* вполн* ещ е одно небольшое его сти- 

хотворепіе. Видимо, что онъ нпсалъ его нодъ вліяніем ь 

картины, въ вашемъ краю поразившей его.

«Ш уми, шуми съ  крутой вершины,
Не умолкай, потокъ с*дой!
Соединяй протяжный вой 

Съ протяжнымъ О Т З Ь ІВ О М Ъ  долины !

«Я слышу: свш цетъ аквплонъ,

Качаетъ елію скрыпучей —

И съ  непогодою ревучей  

Твой ревъ мятежный соглашёнъ.

«Зач*мъ, съ  безумпымъ ожиданьем ь,
К ъ теб* прислушиваюсь я?

Зач*мъ трепещ етъ грудь моя 

І\акіімъ-то в ѣ щ і і м ъ  трепетаньемъ?
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«Какъ очарованный стою  

Надъ дымной бездною твоею —

И , мнптся, сердцемъ разумѣю  

Речь безглагольную твою.

«Ш уми, шума съ  крутой вершины, 

Не умолкай, потокъ седой !
Соединяй протяжный вой 

Съ протяжным ь отзывомъ долины!»

Въ Посланін Баратынскаго знаменитому нашему пе­

реводчику Иліады, Николаю Ивановичу Гнѣдичу, есть нѣ- 

сколько пре.іестны хъ стпховъ , посвящ енны хъ мрачнымъ 
красотамъ Фнвляндін. Говоря о тягостны хъ мгновеньлхъ 
жизни бездейственной, поэтъ  обращ ается къ себе:

О н и  в ъ  углу моемъ не длятся для меня.

Судьбу младенчески за строгость не виня 

И взявъ съ  тебя прпмеръ, —  поэзію , ученье 

Призвалъ я украшать свое уединенье.

Л еса угрюмые, громады мш псты хъ горъ ,

Пришельца новаго пугающ іе взоръ,
Ч уж пхъ  безбрежныхч» водъ свинцовая равнпна, 

Н апевы грустны е протяж пы хъ п ѣ с с н ь  Финна, 

Недолго, помню я, въ печальной стороне  

Печаль холодную вливали въ душу мне.

Ты конечно не только съ  любопытствомъ, но п  съ  

у частіемъ прочтеш ь ещ е два стихотворепія, нзъ кото­

ры хъ
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р ы хъ  одно можно назвать эпплогомъ жизни Баратынскаго 

въ Фвнляндіи, а другое воспомпнанісмъ о ней. В отъ он и :

Прощай, отчизна непогоды,

Печальная страна,

Где, дочь любимая природы,

Безжизненна весна;

Г де солнце н е-х о т я  сіястъ ,
Г де сосенъ вечны й шумъ 

И  моря ревъ и все питаетъ  

Безумье мрачныхъ думъ;

Где, отлученный о т ъ  отчизны  

Враждебною судьбой,

Изнсмогалъ безъ  укоризны  

Изгнанникъ молодой;
Где, позабы тъ молвой гремучей,

Но все душой п іптъ ,

Своею М узою летучей

Онъ не бы лъ позабы тъ 1 

Теперь для сладкаго свиданья 

Спеш у къ стране родной;

В ъ  воображеньп край изгнанья 

П оследуетъ за мной:

И  камней мшпетыя громады,

И  видъ полей нагихъ,

И  вековые водопады,

И  шумъ угрюмый и х ъ і  

Я вспомню съ  тайнымъ сладострастьем!» 

Пустынную страну,
11
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Г дѣ  я ,  въ размолвкв съ  тихимъ счастьемъ, 

Провелъ мою весну,

Н о г д ѣ , п о р о ю  ж и т е л ь  неба,

На-перекоръ судьбѣ,

Н е измвнплъ питомецъ Феба 

Ни М узамъ, ни ссбѣ».

2 .

«Мой неискусный карандашъ 

Набросилъ вндъ суровый вашъ,

Скалы Финляндіи печальной;

Средь н ихъ , средь эт и х ъ  голы хъ скалъ 

Я дни весны моей опальной 

Влача, душой изнемогалъ.
В ъ о т ч и з н ѣ  я .  П ередъ с о б о ю  

Я самовольною мечтою  

Скалы изгнанья оживилъ  

И  и хъ  разсѣянно р и с у я ,

Теперь съ  улыбкою ш епчу я:

В отъ  г д ѣ  унылый я бродилъ,

Гдѣ, на судьбину негодуя,

Я вѣру въ счастье отложилъ».

М ожно сказать, что весь колоритъ его поэзіи, осо­

бенно въ мелкихъ стихотвореніяхъ, эти хъ  откликахъ 

ощ ущ еній, мыслей и даже еж едневны хъ занятій, безпре- 

станно напомипаетъ читателю вашу природу. Не почув­

ствуешь ли этого и самъ ты , причитавъ нижеслѣдующіе 

стихи , хотя и н ѣ т ъ  въ нихъ прямаго обращен!л къ Фин- 

. ляндіп? М еж ду-тѣм ъ, почему такое своенравное, хотя
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и точное, сравненіе вдругъ представилось поэту, это объ ­

ясняется только воззрѣніемъ на картины природы, окру­

жавшей его въ самыя ноэтическія лѣта.

Взгляни на лйкъ холодный сей, 

Взгляни: въ иемъ жизни н ѣ т ъ ; 

і і о  какъ на немъ бы лы хъ страстей  

Ещ е замвтенъ с л ѣ д ъ !

Такъ ярый токъ, оледенѣвъ,
Надъ бездною виситъ,

У тративъ прежній грозный ревъ, 
Храня движенья впдъ.

Эпилогомъ моихъ выппсокъ изъ  Баратынскаго пусть  

будутъ его стихп Аврорѣ Ш . .  . ,  столь пзвѣстные и у ш
васъ въ ГельсннгФорсѣ, г д ѣ  были они написаны, стихи .

въ которы хъ юношеское чувство и Цыханіе с в ѣ ж с й  кра­

соты  такъ очаровательно сливаются, не пугая воображе-
£ л

нія н и  о д н о ю  чертою угрюмой вашей родины.

«Выдь, дохни намъ упоеньемъ, 

Соименница зари!

Вс ѣ х ъ  румянымъ появленьемъ 

Оживи и озари!

Пылкій юноша не сводптъ  

Взоровъ съ  милой —  п порой  

М ы слить с ъ  т и х о ю  тоской: 

«Для кого она выводить  

«Солнце счастья за со б о й ? . . . »



Слишкомъ за тридцать л ѣ т ъ  передъ спмъ, тож е на­

ходясь въ военноіі служб*, другой Русскій поэтъ впесъ  

въ собраніе своихъ сочпненій нвсколько п л ѣ н и т с л ь н ы х ъ  

стиховъ о Финляпдіи. Это былъ Константина Николае- 

вичъ Батюшкове. Для Русской литературы много разцв*- 

тало съ  нимъ надеждъ. Прекрасный талантъ, разнооб­

разный знанія, ѵмъ с в ѣ т л ы й  и тонкій, удивительный 

вкусъ съ  лучшимъ направленіемъ, чистая и пламенная 

любовь къ поэзіи —  все заставляло думать, что онъ со- 

временемъ придастъ много новаго блеску нашей лптера- 

турѣ. Онъ въ 1817 году напечаталъ два тома опы товъ  

своихъ , одинъ въ проз*, другой въ ст п хахъ . Современ- 

никъ и другъ Ж уковскаго, онъ съ  нимъ составляетъ эпо­
х у , съ  которой начинается н ы н ѣ н і н я я  п о э з і я  наша, раз­

нообразная, жпвая и блещущая красками. Но къ несча- 

стію , Батюшковъ ничего почти не успѣлъ прибавить къ 

этимъ опы тамъ, которые приняты были съ  энтузіазмомъ. 

По истеченіи н ѣ с к о л ь к и х ъ  л ѣ т ъ  онъ впалъ въ разсла- 

бленіе умственныхъ способностей, что продолжается до 

си хъ  поръ.

Весьма замѣчательное въ литературномъ отношеніи, 

хотя и не с о в с ѣ м ъ  в*рное описаніе Финляндіи сдѣлано 

имъ въ проз*, подъ названіемъ: Отрывокв изе писемв о

Финляндіи. Я  слышалъ, что это оппсаніс и вамъ уж е  

извѣстно въ Ш ведскомъ перевод*.

В ъ  начал* моего письма я слегка упомянулъ, какъ 

необходимо для усп*ховъ  поэзіи ближайшее, непосред­

ственное изученіе в с*хъ  с т и х і й  жизни народа и м ѣ с т н о -  

сти . Неполное, одностороннее знаніс отражается въ са- 

мы хъ произведеніяхъ ноэзіи, сообщая имъ однообразіе
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картпнъ. Я также зам*тн.іъ выше, что Изящныя Иску­

ства въ нашу эпоху удовлетворительн*е развпваютъ х у ­

дожническую истину, сосредоточивая внпманіе на псклю- 

чительныхъ красотахъ всгякаго предмета п не доволь­
ствуясь чертами общими, похожими на истины отвле­

ченный. Такъ въ  сти хахъ  Батюшкова, который подобно 

Баратынскому съ  той ж е Фшіляндіп бралъ черты  для 

рисунковъ своихъ, преобладаетъ одна мысль, одпнъ об- 

разъ —  это идея Скандинавскаго міра вообщ е, безъ  частно­

стей эп охъ  и даже безъ  зам*тнаго разграннченія Фпн- 

ляндін и Ш веціи. Сладкозвучные, обаятельные стихи  

его образовались въ отношеніи къ Финляндіп не въ  сл*д- 

ствіе того, ч*мъ она сама поражала его чувства п душу, 

но что онъ узналъ вообще изъ  кабинетныхъ, учены хъ  

занятій. В ъ стихотвореніи его: Мечта —  вотъ между 

прочимъ въ какпхъ чертахъ рисуется поэтическая сто­
рона Скандпнавіи:

. . .  «В ъ полночный часъ
Онъ» (поэтъ) «слыш итъ Скальдовъ гласъ
Прерывистый и томный.

Зрн тъ : юноши безмолвны,

Склоняся на щ иты , стоятъ  кругомъ костровъ, 

Заж ж енны хъ въ пол* брани —

И древній царь п*вцовъ  

П ростеръ на арфу длани.

Могилу указавъ, гд* вождь героевъ епптъ,

«Чья т*нь, чья т*нь», гласитъ  

Въ священномъ нзетупленьи,

«Тамъ съ  д*вами плыветъ въ  туманныхъ облакахъ?

Се ты , младой Иснель, нноплеменныхъ страхъ ,
Днесь падшій на сраженыі!
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М иръ, мыръ тебѣ, герой 1 

Твоей сѣкирою стальной 

Пришельцы гордые разбиты;

Но самъ ты  иалъ на грудахъ т ѣ л ъ , 1 

Палъ, витязь знаменитый,

Подъ тучей вражьпхъ стрѣлъ . . .

Ты палъ —  и надъ тобой посланницы небесны, 

Валкпріп прелестны,

На бѣлы хъ, какъ снѣга Біарміи, коняхъ,
Съ златыми копьями въ рукахъ,

В ъ  безмолвіи спустились;

Коснулись до з ѣ н п ц ъ  копьемъ свонмъ —  и  вновь 

Глаза твои открылись;

Т ечетъ  по жиламъ кровь 

Чпстѣйшаго эѳпра —
И  ты , безплотный духъ ,

В ъ  страны безвѣстны міра 

Летишь стрѣлой . . .  и вдругъ —

Открылись предъ тобой т ѣ  радужны чертоги,

Г д ѣ  уготовали для сонма храбры хъ боги 

Любовь и в ѣ ч н ы й  пиръ.

При шумѣ горнихъ водъ и тихострунны хъ лиръ, 
Среди полянъ и с в ѣ ж и х ъ  сѣней,

Ты будешь поражать тамъ скачуіцихъ еленей 

И златорогихъ сернъ.

Склонясь на злачный дернъ  

Съ дружиною младою,

Тамъ снова съ  арфой золотою  

В ъ  восторгѣ Скальдъ поетъ  

О славѣ древнихъ л ѣ т ъ  —
П оетъ  . . .  и храбры хъ очи,

Какъ з в ѣ з д ы  тихой ночи,
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У тихою  блестятъ.

Но вечеръ притекаетъ,

Ч асъ н ѣ г и  и п р о ѵ аДъ >
Гласъ Скальда замолкаетъ.

Замолкъ —  и храбры хъ сонмъ 

И детъ  въ Оденовъ домъ,
Г д ѣ  дочери Веристы *)

Власы своп душисты  

Раскинувъ по плечамъ,
Прелестницы младыя,

Всегда полунагія,

На пиршества гостямъ  

Обильны яства носятъ  

И  пить умильно просятъ  

И зъ  чаши сладкій медъ».

Такъ древній Скальдъ поетъ,

Л ѣ с о в ъ  и дебрей сы нъ угрюмый:

Онъ счастливъ, погрузясь о щастьи въ сладки думы.

«О сладкая м ечта! о неба даръ благой!

Средь дебрей каменныхъ, средь ужасовъ природы,

Г д ѣ  плещ утъ о скалы Ботническія воды,

В ъ краяхъ изгнанниковъ, я счастливъ былъ тобой.

Я счастливъ бы лъ, когда въ моемъ уединенья,

Подъ кущей рыбаря, въ часъ полночи нѣмой, 
Раздастся вѣтровъ свпстъ и вой 

И въ кровлю застучитъ и градъ и дождь осенній».

Въ другой элегіи Батюшкова, называющейся: Воспо- 

минанія (отрывоки) есть также нѣсколько прелестныхъ

-) В ы м ы ш ленной позтом ъ богини.
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с т и х о в ъ  о т н о с и т е л ь н о  в а ш е г о  к р а я .  Ими, к а к ъ  в е л и к і і і  

х у д о ж н п к ъ ,  о к а н ч и в а е т ъ  о н ъ  п з о б р а ж е н і е  о б щ е й  м е л а н ­

х о л и ч е с к о й  н а с т р о е н н о с т и  д у х а ,  о в л а д е в ш е й  в с ѣ м ъ  е г о  

м о р а л ь н ы м ъ  с у щ е с т в о в а н і е м ъ .

«Я чувствую: мой даръ въ поэзіи погасъ —

И М уза пламенникъ небесный потушила;

Печальна опытность открыла 

Пустыню новую для глазъ.
Туда в л е ч е т ъ  м е н я  о с и р о т е л ы й  г е н і й ,

В ъ поля безплодныя, въ непроходимы сенп,

Где счастья н ет ъ  следовъ,

Н и т а й н ы х ъ  р а д о с те й , н е п з ъ я с н и м ы х ъ  с н о в ъ , 

Л ю б н м ц ам ъ  Ф е б о в ы м ъ  о т ъ  ю н ости  и з в е с т н ы х ъ ,

Ни дружбы , ни любвп, ни песней М узъ  прелестны хъ, 
Которыя всегда душевну скорбь мою,

Какъ лотосъ , силою волшебной врачевали.

Н е т ъ , н етъ  . . ,  себя не узнаю  

Подъ новымъ бременемъ печали.

Какъ странннкъ, брошенный на брегъ изъ  яры хъ волнъ, 

В стаетъ  и съ  ужасомъ разбитый внднтъ чолнъ,

Рукою трепетной онъ мраки вопрошаетъ,-

Н огой скользптъ надъ пропастями онъ,'
И  ветер ъ  буйный развеваетъ  

Моленій гласъ его, рыданія и стонъ . . .

На крае гибели такъ я зову въ спасенье 

Тебя, последняя надежда, утеш енье,

Тебя, последній сердца другъ!

Средь бурей жизни и недугъ  

Храннтель-ангелъ мой, оставленный мне Богомъі 

Твой образъ я танлъ въ душ е моей залогомъ  

Всего прекраснаго . . .  и благости Творца.
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Я съ  пменемъ твоимъ летелъ  подъ знамя брани 

Искать иль славы иль конца:
В ъ минуты страшныя чистейш и сердца дани 

Т ебе я прпноенлъ на М арсовы хъ поляхъ;

И  въ мпре, и въ воине, во в сехъ  зем ны хъ краяхъ  

Твой образъ следовалъ съ  любовію за мною —
Съ печальнымъ страшшкомъ онъ неразлученъ сталъ.

М еста прелестныя н въ дикости св оей !

О , камни Ш вецін , пустыни Скандннавовъ! 
Обитель древняя и доблести и нравовъ!

Ты слышала о б ет ъ  п гласъ любви м оей ;

Ты часто страннпка задумчивость питала,

Когда румяная денница отражала 
И дальнія скалы гранптпы хъ берегов ь,

11 села пахарей и кущи рыбаковъ,
Сквозь тонки, утренпи туманы  

На зеркалыіыхъ водахъ пустынной Тро.ілетапы».

О стается упомянуть о стнхотвореніяхъ Батюшкова, 

заимствованныхъ нмъ у иностранных'!, ноэтовъ, которые 

описывали Скандннавскій міръ. В ъ этом ъ отделены  за­

мечательнее всего: Элеіія на развалинахг Замка ея Шве-

ціи. Она взята изъ  М аттисона. Батюшковъ, будучи 

знакомее автора съ  природою онисываемаго края, и во 

в сехъ  отнош еніяхъ превосходя М аттисона какъ поэтъ, 

сообщ плъ заимствованному у него стихотворенію  такія 

красоты, которыя въ нашей литературе поставили его 

въ разрядъ первокласныхъ.
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«У ж е с в ѣ т п л о  дня на занад* горитъ,
И  тихо погрузилось въ волны ! . .  .

Задумчиво луна сквозь тонкій паръ глядитъ 

На хлябп и брега безмолвны.

И  в с е  в ъ  г л у б о к о м ъ  с н ѣ  н о м о р іе  к р у г о м ъ .

Лишь изрѣдка рыбарь къ товарищамъ взы ваетъ;

.Іпніь эхо  гласъ его протяжно повторяетъ  

В ъ безмолвіп ночномъ.

«Я з д ѣ с ь , н а  с и х ъ  с к а л а х ъ ,  в и с я щ и х ъ  н а д ъ  в о д о й .

Въ священномъ сумракѣ дубравы,

Задумчиво брожу —  и вижу предъ собой  

С л ѣ д ы  протекш ихъ л ѣ т ъ  и славы:

Обломки, грозный валъ, поросшій злакомъ ровъ,
Столбы и ветхій  мостъ съ  чугунными ц ѣ п я м и ,

Твердыни мшистыя съ  гранитными зубцами

И  длинный рядъ гробовъ. *

«Все тихо; мертвый сонъ въ обители глухой.

Но з д ѣ с ь  живетъ воспоминанье —

И  путникъ, опершись на камень гробовой,

Вкушаетъ сладкое мечтанье.
Тамъ, тамъ, гд* вьется плющ ъ по лестниц* крутой,

И ввтръ колышетъ стебль изсохш ія полыни,

Где м есяцъ  осребрилъ угрюмыя твердыни 

Надъ спящ ею водой:

«Тамъ воинъ нѣкогда, Одена храбрый ннукъ,

Въ бояхъ прпморскихъ П О С Ѣ Д Ѣ Л Ы Й ,

Готовилъ сына въ брань —  и стрелъ  пернаты хъ нукъ. 

Броню завѣтну, мечъ тяжелый  

Онъ юнопі* вручилъ израненной рукой

И громко восклицалъ, подъявъ дрожаіци длани:

«Тебѣ онъ обреченъ, о богъ, властитель брани!

Всегда п всюду твой!

«А ты, мой сы нъ, клянись мечемъ своихъ отцовъ  

И  Гелы клятвою кровавой (? ),

На западны хъ струяхъ  быть ужасомъ враговъ,

Иль пасть, какъ предки пали, съ  славой!»
И  пылкій юноша мечъ прадедовъ лобзалъ,

И къ персямъ прижпмалъ родительскія длани,

И  въ радости, какъ конь, при звук* новой бранп, 

К и п ѣ л ъ  п трепеталъ.

«Война, война врагамъ отеческой земли!

Суда на-утро возшумѣлп,
Запенились моря —  и быстры корабли 

На крыльяхъ бури п о л с т ѣ л іі .

В ъ долинахъ Нейстріи раздался браней громъ, 

Туманный Альбіонъ изъ  края въ край пы лаетъ —

И  Гела день и ночь въ Валкалу провождаетъ (?) 
Погпбпгахъ бледный сонмъ.

« А х ъ , юноша! с п ѣ ш и  къ отеческпмъ брегамъ,

Назадъ лети съ  добычей бранной:

У ж ъ  вѣетъ кроткій ветръ  во с л ѣ д ъ  твоимъ судамъ, 

Герой, победою избранный!

У ж ъ  Скальды пиршество готовятъ на холмахъ;

У ж ъ дубы въ пламенп, въ сосудахъ медъ сверкаеть —  

И вестникъ радости отцамъ провозглашаетъ  

П обеды  на моряхъ.
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«З дѣсь, въ мирной пристаии, съ  денницей золотой, 
Тебя неввета ож идаетъ,

К ъ т еб* , о юноша, слезами и мольбой

Боговъ на милость преклоняетъ . . .

Но вотъ въ  туман* тамъ, какъ стая лебедей,

Б ѣ л ѣ ю т ъ  корабли, несомые волнами;

О , в*й, попутный вьтръ , в ѣ й  тихими устами 

Въ вѣтрила кораблей I

«Суда у береговъ. ІІа ннхъ уж е герой  

Съ добычей ж енъ иноилсменныхъ.

К ъ нему с п ѣ ш и т ъ  о т ец ъ  с ъ  невветою младой 

И  лики Скальдовъ вдохновенны хъ.

Красавица стои тъ , безмолвствуя, въ сл езахъ ,
Едва на жениха взглянуть украдкой ем ветъ ,
Потупя ясный взоръ, краснѣетъ п бл*дн*етъ,.

Какъ м ѣ с я ц ъ  въ небесахъ . .  .

«И  тамъ, гд* камней рядъ, с ѣ д ы м ъ  од*тьли м хом ъ, 

П омостъ обрушенный являетъ,

Повременно сова въ безмолвіп ночиомъ 

Пустыню крпкомъ оглаш аетъ,
Тамъ чаши радости стучали по столамъ,

Тамъ храбрые кругомъ съ  друзьями ликовали,

Тамъ Скальды п*ли брань —  н персты  и х ъ  летал и ,] 

По пламеннымъ струнамъ.

«Тамъ п*ли звукъ мечей и евпетъ гіернатыхъ стр*лъ, 

И  трескъ щ итовъ, и громъ ударовъ,
Кипящу брань среди опустош енны хъ селъ,

И  грады въ зарев* пожаровъ;

Тамъ старцы  жадный сл ухъ  склоняли къ п*сни сей,
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Сосуды полные въ десницахъ и хъ  дрожали —

И гордыя сердца съ  восторгомъ вспоминали

О слав* ю ны хъ дней.
♦

«Но все покрыто зд*сь угрюмой ночп мглой;

Все время въ прахъ преобратпло:

Гд* прежде Скальдъ гремвлъ на арч>* золотой,

Тамъ в*теръ свищ етъ лишь ун ы л о;

Гд* храбрый ликовалъ с ъ  дружиною своей,

Гд* жертвовалъ виномъ от ц у  и богу брани,

Тамъ дремлютъ притаясь дв* трепетны я лани,

Д о утреннихъ лучей.

«Гд* ж ъ вы , о сильные, вы , Галловъ бичъ и стр ахъ , 

Земель полночныхъ исполины,

Роальда спутники, на бренны хъ челнокахъ  

Протекши дальнія пучины?
Гд* вы, отважяыя толпы богаты рей,

Вы , дикіе сыны и брани и свободы,

Возникшіс въ сн ѣ гахъ , средь ужасовъ природы,
Средь копій, средь м ечей?—

«Погибли сильны е! Но страннпкъ въ си хъ  м *стахъ  

Не тщ етно камни вопрош аетъ,

И  руны тайныя, останки на скалахъ  

Угрюмой древности, читаетъ .

Оратай ближнихъ селъ, склонясь на посохъ  свой, 

Гласнтъ ему: смотри, о сы нъ иноплеменный,

Зд*сь тл*ю тъ праотцевъ останки драгоц*нны ;

Почти и хъ  гробъ святой I»



Помнишь ли ты  небольшую поэму Парни: Иснель и

Аслеіа? Я  не в*рую во Французскую поэзію , особенно 

когда она облекается въ краски чужеземны хъ иародпыхъ  

преданій: сіі не выдержать надлежащий* образомъ нн т о ­

на, ни колорита. Батюшковъ переве.ѵь изъ этой поэмы 

одно м *сто, гдѣ ІІарпи описы ваетъ вйдѣнія во сііѣ Скан- 

динавскнхъ вонновъ. Но я не нахожу нужнымъ это вы­

писывать для тебя, потому что и вся поэма гораздо ни­

ж е предыдущей элегіп, сбиваясь на т о тъ  же самый пред- 

м етъ . Б езъ  сомн*нія теб*  пріятн*е будетъ прочитать  

по-Русскп столь знаменнитую во всемъ Скандинавскомъ 

мір* ІІѣснь Гаральда Сміьлаю, которую Батюшковъ пере- 

ложилъ съ  текста, помѣщеннаго у Маллета.

«М ы , други, летали по бурнымъ морямъ,
О тъ родины милой летали далеко!

На суш *, на м ор*, мы бились жестоко:

И  море, и суіпа покорствуютъ намъ.

О други, какъ сердце у см *лы хъ кип*ло,

Когда мы, содвнн>въ ст*ной корабли,

Какъ птицы  неслися станицей веселой 

Вкругъ пажитей тучн ы хъ  Сиканской земли * ) . . .

А діьва Русская Гаральда презирает е!

«О др уги ! я младость не праздно провелъ:

Съ сынами Дронтгейма вы помните с*чу?

Какъ вихорь предъ вами я мчался на-встр*чу  

П одъ камни и тучи свистящ ія стр*лъ.

Напрасно сдвигались народы; мечами 

Напрасно о наши стучали щ иты :
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Какъ бльдные класы подъ ливнемъ, упали 

И  всадникъ, и п*шій; владыка, и т ы ! . .  .
А дѣва Русская Гаральда презираете!

Ф

«Н асъ было лишь трое на легкомъ челн*;
А море вздымалось, я помню, горами;

Ночь черная въ полдень нависла съ  громами —  

И Гела (?) сіяла въ  соленой волн* *).

Но волны напрасно яряся хлестали:

Я черпалъ и х ъ  шлемомъ; работалъ весломъ:

Съ Гаральдомъ, о други, вы страха не зпали,
И  въ мирную пристань влстѣлп съ  челномъ.

А дѣва Русская Гаральда презираете!

«Вы , други, видали меня на кон*?

Вы зр*ли, какъ рушилъ сѣкирой твердыни, 

Летая на бурномъ питомц* пустыни  
Сквозь пепелъ и вьюгу въ пожарномъ огн*?  

ѴКслѣзомъ я ноги мои окриляя,

И  лань упреждаю по звонкому льду;
Я, хладную влагу рукой разс*кая,

Какъ лебедь отважный по морю и д у . . .
А дѣва Русская Гаральда презираете!

«Я въ мпрныхъ родился полночи снѣгахъ;

Но рано отбросилъ досп*хи ловитвы —

Лукъ грозный и лыжи —  и въ шумныя битвы  

В асъ, други, съ  собою умчалъ на судахъ.

Не тщ етно за славой летали далеко

) Вотъ уже  третье мѣсто, въ которомъ видно ошибочное понятіе 

поэта о богинЬ смерти, бѣло-синей Г елѣ . J iid .
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Не тщ етно мы бились мечами жестоко:

И море н суша покорствуютъ намъ!
А діьва Русская Г аральда презиравш и». *)

Ф
Былъ ещ е Русскііі п оэтъ , который вонномъ пропе.іъ 

нисколько времени въ Финляндіи. Не очеиь давно лите­

ратура наша лишилась въ немъ одного и зъ  замечатель-

нейш ихъ писателей. Я говорю о Денисѣ Васильевичѣ

Давыдовѣ. Блистательнѣйшею эпохою  въ его жизни бы ­

ла кампанія 1812 года, въ которую прославился онъ пар­

тизанскими своими д ѣ й с т в і я м п . Прекрасно изобразилъ  
его Жуковскій въ патріотическомъ стнхотвореніи, назы­
вающемся: ІІіьвецв ев станѣ Русскнхв еоиноев.

«Давыдовъ: пламенный боецъ;

О нъ вихремъ въ бон кровавый;

Онъ въ мир* счастливый пѣвецъ 

Вина, любви п славы»..

Въ Финляндію при былъ онъ 1808 года двадцати че­

т ы р ехъ  л ѣ т ъ . В ъ продолженіе кампаніи онъ безотлучно
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4) Известно, что первоначальный подлившись этой пѣсни нахо­
дится въ cam  Гаральда Смѣлаю  (Harald Hard rid os Saga), 
героя, полюАившаго дочь Великаго Князя Ярослава, Елнсавету, 
которая nor.it, и стала его супругою. Изъ этой пѣсни Фран- 
цевъ перевелъ нѣсколько строФЪ Шведскими стихами. См. его 
рѣчь о происхож деніи Русского имени и государства, стр. 
139, въ прннЬч. Изд.

находился при авангард* Кульнева —  и (какъ самъ рас- 

казываетъ въ заппекахъ о жизни своей) разстав.іллъ ст. 

нимъ пикеты, наблюдали за неиріятелемъ, раздел ялъ су­

ровую пищу своего наставника-вонна и спалъ на соло­

ме подъ крышею неба. Иоэзіею не занимался опт» какъ 

художникъ. Онъ пнсалъ для одной собственной забавы. 

Но все, что пн бросилъ оиъ па бумагу, такъ живо, ори­

гинально и проникнуто остроуміемъ, что его стихи де-  

лалнсь повсюду известными гораздо прежде, нежели бы ­
вали напечатаны. Все резкое въ жизни воина, особенно 

гусара, схвачено имъ съ  удивительною меткостію. Н о 

онъ редко выбиралъ за предмстъ стнхотворенііі картины 

природы. О тъ того и красоты Фппляндіп не нашли для 

себя живописца въ Давыдове. М не однакожъ жаль было 

бы не познакомить тебя, хоть несколько, съ  этнмъ та- 

лантомъ, который любимое дело свое —  войну п удаль­
ство —  началъ у васъ, начавъ тем ъ н воспнтаніе харак­
тера поэзіи своей. Ты получишь о иемъ совершенно 

ясное поиятіе, прочнтавъ его стихотворение Полу-солдатв. 
Оиъ его иаписалъ въ 1826 году, бывши въ походе за 

Кавказомъ.

«Н ет ъ , братцы , нетъ: полу-солдлтъ 

Т отъ , ѵ кого есть нечь съ  лежапкоіі,

Ж ена, полдюжины ребятъ,

Да щи, да чарка съ  запеканкой!

«Вы видели: л не боюсь

Ніі пуль, пи дротика Куртинца;

Лечу стремг.іавъ, не дѵя ві. ѵсъ,

На ножъ и шашкѵ Кабардинца.
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«Все такъ —  но прекратился бой, 
Холмы усыпались огнями,
И  х о х о т ъ  обуялъ толпой, 

и клики вторятся горами,

«И  все кипитъ, и все гремитъ;

А  я , межъ вами одинокой,

Н*мою грустію  убитъ ,
Душой и мыслію далёко.

«Я не внимаю стуку чашъ  

И  спорамъ вкругъ солдатской каши; 

Улыбки н ѣ т ъ  на хо х о т ъ  вашъ, 

Н *тъ  взгляда на проказы ваши.

«Таковъ ли былъ я въ в*къ златой  

На буйной В и с л ѣ ,  на Балканѣ,

На Эльбѣ, н а  в о й н ѣ  р о д н о й ,

На льдахъ Торнео, на Секванѣ?

«Бывало слово: —  другъ, явись! —  

И  уж ъ  Денпсъ съ  коня слѣзаетъ; 

Лишь чашей стукнутъ —  и Денисъ  

Какъ т у т ъ , и чашу осуш аетъ.

«На скачку, на гоньбу —  готовъ,
И  чтимый вьіродкомв глупцами,

Л.
Онъ, расточитель остр ы хъ  словъ, 

И х ъ  хлещ етъ прозой и стихами.

«Иль въ карты бьется до утра, 

Раскинувшись на Горской бурк*;
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Или вкругъ сввтлаго костра 

Ганцуетъ съ  дѣвкамп мазурки.

«Н ѣтъ, братцы , н ѣ т ъ : полу-солдатъ  

Т отъ , у кого есть печь съ  лежанкой,
Ж ена, полдюжины ребятъ,

Да щ и, да чарка съ  запеканкой».

«Такъ говорплъ наѣзднпкъ нашъ,
Оторванный судьбы велѣньемъ 

О тъ крова мпрнаго въ  шалашъ,

На с*чп, къ пламеннымъ сраженьямъ.

Араксъ ш умптъ, Араксъ ш умитъ,

Араксу вторитъ ключъ нагорный,

И  Алагьёзъ нахмурясь спптъ;

И  тонетъ въ влагѣ долъ узорный;

И вѣетъ съ пурпурныхъ садовъ 
ЗеФпръ восточнымъ ароматомъ —
И  сквозь сребрпсты хъ облаковъ 

Луна плы ветъ надъ Араратомъ.
X

«Но воинъ нашъ не упоёнъ  

Ночною роскошью полуденнаго края . . .

Съ Кавказа глазъ не сводптъ онъ,

Гд* подппраетъ небосклонъ 

Казбека груда снѣговая.

На немъ знакомый впхрь, на немъ громады льда, 

И  надъ челомъ его, въ туман* мутномъ,

Какъ Русь святая недоступном!.,

Горптъ родимая зв*зда».



Окончивъ исчпсленіе поэтовъ Русскихъ, которые в іі- 

д*лн Финляндію и питались ея впечатлыйями, перехож у  

къ другимъ, упоминавшимъ о пси по расказамъ, или 

воспользовавшимся псторіею и мвѳологіею вообще Скан- 

дввавіп. В ъ этомъ отдѣленіи назову сперва велнчаіішаго 

поэта въ Россіп, Гавріила Романовича Державина, кото- 

раго картины Сѣвера такъ с в ѣ ж іі и  такъ вѣрны, что  

онъ по преимуществу долженъ принадлежать в с ѣ м ъ  намъ. 

Пѣвецъ Екатерипы Велпкоіі и двухъ послѣдовавшпхъ  

царствованііі, онъ любнлъ славу Отечества своего, ув*- 

ковѣчплъ все, достойное безсмертія, и гордился названіемъ 

Сѣвернаго Барда. В отъ  какъ приказа.іъ онъ самъ себя 

нарпсовать живописцу Тончію:

. . . .  «Напиши

Меня въ патурѣ самой грубой;

В ъ жестокій мразъ съ  огнемъ души,

В ъ  косматой шапк*, скутавъ шубой;

Ч тобъ ш елъ, природой лишь водпмъ,

Протпвъ погодъ, волнъ, горъ кремнист ы хъ ,

В ъ  зиакъ, что рожденъ въ  странахъ я льдпеты хъ» . . .

Но ты  в п о л н ѣ  уразумѣспіь поэтическую душу этого  

человѣка, прочитавъ слѣдующее стпхотворсніе его, подъ  

пазвапіемъ: ІТризнаніе.

«Н е умѣлъ я притворяться,
Л.

На святаго походить,

Важнымъ саномъ надуваться 

И  ФплосоФа брать впдъ;
Я любплъ чистосердечье,

Думалъ нравиться лишь имъ —

170 Ф и  пл.  в ъ  Р у с с к .  п о о з  іи. Ф и н л .  в ь  Р у с с к .  П О Э З І Н . 171

Умъ и сердце человечье 

Выли геніемъ моимъ.
Если я блисталъ восторгомъ,

Съ струнъ м оихъ огонь летѣлъ;

Не собой блисталъ я —  Богомъ:

Вн* себя я Бога п ѣ .і ъ .

Если звуки посвящались 

Лиры моея Царямъ:

Добродѣтельми казались 

М нѣ  они равны богамъ.

Если за п о о ѣ д ы  громки 

Я в ѣ н ц ы  сплеталъ вождямъ:

Думалъ перелить въ потомки 

Душп и хъ  я  и хъ  ДѢТЯМЪ.

Е сл и  г д ѣ  Вельможамъ властным*

С м ѣ л ъ  я правду брякнуть вслухъ:

Мннлъ быть сердцемъ безпрнстрастнымъ  

И м ъ, Ц арю , Отчизн* другъ.

Если ж ъ  я и суетою  

Самъ былъ св*та оболыценъ:

Прпзнаюся, красотою  

Бы въ плѣненнымъ, п*лъ и жеиъ. 

Словомъ: ж егъ  любви коль пламень, 

Падалъ я , вставалъ въ мои в ѣ к ъ .

Брось, мудрецъ! на гробъ мой камень, 

Если ты  не человѣкъ».

Въ чпел* совершеннѣйшихъ лнрнчеекпхъ создапій 

его почитается: Водопаде, ода, которую онъ наипсалъ, 

получнвъ извѣстіе о внезапной, роковой кончин* Князя 

Потемкина-Таврпческаго. Въ то время Державннъ былъ



губернатором!, въ Олонедкоіі губернін. Недалеко отъ  

Петрозаводска, на р*к* Сунѣ, въ этой дикой Карелін, гд* 

такъ любнтъ странствовать вашъ Л енротъ, есть водо- 

надъ Кнвачъ. П оэтъ чуднымъ образомъ свлзалъ идею 

о немъ съ  жнзнію славн*йшаго въ  то время вельможи. 
Я укажу тебѣ только на т*  м*ста, которыя дадутъ по- 

нятіе о картинахъ С*верной природы.

«Алмазна сыплется гора 

Съ вы сотъ четыремя скалами;

Ж емчугу бездна и сребра

Кипитъ внизу, бьетъ вверхъ буграми;

О тъ брызговъ синій холмъ стоитъ;
Далече ревъ въ лѣсу гремитъ.

«Ш умитъ —  и средь густаго бора 

Теряется въ глуши потомъ;

Л учъ чрезъ  нотокъ сверкаетъ скоро;

Подъ зыбкимъ сводомъ древъ, какъ сномъ 

Покрыты, волны тихо льются,

Р ѣкою  м лечною  в л е к у т с я .

«Сѣдая пѣна по брегамъ

Л еж итъ буграми въ дебряхъ темныхъ;

Стукъ слышенъ млатовъ по вьтрамъ.

Внзгъ пилъ н стонъ мьховъ подъемныхъ:

О водопадъ! въ твоемъ жерлѣ 

Все утопаетъ  въ бездн*, въ мгл*.

«Вѣтрами ль сосны пораженны:

Ломаются въ теб* въ куски;

Громами ль камни отторженвы:
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Стираются тобой въ пески;

Сковать ли воду льды дерзаютъ:

Какъ пыль стеклннна нпзпадаютъ.

«Волкъ ры щ етъ вкругъ тебя, и страхъ  

Въ ничто в м ѣ н я я , становится;

Огонь горптъ въ его глазахъ —

И  шерсть на немъ щетиной зрится: 

Рожденный на кровавый бой,

Онъ воетъ согласясь съ  тобой.

«Лань ндстъ робко, чуть ступаетъ, 

Впявъ водъ твоихъ падущ ихъ ревъ, 

Рога на спину приклоняетъ 

И  бы стро мчится межъ деревъ:

Ее страш итъ вкругъ ш умъ, бурь свистъ  

И хрупкій подъ ногами листъ.

«Ретивый конь, осанку горду 

Храня, къ теб* порой идетъ;
Крутую гриву, жарку морду 

Поднявъ, храпитъ, ушмп прядетъ —

И  подстрекаемъ бы въ, бодрится, 

Отважно въ хлябь твою стремится.

«Сошла Октябрска ночь на землю, 

На лоно мрачной тишины;

Нигд* я ничего не внемлю,

Кром* ревуіція волны,



О  кам нп  с ъ  в ы с о т ы  дробим ой  

II СНѢЖНОІО горою  зр іш о іі.

«Пустыня, взоръ насупя свой,

У тесы  н скалы дремали;

Волннстой облака грядой 

Тихонько мимо пробѣгали,

И зъ  коихъ, трепетна, бльдна, 

Проглядывала вннзъ луна».
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Ода: На побіьды ев Лталги  нредставляетъ красоты, 

прямо относящіяся къ предмету моего письма. Держа­
вина. сравпнваетъ Суворова съ  Рюриком ь. Эта мысль 
псреноеитъ его въ міръ Скандинавскііі. Начало его стн- 
тіотворсііія есть картина древней Валгаллы.

«Ударь во сребряныіі, священный,

Далеко-звонкій, Валка.*), щ і і т ъ !

Да громъ твой, эхомъ повторенный,

Въ жилищѣ бардовъ возшумитъ.

Встаю тъ. Сто ар<і>ъ звучатъ струнами;
Предъ ними сто дубовъ горятъ;

О тъ чаш и круговой зарямп 

Сѣдыя чела въ тм ѣ блсстятъ.

«Но кто тамъ, бѣлы хъ волнъ тѵманомъ 

Покрыть но персямъ, по п.іечамъ,

J Поль іміеиемъ Вилкк иоогь разумѣ.іь какихъ-ro Скаидина:-
скиѵь зп зь . Ляд.
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Въ сталыюмъ д о с п ѣ х ѣ  с в ѣ т и т ъ  рдяномъ, 

Подобно си н я  моря льдамъ ?

К то, на копье склонясь главою,

Событье слуш аетъ времснъ?

Не т о т ъ  ли, древле что войною 

П отрясъ Парижскихъ твердость с т ѣ н ъ ?

«Такъ! о ііъ  плѣняется пѣвцамн,
Поющими его дѣла,

Смотря, какъ блещ етъ битвъ лучами 

Сквозь тму времснъ его хвала;

Такъ, он ъ ! Се Рюрнкъ торж ествуетъ  
В ъ Валгаллѣ звукъ своихъ побѣдъ —

И  перстомъ долу показуетъ  

ІІа Росса, что но немъ пдетъ.

«Се мой (гласитъ онъ) воевода. 
«Воспитанный въ огняхъ , во льдахъ, 

«Вождь бурь нолночнаго народа, 
«Девятый валъ въ морскнхъ волнахъ!»

У ж е вступилъ онъ въ славны с л ѣ д ы ,

Что древній Витязь проложнлъ;

У ж ъ  водитъ за собоіі побѣды  

II лпкп сладкогласныхъ лиръ».

ч

Есть ещ е у Державина стнхотворсніе: Жилище Ботик 

Ф ранк. Онъ упоминаетъ з д ѣ с ь  разны хъ боговъ Скандн- 

навскихъ, называя н хъ  впрочемъ не с о в с ѣ м ъ  вѣрно. Но я 

не выписываю этого стихотворенія потому что оно чи­

сто аллегорическое, будучи иосвлщено пзображенію добро-



д ѣ тел ей  И м п е р а т р и ц ы  М а р ш  Ѳ е о д о р о в і і ь і  и  ея  л ѣ т - 

н яго  м ѣ с т о п р е б ы в а н ія , П авл овска .

*

В ъ одномъ изъ  самы хъ первы хъ опы товъ поэзіи  

В ас им я Андреевича Жуковскаю  есть нисколько стиховъ, 

посвящ енпыхъ красотамъ Скандпнавскаго героизма. Сти- 

хотвореніе названо: Пѣспь Варда надs іробомв Славянв-

побіьдителеи. Ты не долженъ удивляться, что наши по­
эты  часто слпваютъ въ одну идею Славянскій міръ со  

Скандпнавскнмъ. Россія , обязанная ваишмъ Западнымъ 

с о с ѣ д я м ъ  началомъ гражданственности своей, привыкла 

въ эт п хъ  Сѣверныхъ двухъ народахъ воображать что-то  

сходное, привыкла черты и хъ  древняго быта считать об­
щими. Въ этомъ смысл* и Жуковскій, говоря о Славя- 

н ахъ , для картины своей занмствуетъ черты изъ Скан- 

дипавскнхъ нравовъ. Я сожалѣю, что прннужденъ для 

выписокъ моихъ взять изъ  него не болѣе этого мѣста; 

потому что ты не получишь лснаго понятія о прелести  

его поэзіи. У Жуковскаго есть въ  характерѣ его созда- 

ній, въ выразительности его языка и въ неподражаемой 

прелести слога что-то  совершенно отдѣльное о т ъ  про-  

чихъ наш пхъ поэтовъ. Пушкинъ умѣлъ прекрасно изоб­

разить его въ слъдующ пхъ своихъ стп хахъ :

«Его стиховъ плѣннтельная сладость 

Пройдетъ временъ таинственную даль;

Внимая нмъ, воспламенится младость,

У т ѣ ш н т с я  безмолвная печаль —

И рѣзвая задумается радость».
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Ж уковскій открылъ для Россіп новый міръ поэзіи. 

Прежде она была у насъ однообразна, изысканна п на­
пыщенна какъ театральная красавица. О нъ, н з м ѣ н и в ъ  

ея Формы, вдохнулъ въ  нее новую душ у, заставнлъ в с ѣ х ъ  

вѣрить ея чувствамъ и д ѣ л п т ь  сердцсмъ откровснія ея.

«Ударь во звонкій щ итъ ! стекитесь, ополченны!

Умолкла брань —  враги утихли расточению !
Лишь паръ надъ пепломъ селъ густой ,
Лишь волкъ, сокрытый нощи мглой,

Очами блсщ ущ іи, б*ж итъ  на ловъ обильный.
Зажжемъ костеръ дубовъ! И зройте ровъ могильный; 

Сложите на щ пты поверженны хъ во прахъ!

Да хо.імъ вѣщ аетъ зд ѣ с ь  в*камъ о браниы хъ дняхъ;

Да камень з д ѣ с ь  хранитъ могущ ихъ с л ѣ д ъ  свящ енный!»

«Грсмнтъ . . . раздался гулъ въ дубрав* пробужденной. 
Стеклись —  вождей и ратны хъ сонмъ.
Глухой полнощи тма кругомъ.

Предъ н и м и  в ѣ щ ій  Бардъ, в ы іч а н н ы й  с ѣ д и н о ю ,

И  падшпхъ страшныіі рядъ, п р остерты х* на щ итахъ . 

О бъяты  думою, съ  поннкнутой главою;

На грозны хъ лицахъ кровь и прахъ;

Оперлись на мечи; средь нихъ костеръ пы лаетъ,

И съ  свистомъ горный вьтръ пхъ  кудри воздымастъ.

«И  се! воздвигся холм ъ, іі камень водруженъ;
И дубъ, краса полей, воспитанный вѣками,

Склонилъ главу на дернъ, потокомъ орошенъ.

И се! могучими перстами 

Пѣвецъ ударилъ по струнамъ:

Одушевленны забряцали!
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Во с н ѣ л ъ  —  д у б р а в ы  застен ал и ,

И  гулъ помчался но горамъ:

«О сладкнхь нѣснеіі мать, пѣвица битвъ священна,

О Бардовъ лира вдохновенна!

Проснись —  да ож пветъ хвала въ твоихъ  струнахъ!

Да т ѣ н и  бранныя низрпнуты хъ в о  прахъ ,

Скитаясь при лун* по тучамъ златоруннымъ,

Соіідутъ на мрачныіі долъ, г д ѣ  миръ надъ ненломь и х ъ , 

Обвороженный бряцаньемъ тихострунны мъ.

Какъ палн сильные? какъ сильныхъ громъ утнхъ ?

Г д ѣ  вы, сыны побѣдъ? г д ѣ  славныхъ воевъ сила? 

О твѣтствуй, мрачная безтрепетны хъ могила!»

Ф
Знакомо ли тебѣ имя Николая Михаиловича Языкова, 

поэта, явившегося у  насъ н ѣ с к о л ь к о  позж е Пушкина 

н Баратынскаго. Его муза, воспитанная в ь  Аѳинахъ  

Эстоніи, воснѣла геройскіе подвиги рыцарей той сторо­

ны, учсны я и разгульныя одѣнія Деритскаго юношества, 

славныя собы тія нашей старины, жнвущія въ намяти 

народа, и все разнообразно-поэтическое въ псторін сту­

дента. Его сти хъ  воленъ, крѣпокъ, звучепъ и самобы- 

тепъ , какъ самъ поэтъ. У  Языкова я возьму для тебя: 

Лѣснь Короля Регнера *).

Осиованіе этого стихотворснія находится въ сагѣ Рагиара Лод- 
брока, сиашіѣіішаго героя и скальда Скандіінавііі. Проданіо 
гласить, что онъ (въ началѣ ІХ-го вѣка) иопалъ въ плѣыъ въ 
Аііглііі и брошенъ былъ въ яму, наполненную зиѣлми. Когда 
онѣ напали на него, онъ эанѣлъ свою знаменитую смертную 
пкень. Изд.
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«Мы бились мечами на чуж ды хъ поляхъ, 
Когда, горделивый н с м ѣ л ы й  какъ дьды,

Съ дружиной героевъ искалъ я побѣды  

И  чести жить славой въ грядущ ихъ вѣкахъ; 

Мы бились жестоко: враги передъ нами 

Какъ нива предъ буреіі ложп.іпся въ прахъ . 

Мы грады и села губили огнями,

И  Скальды насъ п ѣ л и  на чуж ды хъ поляхъ.

Мы бились мечами въ тотъ  день роковой, 

Когда, побѣдивши морскія пучины,
М ы вышли на берегъ Гензинской долины 

И  встрѣчены грозной, нежданной войной, 

Мы бились жестоко: какъ мы, удалые,

Враги насъ т ѣ с н и л іі  толпа за толпой;

И х ъ  кровью намокли поля боевыя —

И  мы побѣдилп въ  т отъ  день роковой.

«М ы бились мечами полночи сы ны ,

Когда я , отважный потомокъ Одина, 

Прпнесъ ему въ жертву врага-псполина 

Прп громѣ оруж ій, при СВѢТѢ луны.

Мы бились жестоко: сѣкпрой стальною  

Разплъ меня дикій пптомецъ войны,

Но я разрубилъ ему шлемъ съ  головою, —  

И  мы побѣдили, полночи сыны.

«Мп бились мечамп. На память сынамъ  

Оставплъ я броню и щ птъ мой широкій,

И  бранное знамя и шлемъ мой высокііі 

И мечъ мой, ужасный далекнмъ странам!.. 

Мы бились жестоко —  н гордые нами



Потомки, отвагой подобные памъ 

Развѣсятъ кольчуги съ  щитами, съ  мечамп 

Въ чертогахъ отцовскихъ на память сынамъ».
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Въ заключеніе моего письма, которое хотя  длиннова­

т о , но с о в с ѣ м ъ  не полно, не могу удержаться, чтобы  не 

привести нѣсколькихъ отрывковъ изъ  сочппеній Але­

ксандра Сертевича Пушкина. Ты конечно уж е знаешь, 

что былъ для Россіп П уш кинъ! У насъ его стихи жп- 

вутъ  во в с ѣ х ъ  у ст ахъ . Ещ е воспитаннпкомъ Ц арско- 

сельскаго Лицея онъ замыслилъ написать поэму, для ко­
торой народныя Русскія сказка служили бы основою и 

содержаніемъ. Это первое созданіе музы его, игривое, 
разнообразное и граціозное, плѣнптельно самокг емѣсью 

національныхъ красокъ съ  Аріостовскпми пріемамп и 

чертами. Поэма называется: Руслане и Людмила. М ежду 

дѣйствуюіцимп лицами выведенъ Фнннъ, духове могучгй 

повелитель, какъ говорптъ о немъ Пушкинъ. Эпизодъ, 

гд ѣ  расказываетъ Финнъ о любви своей къ пастушкѣ Наи- 

нѣ *), оригиналенъ и полонъ интереса. Я  привожу часть 

его какъ опы тъ описанія жизни древпихъ Фпнновъ; го­

ворю опыте, потому что не такъ озарплъ бы Пуш­

кинъ эту живую картину, если бы удалось ему взгля­

нуть собственными глазами, а не однпмъ воображеніемъ  

на вашу Финляндію.

*) Имя, вѣроятио заимствованное Пушкиоымъ огь Финскаго слова 
N ainen, — жеищина. дѣва. Это и вообще все, что говорить 
его Фнннъ, показывает!,, что матеріялы для приводпчаго здѣсь 
расказа почерпнуты поэтом ь изъ вѣрпаго источника. Изд.

Старикъ, котораго странствуюіцій Русланъ нашелъ въ 

одной пещ ерѣ, такъ начинаетъ расказъ о своей судьбѣ.

. . . .  «Любезный сы нъ,

У ж ъ  я забы лъ отчизны дальнои 

Угрюмый край. Природный Ф инъ,
В ъ долинахъ, намъ однпмъ и з в ѣ с т н ы х ъ ,

Гоняя стадо селъ окрестны хъ,

Въ безиечной юности я зналъ 

О д н ѣ  дремучія дубравы,
Ручьи, пещ еры наш ихъ скалъ,

Да дикой бѣдности забавы.

Но жить въ отрадной т и ш и н ѣ  

Дано не долго было м н ѣ » .

Онъ увидѣлъ прекрасную Наину и полюбплъ ее; но 

она не отвѣчала его страсти. Онъ п родол ж астъ:

«И  все м н ѣ  дико, мрачно стало:

Родная куща, т ѣ н ь  дубровъ,

Веселы игры пастуховъ —

Ничто тоски не утъшало,
В ъ уныньп сердце сохло, вяло.

И  наконецъ задумалъ я 

Оставить Фпнскія поля;

Морей невѣрныя пучины  
Съ дружиной братской переплыть,

И  бранной славой заслужить 

Вниманье гордое Наины.

Я вызвалъ с м ѣ л ы х ъ  рыбаковъ 

Искать опасностей и злата . . . »
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Онъ покидаетъ отчизну и десять л ѣ т ъ  р атуетъ н а  

моряхъ со славою;

«Но сердце, полное ІІаиноіі,

Подъ шумомъ битвы и пировъ  

Томилось тайною кручиной,

Искало Финскихъ береговъ»,

И  онъ возвращается въФ ннляндію. Напна по преж­
нему не любила его.

«Н о слушай: въ родинѣ моей 

М ежду пусты нны хъ рыбарей 
Наука дивная таится.
П одъ кровомъ в ѣ ч н о й  т и ш и н ы ,

Среди л ѣ с о в ъ , въ глуши далекой 

Ж пвутъ сѣдые колдуны;

К ъ предметамъ мудрости высокой 

В с ѣ  мысли и х ъ  устремлены; *

Все слыш птъ голосъ и хъ  ужасный.

Ч то было и что будетъ вновь,

И  грозной волѣ и хъ  подвластны  

И  гробъ и самая любовь.

И  я , любви искатель жадной 

Р ѣ ш и л с я  въ грусти безотрадной  

Наину чарами привлечь,

И въ гордомъ сердцѣ д ѣ в ы  хладной 

Любовь волшебствами зажечь;

С п ѣ ш п л ъ  в ъ  о б ъ я т ія  свободы ,

Вт. уединенный мракъ л ѣ с о в ъ ;

И  тамъ, въ ученьн колдуновъ,

Нровелъ невидимые годы.
Насталъ давно желанный мигъ 

Ц  тайну страшную природы  

Я с в ѣ т л о й  мыслію постить:
Узналъ я силу заклинаньямъ,

Вѣнецъ любви, вѣнецъ жсланьямъ!»

На его чародѣ^ское нризвапіе является ему Наина: 

она уже дряблая, горбатая старуха; но, послушная кол­

довству, страстно влюблена въ своего давнишняго обо­
жателя. Теп«уіь она въ свою очередь всячески старается  

возбудить въ нсмъ отрасть къ себѣ; но онъ , не смотря 

на ея ласки п упреки, остается холодепъ.

«Такъ мы разсТались. Съ эт п хъ  норъ  

Ж иву въ своемъ уеднненьѣ 

Съ разочарованной душой;
И  въ мірь старцу утеш енье 

Природа, мудрость и иокой».
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Наконецъ укажу на одну строфу въ Евгеніи Онѣгиніь, 

г д ѣ  Пушкинъ, обращаясь къ Баратынскому, жившему т о ­

гда в ъ  краю вашемъ, нанисалъ н ѣ с к о л ьк о  с л о в ъ  о Фин­

ляндии; это в ъ  3 -й  глав*. Д ѣло  идетъ о п и с ь м ѣ , загото- 

вленно|іъ Татьяною (героинею поэмы) къ Онѣгину. Для 
шутки Пушкинъ говоритъ прежде: >

«Ещ е предвижу затрудненье:

Родной земли спасая честь,

Я долженъ буду безъ  с о м н ѣ н ья  

Письмо Татьяны неревееть.
13
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Она по-Русскн плохо знала,

Ж урналовъ нашп&ъ не читала,

И  выражалася с ъ  трудомъ •

На язык* своемъ родномъ —

И  такъ писала по-Французски . .  .

Ч то дѣлатьі повторяю вновь:

Д о н ы н ѣ  дамская любовь 

Не нзъяснялася но-Русски. •

Д о н ы н ѣ  гордый н а ш ъ  языкъ  

К ъ почтовой проз* н е  привыкъ».

П оел* этого, черезъ  н ѣ с к о л ь к о - строкъ, онъ  
вляетъ:

«П ъвецъ Лировв іі rp ycfn  томной,
Когда бъ ещ е ты  былъ со мной,

Я  сталъ бы просьбою нескромной 

Тебя тревож ить, милый мой,

Ч тобъ  на волшебные напѣвйі 

Переложилъ ты  страстной д ѣ в ы  

Иноплсменныя слова.

Гдѣ ты ? приди: свои права 

Передаю тебѣ съ  поклономъ . . .

, Н о посреди печальныхъ скалъ,

Отвыкнувъ сердцемъ о т ъ  похвалъ,

Одинъ подъ Финскимъ небосклономъ •
Онъ бродитъ —  и душа его 

Н е слыпш тъ горя моего».
•

Ты видишь, милый п оэтъ , въ какихъ разнообраз- 

ны хъ сочиненіяхъ, въ какихъ рѣзкихъ чертахъ и въ  

какихъ краскахъ являлась съ  давнихъ поръ передъ нами н

• •

прпба-

поэтическая ваша Финляндія п смежная съ  нею Скандина- 

в ія і Нельзя не надѣяться, что эти картины наш пхъ ху-  

дожппковъ скоро у  васъ доступны будутъ суду всего об- 

разоваинаго класса читателей. М ежду т ѣ м ъ  я  сердечно 

радуюсь, что ты  одинъ пзъ  первы хъ будешь въ этомъ  

участникомъ. Прими трудъ переписчика за доказатель­

ство неизмѣнпой его къ т еб*  дружбы.

П . П Л Е Т Н Е В Ъ .
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ВЪ ЛАПЛАНДІИ.



НЕСКОЛЬКО ДНЕЙ

БЪ ЛАПЛАНДІИ.

(N agra  dagar і Lappland.j

«Ней loca felici non adcunda viro!»

O vid.

•

1 } ъ  ііѣ с к о л ь к п х ъ  мпляхъ ньцре впадспія рѣки Ивало ’) въ  

озеро Энаре прекращается или, лучше сказать, расширя­

ется мрачная ц ѣ п ь  скалъ, которая какъ злоИ геній до 

т ѣ х ъ  поръ преслѣдустъ бы стры й, яростный бѣгъ рѣки. 

Вдали ещ е мелькаютъ нагія вершины утесовъ , но Йокругъ 

тебя простерта прекрасная зеленая [f&ftnina. Рѣка усми- 

ряетъ  свое теченіе н образуетъ небольшія острова, по- 

росшіл густыми лиственными деревьями. Наконецъ по­

казываются и признаки близости человѣка, —  копия с ѣ -  

на, плетни и т . п. Не смотря па усталость, начинаешь 

грести вдвое с н л ь н ѣ й , чтобы сА р ѣ е добраться до чело- 

вѣческаго жилья, и едва вврншь глазамъ, когда, в м ѣсто

*) Просішъ чптателя разъ-па-всегда замѣтить, что во всѣхъ Фин- 
екпхъ словаіъ удареиіо должно быть па первомъ слогѣ. Пзд.
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жалкнхъ ю ртъ, въ вамой г.іубннл Лапландіи открываешь 

благообразныя Фппскія хижины , окружеппыя лѵгамп u 

пашнями. Трудно представить, какое отрадное впечатлл- 

ніе такая встрѣча производитъ на путника. Безнрестлн- 

ный видъ огромныхъ скалъ н ш умныхъ водопадовз. на-  

поеллдокъ прптуййяетъ вел чувства. Человлкъ не въ 

состояніи ДО.ІГОС время следовать за природою въ ея ди­

кой нгрл. Душа терястъ  свою упругость н впадаетъ въ  

нлмое, безсмысленпос нзумленіе. Но когда наконец-!, при­

рода успокоивается, когда ст п х іп , ещ е недавно столь 

мятежныя, въ мпрцамъ союзл отражаютъ ея пстиинѵю 

красоту, тогда п вт. человѣкл снова пробуждается охота  

жить н наслаждаться жнзнію. Замлчательпо однакожъ, 

что и прекраснлііпіія мѣста кажутся мертвыми, когда не 
носятъ никаких-!, с.гьдовъ челопѣческой длительности, 
между т ѣ ы ъ  какъ всякая тропинка, какое-нибудь изломан­

ное весло, остатки костра, словоыъ, всякая бездллица, 

напоминающая прпсутствіе ф р я  земли, удивительно ожп-

в.іяетъ п самую мрачную пустыню. Какпмъ же раемъ 

должна была показаться намъ деревня Кире!

Читатель конечио ж елаетъ узнать, какъ возникла эта 

маленькая гипербо^йская колонія, и я, къ моему счастію , 

могу удовлетворить его любопытство. Китти.іе, окрѵгъ, 

принадлежаіцііі къ приходу Соданкиле, гоставляетъ ны- 

нѣ и всегда составля.іъ настояіцзмо обитель блдностн. Го- 

лодъ, л ѣ і ч ,  за сто тому назадъ, побѵдилъ Финна Генрика 

Кире уйти отсюда въ н.'Авапную по его имени деревпю, 

гд ѣ  рыбнетое озеро Энарс и превосходные луга сулили 

ему достаточный средства къ пропптапію. Сначала, его 

длла дѣйствнтельно пош.ій успѣіппо, по вскорл волки и 

медвлди истребили стада его, и онъ снова вналъ въ нп-

Н л с к о л ь к о  дн і й в ъ  Л а н л а н д і н . 191

іцету. У Генрика было многочисленное семейство; стпр- 

IIIі я длгн принуждены были оставить отца и искать 

хллба въ другомъ млетл. Одпнъ нзъ  этн хъ  песчастны хъ, 
Ларсъ (Лаврептін), сълздивъ въ Д ор всгію , отправился 

въ Киттиле и объяви.гь тамъ, что продастъ въ Кире 

землицу, кбторую б ід т о  бы застройлъ и привслъ въ от­
личное соетояніе. Годственникъ его, Томасъ Кире, на- 

скѵчивъ блдностью въ Киттиле, купп.іъ имлніс заочно  

и не дсійево. При паступленін весны понгелъ онъ въ  

свое новое жилище берегомъ рлкн Ивало. О тъ водополья 

она текла быст^>лѳ обыкноі^ннаго; со скалъ сливалось въ 

нее множество ручьевт». Самъ Томасъ пон.іЁілъ въ лод- 
кл вннзъ по рлкл, а жена его г«а.іа стада по скаламъ. 

Трогателенъ расказъ старушки о неренссенныхъ ими тру- 

дахъ п опасностяхъ. И х ъ  только и утлша.іа надежда па 

бѵдѵщую мы зу. Но когда опн наконецъ очутились на 

млетл, то не нашли ни кола ни двора. Іоворя обч. этом ъ, 
старѵшка заплакала, а Гомасъ сказалъ: «ІІе вспоминай

прошлаго, хозяііка. Правда, здлсь не было дома; за то  

ллсѵ было довольно, а таскать бревна умлемъ мы и безъ  

лошади: этими двумя руками срублено все, что пошло на 

жилье наше. Гору превратили мы въ яеленый лугъ , па 

которомъ, сама ты  знаешь, паслось СО овецъ и 30 ко- 
ровъ». Тѵтъ Томаса перервала жена его, з з м ѣ т и в ъ , ч т о  

в с ѣ  60 овецъ вт» нисколько минутъ истреблены были 

волками. «Такъ чтож е?» возрззилъ Гомасъ. «за напіи 

трѵды п папасти у меня на груди медаль, да кромѣ т о ю  

получили мы серебряный куоокъ, изъ котораго пили двое 

бо.іыш іхъ господь». Но примлру Томаса, въ короткое 

время разбогатлвшаго, и многіс дрѵгіе Финны нзъ Кігг- 

тнле п Энонтскиса начали селиться н строиться здлсь. 

Такъ но низовью рлки Ивало возникло около 12-и дворокъ.
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Слѣдул указаиію самоіі природы, жители Кире вс- 

дутъ  образъ жизни, который былъ бы ирімичиѣіішимъ 

для весіі Сѣверноіі Финляидіи. Источниками иронптанія 

служатъ нмъ преимущественно скотоводство, рыбиая ло­

вля и охота. Земледѣліе считается какъ бы д ѣ л о м ъ  п о - 

бочнымъ. Особенную заботливость обращакжъ па себя 

луга и  я не помню, чтобы гдѣ-либо в и д ѣ л ъ  такоіі богатыіі 

с ѣ н о к о с ъ , какъ зд*сь в ъ  леревнѣ Кире. Масло свое та- 

мошпіе поселяне въ к о н ц ѣ  Ноября неревозятъ на оле- 

ияхъ къ залпвамъ Норвегіи и тамъ иромѣнинаютъ на 

муку, котороіі большая частм до ен хъ  норъ употребля­

лась на шишкуреніе.

Мѣстиые пасторы очепь хвалили м п ѣ  нравственное 
н рслигіозное состояніе эти хъ  колоннстовъ. Что оип 
свсрхъ тово не вовсе чужды образованности, показыва- 

ет ъ  слѣдующііі случаіі. Приближаясь къ деревин Кире, 

мы съ  прискорбіемъ открыли, что у нась н *тъ  болне 

х.інба. Мы купили у Томаса всю муку, какая у нсго.бы - 

ла, и нзъ  нея намъ испекли восемь хлѣбовъ *), нзъ ко- 

торы хъ  два были т у т ъ  же и съндены. Остальныхъ ше­

сти должно бы ла стать для нрокормленія четы рехъ  чело- 

в ѣ к ъ  въ продолженіе пяти днеіі. И спытавъ по сов*сти  

сампхъ себя,мы нашли, что этого, будетъ мало на удовле­

творение наш пхъ потребностей, н потому рѣшімп: спу­

скаясь по р*к* Ивало, отыскать мызника, у  котораго, 

какъ намъ говорили, водится мука. Оказалось однакожъ, 

что и у  него весь запасъ ея вышелъ на винокурсніе. 

Ч тобы  чѣмъ-ннбудь утишиться въ краііностн, купили мы 

канну (бутылки 3) водки и уж ъ совснмъ-было собрались въ

*) Мызники въ Энарс пробавляются безъ х.іѣба. Соч.
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дорогу, какъ вдругъ пошелъ проливной дождь, который 

п заставилъ иасъ пробыть на м ы з ѣ  ещ е нисколько ча- 

совъ. Поел* того , подвинувшись опять верстъ на двад­
цать, мы блпзъ одного селенія были совершенно неожи­

данно встрнчены мпожсствомъ народу, —  мущпнъ и жен- 

щинъ; вс* они стоялп на гор* и были о д ѣ т ы  по-празд­

ничному. День начипалъ уж ъ  вечерѣть, и гребцы  с о в ѣ - 

товалп намъ не приставать з д ѣ с ь , чтобы  ещ е за-св*тло  

п о с п ѣ т ь  въ Лапландское юртовпще Ю туа. Лоцманъ прн- 

бавплъ, что около полуночи озеро покрывается густы мъ  

туманомъ, посреди котораго п самый опытный кормщпкъ 

легко можетъ сбиться съ  дороги. Но толпа, собравшая­

ся па гор*, была такъ привлекательна, что я х о т ѣ л ъ  

непремѣнно посмотрьть на нее изблизи. Я  вспомнилъ 

тогда, что одинъ изъ наш пхъ провож аты хъ, Іессіо —  

двоюродный братъ ^унргшителю мызы, и вс*, кром* са­

мого Іессіо, нашлн, что по этому обстоятельству пс льзя 
не остановиться. Но мы были ещ е довольно далеко отъ  

берега, когда стоявшіс на гор* крестьяне бросились въ 

р*ку къ намъ: стоя въ вод* по кол*иа, они ухватились 

за лодку, вытащили ещ е на берегъ и тамъ радушно нри- 
внтствовали насъ. Ііо  п х ъ  прпглашенію, мы пошли въ 

пріемную избу, гд* чистый полъ усы панъ былъ сльни- 

комъ, а недавно почипенный очагъ ещ е сохнулъ. Но 

меня напередъ повели въ черную избу, гд* молодая, 

смазливая вдовушка —  сама хозяйка —  съ  румянцемъ на 

щ екахъ поднесла мн* два огромные хл*ба, при чемъ за­

пинаясь просила не взыскивать за ничтожность дара. —  

Весь этотъ  пріемъ объясняется т*м ъ, что пока насъ на 

первой мыз* ѵдерживалъ дождь, тамошніе крестьяне безъ  

нашего в*дома отправили сюда иарочнаго, чтобы дать 

знать о затрудненін, въ какомъ мы находимся, оставшись
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бсзч. хлѣба *). Посланный, в м ѣ с т ѣ  с ъ  т ѣ м ч >, сказалъ о  

нашсмъ прибытін на и ѣ с к о л ь к и х ъ  дворахъ въ лѣсу, и на- 
родъ въ болыиомъ колнчествѣ сбѣжался встрвчать сво­

его новаго пастора **). Во в с ѣ х ъ  э т п х ъ  поступкахъ  

вндпа утонченность нравопъ, которую позволительно на­

звать образованностію, хотя мы ее в между образованны­

ми пе всегда находвмъ.

Обласканные мызниками, мы отправились далѣс н 

вскорѣ были на обшпрпомъ озерѣ Энаре. У ж е наступа­

ла почь. Тускло отражались лучи солнечные на синей 

поверхпостп тпхаго озера; темна была т ѣ н ь  передъ ска­

листыми, сосной поросшими островами. На Западномъ 

берегу Энарс чернѣлись громады высокпхъ скалъ, а на 

Восточпомъ видно было множество острововъ, между ко- 
торы хъ мѣстамп с в ѣ т п л ііс ь  н си з^ р и н ы е заливы, уж е по- 

дергнвавшіеся темною дымкой ночп. Наіцъ словоохот- 

ныіі лоцманъ т ѣ ш ііл ъ  насъ расказамп о всякоіі в с я ч п н ѣ .  

Но его увьренію, озеро простирается въ длпну па 12 миль 

(120 верстъ), въ ширину на 8 , п усѣяно столькими остро­

вами, что в с ѣ х ъ  и хъ  не зналъ ещ е ни одинъ смертный, 

кромѣ развѣ Псйвіо Для пзмѣренія глубины Энарс

какой-то Ланландецъ нѣкогда принялся-было погружать 

въ воду котелъ, привязанный къ концу каната. Но ко­

гда онъ снустплъ 260 саженъ этого каната, пучпна прн-

*) Можстъ быть, читателю непонятно, какъ въ такое короткое время 
успѣли испечь намъ хлѣба; но я могу увѣрить, что такъ дѣй- 
ствптелыю было, хотя и не имѣю въ хлЬбопекарномъ пскуствѣ 
достаточпыхъ свѣдѣній для объяснснія этого Факта. Сои.

**) Одинъ нэъ товарищей сочинителя, г. Д ., отправлялся для прн- 
нятія въ Лаплапдіи должности пастора. Изд.

***) Имя героя, знаменвтаго въ Лапландскихъ преданіяхъ. Id .
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шла въ и зст уплен іе  *) и унесла котелъ. Съ г ѣ х ъ  порч, 

никто не пробовалъ болье нзмврять глубину Энаре, и 

есть повврьс, что большіе заливы его бездонны.

Ч тобы  скорѣе п о с п ѣ т ь  въ Ю туа, мы с м ѣ н п л н  н а-  

ш пхъ гребцовъ и сами взяли весла въ руки. Мы гребли 

нонеремѣнно. Квгда моя очередь нрошла, я легч,, и, иро- 

спавъ почти д о  утра, проснулся у ненаселеннаго остро­
ва, къ которому лоцманъ принужден!, бы лъ пристать, 

чтобы  ПС заблудиться на туманномъ озерь. Когда я от-  

крылъ глаза, туманъ былъ уж е гораздо р*ж е, и лоцманъ 
рѣшился продолжать путь. Ч ерезъ  несколько часовъ у- 

в и д ѣ л и  мы Лапландское юртовнщ е, —  первое во все на­

ше путеш сствіе. Видъ такого селенія въ  лътнес время

  не изъ  самы хъ пріятны хъ. По земли разбросаны

рыбьп внутренности, чешуя, гнилая рыба и другія гадо­

сти . Все это , в м ѣ с т ѣ  съ  рыбой, развѣшанной для суш ­
ки п также полугнилой, нроизводитъ отвратительный, 

зловредный занахъ . Не успѣсшь вынести этой муки, 
какъ прпходптся терпъть другою, если можно, ещ е болѣс 

тяжкую. И зъ  ннзкаго входа вч, юрту выползастъ толпа 

людей, до такой степени покры тыхъ грязью п насъко- 

мыми, что при одномъ взгляд* на ннхъ становится тош ­

но. Сами они очень довольны собою. Ввжли^ость тре- 

буетч,, чтобы вс* жнвущіс въ ю рт*, не исключая и ма- 

ленькнхъ дѣтей, выбѣгали па-встрѣчу путешественнику и 

жали ему руку. По окончанін этоіі церемоніи, при кото-

*) Ilaltia . Такъ у Фннновъ и Лап.іандцевъ называется восторжен­
ное состояніе, въ какое иногда приходить колдуны ихъ. Оно 

. сопровождается ужаснѣйшшін тѣ.іодвиженіями, пѣною у рта, 
лакатыванісмъ г.іаэъ н т. и. Изд.
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рой обыкповепно не произносится нп слова, надобно по­

чти всегда быть готовьш ъ на слѣдующіе вопросы: «Все 

ли въ краю мпръ? Здоровы ли Государь, Епнскопъ и Гу­

бернатор!.?» В ъ Ю туа спросили меня, откуда я , и когда 

я сказалъ, что живу далеко за скалами, то  одинъ Лап- 

ландсцъ пожелалъ узнать, не и зъ  той ли я земли, гд*  

растетъ табакъ. Это напомнило мн* Гетево: «Kennst du 

das Land, wo die Citronen ЫііЬеп?»

Во время этого разговора замѣтплъ я необыкновен­

ную живость въ женскомъ народонаселеніп юртовпща. 

Н е льзя было безъ  удивленія вид*ть, с ъ  какою бы стро­

той  этн малорослыя и , казалось бы , нсповоротлпвыя со- 

зданія персбѣгалп изъ  одной юрты въ другую . Достиг- 

нувъ двери, он* бросались на-рукп и въ ту  ж е мину­
ту  исчезали. Ж ивость эта кончилась т ѣ м ъ  ч т о  насъ  

пригласили въ одну ю рту. Б. и я неустрашимо при­

няли п р ед іож ен іе , но Д . убѣжалъ въ л ѣ с ъ , г д ѣ  про- 

былъ нвеколько часовъ пока рѣшился опять подойти къ 

нечистому гнѣздплшцу Лапландцевъ. О тдохнувъ часа 

два, я сдѣлался такъ храбръ, что у меня стало духу вой­

ти еіДе въ одну изъ ю ртъ. Въ Энаре юрта всякаго Лап- 

ландца-рыболова построена вотъ какимъ образомъ. Н изъ  

или основаніе состоитъ  и зъ  четвероугольника, въ каждой 

сторон* котораго три бревна, одно на другомъ. В ерхъ  

ирсдставлястъ видъ пирамиды и сложснъ изъ  досокъ, съ  

отверзтіями для воздуха. В ъ  У тсіоки, гд* л*су мало, низъ  

бы ваетъ часто и зъ  каменьевъ, облож енны хъ дерномъ, ко- 

торы мъ тамъ обыкновенно устилается и вер хъ . Ю рты  

въ Утсіоки круглыя, и образую тъ родъ полушарія. Опишу 

теперь, какова бы ваетъ , по вс*мъ правиламъ искуства, 

внутренность Лапландской ю рты . Съ обѣихъ сторонъ
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двери къ другой ст*н * проложено по бревну. Такія же 

два бревна проведены ноперегъ юрты и перес*каются 

съ  первыми. Такъ въ ней образуется девять отд*ле- 

ній, изъ  которы хъ три ближайшія къ двери употребля­

ю тся на хрансніе дровъ, обуви п грубЗй домашней утва- 

рп. И зъ  тр ехъ  сл*дую іцнхъ среднее служ ить печью. 

Направо отсюда бы ваетъ обыкновенно спальня хозяина и 

хозяйки, а налѣво помѣщаются прочіс жильцы юрты? 

Если и хъ  много, то  и другія боковыя отдѣлснія обра­

щ аются въ спальни. Три послѣднія назначены для 

с ъ ѣ с т н ы х ъ  припасовъ и тонкой домашней утвари. П(* 
стѣнамъ развѣраны  ножи и другія мелочи**).

•
Ю рта не есть однакожъ единственное строеніе Лап- 

.Андца-рыболош . При міавномъ его становищ * бы ваетъ  

обыкновенно п ѣ с к о л ьк о  ры бны хъ сараевъ, которы е, дл?і 

безопасности о т ъ  хищ ны хъ  звѣрей, утверж дены  на«вы - 

сокихъ сваяхъ. У  заж иточны хъ Лапландцевъ есть даже 
избы , въ которы хъ однакожъ они не ж ивутъ въ л*тнсс 
время **). в

*) Близъ Сѣверныхъ граиицъ Финляндіи, особливо около Каяпы, 
и въ Архангельской губерніи попадаются такъ называемый Лап- 

лапдскія ямы. По предапію, это остатки Лаплаодскихъ жи- 
л і і щ ъ :  полагаютъ, что яма соотвѣтствовала четырехъ-угольному 
низу и что надъ ней было что-то выстроено. Я раскапывал, 
землю въ такихъ ямахъ, и паходилъ на днѣ ихъ уголь, обгорѣв- 
шія желѣзныя издѣлія и т. п. (См. мой Отчетъ въ Finland* 
Alim. Tidning 1839). Упомянутое преданіе тѣмъ подтвержда­
ется, что въ Энаре и теперь еще встр*чаются устроенныя та— 
кимъ же образомъ овчарни. Соч.

**) Здѣсь рѣчь идеть только о лѣтнихъ жнлишахъ Лапландцевъ. Id.
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М ож стъ бы ть, иному читателю было бы  любопытно 

узнать что-нибудь объ  одеж дь, наружности, главны хъ  

чсртахъ  характера и бы ть Лап.іандцеиъ. —  Пока мы о т ­

дыхали, въ нарядь обы вателей, а особливо обыватель­

ниц,!, юрты произёшла неремьца кі, лучшему- В сего іце- 

голеватье была одьта сама хозяйка. Она скинула свое 

пески (верхнее платье изъ  дубленой оленьей кожи, кото­

рое наливается какъ сорочка) н нарядилась въ бѣлое вАль- 

«і/, сдѣланиос изъ  ш ерстяной матерін н покроемъ похо­

ж ее на пески. Надъ этнмъ носила она родъ дѵшегрьйки, 

щах а (? ). Ш ея была повязана полотнянымъ радделином», 

концы котораго, сложенные на груди, образовали какъ 

бы кармашки. Самою блестящ ею принадлежностью 04СЖ- 

ды былъ ноясъ (поаіа нлн пови), богато украшепныіі се­

ребряной пряжкой. ІІа немъ вцсьлъ нож ъ п костянов 

(п.ш роговое) орудіе, которымъ Лапландцы сдираютъ ко­

ру съ  двревьевъ. Особенна замьчателенъ головпой убвръ  

Лапландскнхъ жеш цннъ. Это шапка почти въ <%утъ вы­

шиною; она пьсколько съужнвается къ верху п окончива- 

стся Фигурою копыта, которую образуетъ находящаяся 

внутри шапки деревянная Форма. Мужская одежда д о ­

вольно сходна съ  женскою. Но верхнее платье у  м у -  

іцннъ, мцтеу (по-Фипски Mekko), короче нежели у  жен- 

щинъ и доходнтъ только до кольнъ. Ш аравары изъ  о- 

леньей кожи употребляются всьми, безъ  раз.шчія пола. 

Для мужекпхъ шапокъ ньтъ опредьленпаго покроя. Въ  

зимнее время, какъ пзвьстно, п Лапландцы п Лапландки 

надьваютъ оленьи тулупы, которые доходятъ до пятокъ  

и вверху имыотъ такой узкой нрорьзъ, что непривык­

шему къ нимъ чрезвычайно трудно надьвать и скиды­

вать ихъ.
Что

Ч то касается до наруж ности Л аплапдцевъ, т о  я не 

могу согласиться с ъ  общ нмъ мньпіемъ, будто они мало­

рослы . Это справедливо только в ъ  отнош енін къ ж ен- 

іцііпамъ. В ъ  У тсіокп мпого вы сокпхъ м ущ инъ. В ъ  Э- 

наре они средняго роста; но замьчательно, что  Лаплапд- 

ц ы  вообщ е худощ авы  (почему одному п зъ  н п хъ  в ъ  ка­

кой-то пьсіш  и придается эп и тетъ  laihavalta, сухоп ар ы іі), 

Лапландіш, напротпвъ, очень дородны и здоровы . Ч ер ­

т ы  Лапландскаго лица запечатльны  глубокою, мрачною  

тоской. Л объ —  н і і з к і й  и сдавленный, щеки —  ш нрокія, 

глаза —  маленькіе. К аж ется , будто передняя часть голо­

вы снаружи была ч ь м ъ -т о  притиснута и скулы тьм ъ  са- 

мымъ выдавлены. Я  сказалъ, ч то  въ  лиць у  Лаплаид- 

. цевъ  вы ражается тоска. В ъ  самомъ д ѣ л ѣ , э т о — отличи­

тельное свойство національнаго и х ъ  характера. С ущ е­

ственность лож ится тяж ело на душ у Лапландца; он ъ  рьд- 

ко бы ваетъ веселъ и привыкъ смотрьть на предметы  съ  

и х ъ  черной стороны . При всякой неудачь падаетъ ду- 

хом ъ и остается безпом ощ енъ. П отерпьвъ обиду, бы ­

ваетъ беззащ итенъ и предается ньмой досадь. В ъ  гньвь  

лю тъ, во враждь непрнмпримъ. При мальйшемъ поводь  

къ подозрьнію, становится чрезвы чайно остор ож енъ ; но 

т о т ъ , кому удастся снискать его довьренпость, пайдетъ  

въ немъ самое откровенное сущ ество въ  мірѣ; кто н п -  

чьмъ не оскорбнлъ его , съ  тьм ъ онъ  легко друж ится. 

Гостепріимство въ высш ей степени свойственно Лапланд- 

цамъ. Они радушно помогаютъ своимъ бьдны мъ. В о­

общ е это кроткій п смирный народъ. Взаимный распри  

свои кончаютъ они пли полюбовно, п.ш прп посредствь  

такъ называемыхъ kotakerajat (ю ртовы хъ судовъ).
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1 4



Вѣроятно обиліс рыбы въ озер* Энаре побудило Лап- 

ландцевъ пром*нять трудности кочевоіі жизни на спокой­

ный бы тъ рыболововъ. Теперь въ ц ѣ л о м ъ  округ* Эпаре 

н *тъ  пн одного кочеваго Лапландца, но есть множество 

такъ называсмыхъ лѣсныхъ Лапландцевъ, которые л*- 

томъ занимаются рыбною ловлеіі, а зимою пасутъ оле­

ней. Однакожъ н они считаю тъ рыболовство главнымъ 

промысломъ, и мало заботятся о свопхъ оленяхъ, кото­

рые о т ъ  того, по словамъ самнхъ жителей, безпрестан- 

но убы ваютъ въ количеств*. Х отя оленн въ Энаре прі- 

учены  не уходить весною къ берсгамъ моря (къ чему 

привыкли оленн Лапландцевъ кочевы хъ), но остаю тся и 

зиму и лѣто въ Энаре, однакожъ много нужно стараній и 

труда, чтобы не дать нмъ затеряться, одичать, сд*лать- 
ся добычей волковъ или см*шаться съ  многочисленными 
стадами кочевы хъ Лапландцевъ. J надокъ разведснія оле­

ней въ Энаре происходитъ частію отъ  того,что Лапландцы- 

рыболовы презпраютъ кочевую жизнь, частію о т ъ  н хъ

ЛѣНП П ПрППЫЧКН ЗЯШІМЭТЬСЯ НС СТОЛЬ ТЯГОСТНЫМЪ Н М6ІІѢС 

грубымъ промысломъ. Постараюсь описать вкратц* об- 

разъ жпзни Лапландцевъ-рыоолововъ. Около Благов*ще- 

нія жители J  тсіокп и Энаре, такъ ж е какъ и крестьяне нзъ  

Соданкплс*), отправляются па Норвсжскій берегъ ловить 

ры бу, какъ изстари водилось, въ такъ называсмомъ «Фол- 

ледскомъ округ*». Обыкновенно, жнвущій тамъ постоян­

но рыбакъ, у  котораго есть и лодка и нужныя снастп, 

соединяется съ  двумя пли тремя нзъ эти хъ  прпшлецовъ, 

и потомъ отд*ляетъ нмъ половину добычи, а самъ удер- 

жпваетъ другую. И зъ  наловленной рыбы каждый промы-

200 Н * С К 0 .1ЬК0 ДНЕЙ в ъ  Л а п . і а н д і н .

*) Ф и н л я в д ск аго  п р ш о д а , с м еж в аю  с х  Л ап л ав д іей . Изд.

ш леннпкъ,—  какъ Н орвеж сцъ, такъ и Ф иннъ, —  долженъ  

платить Норвежскимъ пасторамъ десятину, которая и со­

бирается на м ѣ с т*  купцами, остановившимися въ заливахъ  

и вымѣнивающнмн на муку запасъ рыбаковъ. Лапланд­

цы  называютъ эт и хъ  купцовъ безсов*стнымп обманщи­

ками и почптаю тъ себя счастливыми, если могутъ въ  

А вгуст* м *сяц*, —  когда пользуются правомъ свободной 

торговли, —  продать свой товаръ Русскимъ, въ это вре­

мя сюда прибывающпмъ. Если в*рить показаніямъ Лап­
ландцевъ, то вотъ какая разница въ ц*нахъ  Норвежских!» 

и Русскпхъ купцовъ. За пудъ муки Н орвеж сцъ трс- 

буетъ  5  пудовъ св*жей и 1 пудъ сушеной р ы б ы ; 

Русскій, напротпвъ, платитъ 1 пудъ муки за 2  Ѵа пуда 

св*жей рыбы , а за 1 пудъ сушеной рыбы дастъ онъ 1 

пудъ п 8  Фунтовъ муки. Только немпогіе изъ Фішскпхъ 

Лапландцевъ могутъ пользоваться льготпымъ срокомъ, 

потому что  они поел* Иванова дня, когда обыкновенно 
ледъ исчсзаетъ съ  озеръ , по большой части возвраща­

ются домой и тамъ продолжаютъ рыбную ловлю.

За т*мъ настаетъ золотое время для Лапландца-ры- 

болова, —  время, о которомъ онъ во всю сл*дуюіцую  

зиму взды хаетъ, какъ о потерянном!» ра*, гд* онъ на- 

ходплъ высш ее для себя земное блаженство —  съ  сы - 

ты мъ желудкомъ спать въ своей ю рт*, пе будучп тре- 

вожимъ комарами и не заботясь о завтрашнемъ дн*. Э- 

того счастія Лапландсцъ, безъ  всякаго с о м н ѣ п ія , не за­

хочет!» пром*нять ни на какія сокровища въ мір*.

Я  долженъ упомянуть объ  одномъ обстоятельств*, на- 

рушающемъ въ н*которой степени безпечную л*нь Лап- 

ландца-рыбо.і(ТЬа. Это —  переселеніе изъ одной юрты в і
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другую. Лапландцы, на основанін права давности, владѣ- 

ю тъ множествомъ неболынихъ озеръ и смотря по време­

ни метанія икры ловятъ рыбу то въ одномъ, то въ дру- 

гомъ. Часто озера эти бываютъ соединены между собой  

иротокамп и переселеніе производится на л о д к ѣ ; но  когда 

такого сообщенія н ѣ т ъ , т о  бвдный Лапландецъ долженъ 

самъ перетаскивать все свое имущество: лодку, с ѣ т и , ‘до­

машнюю утварь и пр. Легко вообразить, какого труда 

это стои тъ  ему; однакожъ, такъ какъ воровство почти 

неизвѣстно въ Лагіландіи, то  онъ все ненужное безопасно 
можетъ оставлять на прежнемъ м ѣ с т ѣ .

При наступлепіп осени Лапландцы отыскпваютъ свои 

знмнія избы *), г д ѣ  и питаются твмъ, что успѣлп сбе­
речь въ л ѣ т о .  Но этого запаса, по большой части со­
стоящ его въ рыбѣ, не становится на всю долгую зиму. 

Осенней подледной ры бы , называемой juondas, едва бы­

ваетъ достаточно на удовлетвореніе настоящей нужды. 

Гораздо прибыльнѣе ловля дпкихъ оленей, производимая 

осенью съ  ноловины Сентября до 1 Ноября (н. ст .) , а весною  

о т ъ  Благоввщенія до той поры, какъ земля очистится  

отъ  снѣга. Ловля дикихъ оленей, какъ кажется, всегда 

составляла для Лапландца важный псточпнкъ продоволь- 

ствія. Мы въ другомъ м ѣ с т ѣ  описали, основываясь на 

преданіп, особый родъ этой ловли, и з в ѣ с т н ы й  п о д ъ  име- 

немъ Wuomen. Торнеусъ “ ), при которомъ онъ былъ ещ е

*) Въ Энаре эилшія жилища Лапландцевъ построены въ еловыхъ 

•іѣсахъ ради коры, которую они считаюгъ вреоосходиѣйціею 

ппшей и кладутъ во всякое кушанье. Соч.

**) Ж ивш ііі въ X V II столѣтіп. К ъ  соікалѣнію, въ переводѣ по- 

мЬщаемаго за си.чъ отрывка не возможно сохранить эабавнаго

въ употребленіи, расказываетч о нсмъ слѣдующее: «Ловля 

Wuomen производится такимъ образомъ. На протяженіи  

одной или двухъ милей въ длину по гладкпмъ и голымъ  

скаламъ, г д ѣ  никакого н ѣ т ъ  лѣсу, и на разстоянін одной 

мили или и болѣе въ ширину разставляетъ онъ (Лап­

ландецъ) высокіе ш есты , quasi duo cornua (якобы два ро­

га): сперва ставитъ онъ и хъ  подальше одипъ отъ  друга- 

го, а по мѣрѣ того , какъ подвигается (ибо земля идетъ  

на одну или двѣ мп.іп въ длину) ставитъ и хъ  чащ е и къ 

каждому ш есту прикрвпляетъ что-нибудь черное и страш ­

ное, чего бы олень могъ испугаться: а когда дойдетъ до 

angusliora (болѣе т ѣ с і і ы х ъ  промежутковъ), то  устронва- 

е т ъ , какъ двлается въ Ш веціп ,: высокій заборъ, черезъ  

который бы олень не могъ перескочить: потомъ въ ап- 

gustissimo (у самы хъ твспы хъ промежутковъ) пмѣется 

пропасть съ  пятью ступенями внпзъ, а вокругъ нея плот­
ный ты нъ или палисадникъ, такъ что ни одпому оленю 

оттуда не выйти. Тогда Лапландецъ обходитъ в с ѣ  ска­

лы и, г д ѣ  найдетъ стадо оленей, загоняетъ и хъ  тихонь­

ко и бережно въ ту  сторону, гд ѣ  его Wuomen. Олепп, 
проходя между шестами, не с м ѣ ю т ъ  взять ни направо ни 

налѣво, поелику боятся чернаго, что на ш естахъ . Лап­

ландецъ съ  людьми своими все идетъ сзади и смотритъ, 

чтобы  олени не прошли обратно, а между тѣмъ тихонь­

ко погоняетъ и х ъ , иногда позволяетъ имъ щипать бѣлый 

м охъ (это и хъ  пища) и отды хать, какъ будто п ѣ т ъ  ни­

какой опасности; но когда опи дойдутъ до angusliora п 

angustissima, гдѣ по об* стороны высокій заборъ, то онъ  

вдругъ изо всей мочи набѣгаетъ и гонитъ оленей въ
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простодуш ія, отлічаю щ аго подлшшмкъ, который писавъ по- 

ІПведскп съ  прнмѣсью Латинскнѵь я-разъ. Изд.



ргасіріЧит (пропасть) випзъ по пяти стѵпенямъ, которыя 

опъ сдѣлалъ; оттуда уж ъ  нмъ нельзя или силы н ѣ т ъ  

выскочить назадъ, и тамъ должны они остаться in suo 

carcere (въ своемъ заточеніи). П о с л ѣ  Лапландецъ при­
ходи ть , когда захоч стъ  и убиваетъ в с ѣ х ъ  и х ъ , и  боль- 

пш хъ и малы хъ, и твм ъ изводптъ въ краю оленью по­
роду, ссб* и другимъ въ ущ ербъ , почему такпхъ и н е -  

навидят'ь другіе Лапландцы». По преданно, встарину ры­

лись ямы для ловли дикихъ оленей, и надобно думать, что  

такъ называемый «Лапландскія ямы», мвстами встрѣчаю- 

іцілся въ Финляидіи, нѣкогда служили такими западнями. 

Прежде ловили оленей и петлями. Этотъ родъ ловли ещ е 

и теперь въ употрсбленіи, по я не знаю, вп о л н ѣ  л и  со­

хранился старинный способъ. Въ пыи-вшнсе время Лап­
ландцы всего охотнве истребляютъ оленя ружьемъ, и они 
сами сказывали м н ѣ , ч т о  во время течи застрвливали ча­

сто о т ъ  30 до 40  оленей. Но какъ ни прибыльна ловля 

оленей, все-таки она составлястъ случайный и очепь не­

надежный источникъ пропитанія. Прежде, вврнѣйшимъ 

средствомъ къ обсзпеченію продовольствія Лапландца- 

рыболова въ Энаре служнлъ водочный торгъ съ  кочую­

щими его земляками. Муку, вымѣііснную въ морскихъ  

заливахъ на рыбу, отдавалъ онъ Финскнмъ крестьянамъ 

на винокуреніе и за приготовленную изъ  нея водку полу- 

чалъ оленье мясо о т ъ  кочевы хъ Лапландцевъ, которые 

большими толпами зимуютъ въ Энаре. Обыкновенною 

платою за канну водки былъ олень-самецъ, а за нол- 

капны лань. Такъ какъ Лапландецъ-рыболовъ самъ не 

любитъ горячихъ напптковъ, то легко понять, какъ во­

дочный торгъ обогащалъ его. Но по гибельному влія- 

нію водки на нравственность, уж е часто была рѣчь о со- 
вершешюмъ запрещ ены продажи ея въ Лаплаидіи. В ь
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Норвсгіи вопросъ объ  этомъ недавно зашімалъ сеймъ; 

однакожъ остановились на томъ, чтобы высокою «таксой 

на водки затруднить Лапландцу ея иріобрѣтеніе. К ъ  со- 

жалѣнію, эта мвра только можетъ дать куицамъ болье 

средствъ къ обману. Въ нашемъ Фннскомъ Лапмарк* 

торгъ  водкою совершенно запрещ ены  Можно надвяться, 

что въ с л ѣ д с т в іс  этого не только улучшится нравствен­

ность кочевыхъ Лапландцевъ, но и рыболовы въ Эиаре 

нзберутъ бо.іве свойственный нмъ образъ жизни.

Однакожъ я забываю, что мы все ещ е въ Лапланд­
ской юрт*; нробынъ тамъ столько времени, надобно на-  ̂

консцъ подышать с в ѣ ж и м ъ  воздухомъ. Простимся же 

съ  Ю туа, и снова въ путь; но не забудемъ і іо с ѣ т н т ь  м и- 

моходомъ иасторскій домъ въ Эиаре. Жильцами этого  

дома —  ігвсколько набпты хъ соломой совъ и бьлокъ. Глав­

ное строеніс состоитъ  изъ двухъ’ иокосвъ, доступны хъ  

всему на с в ѣ т ѣ , кромв лучей со.ш ечны хъ. Въ первой 
комнат* стонтъ  лавка, вычерненная тулупами ендввш пхъ  

на ней Лапландцевъ, а въ задней кровать, покрытая про­
шлогодними березовыми листьями и занимающая бо.іѣе по­

ловины всего покоя. Вмвсто печей, въ обѣнхъ комнатахъ 

по очагу; для удержанія тепла, съ  крыши засовываютъ  

въ трубу клокъ съна. Мы поздравили своего товарища 

Д . съ  новымь его мѣстонрсбываніемъ; потомъ, оста- 

внвъ это совиное гньздо, пошли далъе и черезъ милю 

очутились на берегу Cmyoppanyps. Но какъ изумились 

мы, упндьвт», что’ юрта пуста и лодки исчезли! Л оц- 

манъ увѣрялъ, что обойти озеро кругомъ невозможно. 

Ч то нам!» было двлать? Мое прсдложсніе развести на 

м ѣ с т ѣ  огонь не было принято, потому что эт отъ  упо­

требительный вь Лапландіи сигпалъ здьсь, за утесисты -
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віп мысавіп, остался бы незам*чсяъ. И такъ мы послали 

своего проводника и нсизмѣннаго спутника Іессіо развести 

огонь на одномъ нзъ  мысовъ. Іессіо воротился въ пол­

ночь съ  извѣстіемъ, что Лапландсцъ, которому онъ по- 

ручплъ это , тпхомолкомъ ш елъ передъ нпмъ віпвіо мы- 

совъ , а огня п не думалъ разводить. Когда Іессіо спро-

сплъ у  него, зачѣмъ онъ не слуш ается, т о т ъ  не далъ
%

никакого отвѣта, а только попросплъ пттп все за нимъ. 

Наконедъ Іессіо угрозами вынудплъ у Лапландца призна- 

ніе, что онъ очень хорош о зпастъ м ѣ с т о  юртовшца и 

идетъ туда за лодкой. Іессіо взялъ онъ съ  собою для 

того, чтобы  на возвратновіъ путп было кому гресть. Раздо­

садованный плутовством* Лапландца, Іессіо самъ пошелъ 

пазадъ, а проводника отправилъ за лодкой, строго нака- 
завъ евіу, чтобы  скорѣй воротился. Лапландсцъ прп- 
былъ въ чрезвычаііно-дурномъ расположены духа не pa­

n to  4 -х ъ  часовъ утра н съ  такой негодной лодкой, что  

мы въ пей едва могли добраться до ближайшего селенія 

на островѣ Стуорраяуръ. З д ѣ с ь  были дв* порядочныя 

пзбы , но семья все-такп занимала юрту. Это объясни­

ли м п ѣ  т*м ъ, что въ ю рт* комары не такъ безпокоятъ. 

День былъ воскреспый, п обѣдню отслужплъ напіъ Д . 

Проплмпъ поел* того ещ е дв* м п л іі, в іы  остановились 

у  колоніп прп устьѣ рѣкн Камы. З д ѣ с ь  поразили насъ  

лвпые признаки того жалкаго положенія, которое про- 

пеходитъ не о т ъ  тягости в н ѣ ш п н х ъ  обстоятельствъ, не 

о т ъ  недостатка образованности (хозяйка принадлежала къ 

одной пзъ  п з в ѣ с т п ы х ъ  Фамплій О строботніи), а отъ  ду- 

шевиой дремоты и соединенной съ  нею наклонности къ 

нечистот*. Мы п о с п ѣ іш іл н  удалиться о т ъ  этой обители 

нпщ еты и по скаламъ отправились въ Утсіоки. Т утъ- 

то мы очутились въ настоящей сторон* оленей. Скалы
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покрыты густы мъ оленьимъ мохомъ; часто на вссмъ 

пространств*, какое только мож етъ обнять влазъ, не 

впдно ничего, кром* этой с*рой травы, и на путника на- 

ходитъ уныніе. Радуешься, когда встр*тнш ь болото, ко- 

тораго цв*тъ  хоть н*сколько наномннаетъ зелень. За 

то зд*сь, въ ложбпи*, начинается повое мучсніе о т ъ  ко- 

маровъ и удушливой атмосферы , такъ что опять хоч ет­

ся скаль. Впрочсмъ, ходить но и хъ  высокому, скользко­

му моху такъ же трѵдпо, какъ н по топкому болоту. —  

На б*ду пашѵ достался памъ чрезвычайно несговорчи­

вый н песловоохотпыіі проводпнкъ нзъ Ю туа. Чтобы  

добиться отъ  него порлдочиаго отв*та,надобно было об­

ращаться съ  нпмъ въ высшей степени или хитро, пли 

строго. ІІа обычный вопросъ, долга ли дорога, опъ вся- 

кііі разъ отв*чалъ: «Долга (on kylla)». Когда потомъ

спросишь: «А  какъ долга?» всегдашпнмъ отв*томъ бы­

ло докучное: «Н е знаю (en tieda)». Отвъчать подробнъе

пнкакъ не согласовалось съ  его правилами, а когда мы 
усп*ва.ш прпнудпть его къ тому, опъ становился золъ и 

угрюмъ. Впрочемъ выражспіе: «Еп (ieda, en suinkaan tie- 

dii (не знаю, ей ей не знаю)» часто употребляется Лап­

ландцами безъ  всякаго значенія. Когда я у одного очень 

разговорчиваго Лапландца спросплъ, давно ли онъ жи- 

ветъ  на тепереш немъ м *ст*, —  онъ отв*чалъ: «Ей ей 

пе знаю, а эт о т ъ  годъ уж ъ  девятый».

Поел* восьми часовъ ходьбы , мы подвпнулпсь на 

четы ре мпли п въ  2  часа ночи прибыли къ Лапландской 

ю рт*, гд* от ец ъ  Вуолаббы (такъ звали нашего провод­

ника) расположился для рыбной ловлп. И такъ мы дол- 

ны были ожидать з д ѣ с ь  ласковой встр*чн, а между т*м ъ  

это было въ ц ѣ л о й  Лапландіп едпнетвеннымъ м ѣ с т о м ъ ,



гд ѣ  насъ приняли грубо. Изнуренный труднымъ перехо­

дом *, я нонроснлъ, чтубъ мііѣ дали напиться воды. Х о­

зяи н * иа.іьцемъ ноказалъ на озеро, до котораго было о- 

коло версты о т ъ  ю рты . Онъ сталъ жаловаться, что  

ловля худо идетъ. Мы замѣтнли, что намъ нужно не 

пищи, а покоя; но у  него не было и спальни для насъ. 

У ж ъ мы сбпра.шсь-было расположиться на скал*, когда 

наконсцъ намъ отвели рыбный сарай. Однакожъ Юнъ 

нашъ былъ не дологъ, потому что въ олены іхъ кожахъ, 

которыя намъ разостлали, водились мплліоны насѣко- 

м ы хъ . Мы поспѣшпли оставить такое негостепріимное 

м ѣ с т о ,  и пройдя мнли д в ѣ , опять иаткнулпсь на ю рту, 

гд* насъ приняли съ  самымъ дружескимъ радушісмъ. 

Х озяинъ былъ веселый, говорливый, открытый чело- 

в*къ. Л*тній ловъ его бы лъ не удаченъ, но онъ у т * -  
шался т*м ъ, что и надобности его не велики. «Вооб­

щ е», разеуждалъ онъ: «у Лапландца нуждъ не бол*с, 

какъ у  комара. Въ бѣдности своей мы всс-такн жнвемъ 

весело и довольно беззаботно; за лучшнмъ не гонимся». 

Онъ безъ  притворства прибавнлъ, что Лапландецъ, по­

кидая скалы родпны, идетъ прямо къ могп.іѣ, н  в ъ  прн- 

м*ръ привслъ мальчика, котораго, —  какъ говорилъ  

мой ф и л о с о ф * ,  —  «Тено Андерсъ продала одному богатомѵ 

господипу. Я не жал*ю объ этомъ мальчик*», продолжал* 

онъ: «потому что онъ конечно умеръ по вол* Господней, 

хоть Лапландцы п не х о т я т *  тому вѣрнть; но жаль не- 

счастнаго отца, который твердо ув*ренъ, что Богъ нака­

зал* его сыновнею смертью и никогда не простнтъ ему 

такого всликаго гр *ха, что онъ продал* собственнаго 

своего сына». Поел* мн* показали этого Тено Андерса 

перед* церковью въ Утсіокн. Онъ пришелъ-было туда 

съ  т*м ъ, ч тоб*  прослушать об*дню, но обдумав*, па-
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ш елъ себя недостойным* входить въ храмъ Б ож ій . Б ез-  

молвенъ и пасмурен*, онъ во все время БогЬслужеція 

бродил* между могилами церковнаго кладбища.

Когда мы уж е г о т о в и л и с ь  в ы й т и  и з ъ  ю рты , услы­

ш ал* я , что Вуолабба осв*домлястся у  Айкіо о дорог*  

въ М іерасъяуръ —  ближайшее для насъ пристанищ е. 

Они говорили ш опотомъ на Лапландском* язы к*, и я 

и зъ  слов* и хъ  понял* только т о , что намъ надобно бу­

дет ъ  взобраться на скалу и по ней итти вдоль вы сох- 

шаго ручья. В ъ 4 часа по полудни пустились мы дал*с 

въ надежд*, что въ т о т *  ж е вечер* достигнем* ц*ли. 

Ч ер ез*  полчаса ходьбы увидѣли мы перед* собою какое- 

то  озеро, п Вуолабба бы лъ въ нсдоумѣнін, которы м* бе­

регом* вести насъ. По сов*ту Іессіо выбрали мы С е­

верный бер ег* и отправились на волю Бож ію . П рохо­

див* отъ  двухъ до т р ехъ  часов*, я къ величайшей ра­
дости узнал* скалу, о которой говорил* Айкіо. Я со 
вниманьем* наблюдал* дорогу нашу и , когда мы взошли 

на эту  скалу, зам*тилъ, что Лапландецъ сталъ часто  

сбиваться съ  прямой лннін. Б . сдѣлалъ тож е замѣчаніс. 

Т у т *  Вуолабба подвергся строгому допросу. Онъ при­

знался, что въ лѣтнее время никогда не хаживалъ этой  

дорогой. Н апротив*, зимою онъ часто *зж алъ въ ^ тсіо- 

кп, и ув*рялъ, что очень хорош о зн ает*  направлсніе 

скалъ, хотя м ож ет* быть и привел* насъ сюда не са­
мымъ прямым* путем *. Въ сторону уклонялся онъ так*  

часто для минованія трудны х* м ѣ с т ъ . М ы должны бы­

ли довольствоваться этим * объясненісмъ. Поел* про­

должительной ходьбы Вуолабба указал* намъ высокую  

скалу, на которую предлагал* взобраться, чтобы  увидъть 

М ісрасъяуръ. Мы в з л ѣ з л и , но  увид*ли— не М іерасъяуръ,
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а тучу, темную какъ ночь. На ска.іѣ вылъ холодный  

вѣтеръ; вскорѣ пошелъ и дождь, —  такой сильный, что 

нагорные ручьи вздулись. На бѣду я оставплъ свой т я ­

желый тулупъ въ Энаре, и промокъ до костей. Не го­

воря ни слова, Лапландецъ продолжалъ путь и шагалъ 

такъ проворно, что мы едва поспввалп за ннмъ. На- 

конедъ мы въ полночь прибыли къ Лапландскому сел е-  

нію, но только-что сбирались войти въ ю рту, какъ дверь 

вдругъ отворилась изнутри, и передъ нами стоялъ чело- 

в ѣ к ъ  съ  печалыіымъ лпцомъ и слезами на глазахъ. Онъ  

съ  трудомъ пролепеталъ слова: «Я останусь одинъ!»  

потомъ возвратился въ юрту и заперъ дверь. Ч ерезъ  

н ѣ с к о л ь к о  мпнутъ онъ опять вышелъ и сказалъ, что  

жена его умирастъ, о т ъ  чего онъ и не мож етъ укрыть 
насъ. Поэтому онъ просилъ опрокинуть его лодку н 
лечь подъ нею. С о в ѣ т ъ  былъ хорош ъ, но иззябши и 

измокши, мы не могли обойтись безъ  добраго огня, а по 

всей окраинѣ скалъ не росло ни одного годпаго па то  

дерева. Правда, передъ юртою Лапландца лежала опро­

кинутая сосна; но казалось, что она ему служ итъ для 

развѣшиваніл сьтей . Т ѣ м ъ  не мснѣе Ісссіо рѣшп.іъ, 

что ею надобно воспользоваться; но Вуолабба, усл ы -  

шавъ удары топора у юрты, выбѣжалъ оттуда и вся­

чески старался помѣшать пстребленію дер ева, которое 

было такъ важно для Педра. Это однакожъ не пособи­

ло: вскор« мы спдѣлн у трескучаго пламени. Іессіо, 

по нашему поручснію пошелъ въ ю рту, чтобы , если 

можно, помочь х о з я й к ѣ .  Сами легли мы спать, по ещ е 

я не успѣлъ заснуть, какъ изъ  юрты вышелъ Педръ и 

попросилъ чарку водки для жены, которая, при помощи 

Іессіо, «благополучно разрвшилась отъ  бремени мертвммъ  

ребенкомъ». На с.іѣдующсе утро мы положили младенца
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въ яму, которую тщательно покрыли бревнами и камень 

ями, чтобы  хищ ные звѣрп не могли отры ть тѣла. По- 

с л ѣ  этой церемоніи мы на ло д кѣ  Педра отправились да -  

лѣе по рѣкѣ Утсіоки и ещ е въ т о тъ  же вечеръ достигли 

ц ѣ л н  труднаго путеш ествія.

М. К А С Т Р Е Н Ъ  *)•

( М .  C a s tre n .)
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Доцентъ Ф ивскаго и древннхъ Сѣверпыхъ языкофъ при Але— 

ксандровскомъ Универснтетѣ. Онъ не разъ путешествовадъ съ 

Литературною цѣлыо по разнымъ областямъ Ф инляндін. Часть 

его странствованій уя;е прежде описана нмъ въ здѣш нихъ періо- 

дическііхъ листкахъ; настоящііі расказъ, составляя самъ по себѣ 

отдельное цѣлое, находится однакожъ въ нѣкоторой связи съ 

предыдущ ими. Главный трудъ г. Кастрена есть Ш ведскій пе- 

реводъ, въ стихахъ, больш ой Финской иоэмы Калевала. —
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НЕОВОЙДЕІШЫЙ ДОМЪ,

ДРЕВНЕЕ СКАЗАНІЕ 6  НЪКОТОРОМЪ 

СТАРЦѢ И СТАРИЦѢ,

(П О С В  В ,  А. ЖУКОВСКОМУ-')

illiirt Umlrar och hori scr och »er.»
R t i tK i i i t s .

Д а в н ы м ъ -д а в н о , в ъ  ть го д ы , которьіхъ й дьды гіе з а -  

помнятъ, шла старушка путемъ-дорогою; спѣшила она в ъ  

Зарішской монастырь йа богомолье, родителей помянуть, 

Нудотворнымъ иконамь поклониться.- Не дологъ былъ  

йуть —  всего-то верстъ десАгь, да стару шка-то уж ѣ  не та, 

йто бывало въ Йолодыя льта; идетъ йдетъ, да нріоста- 

новится: то  д у х ь  занпмаетъ, то  кольца подгибаются. 

В отъ слыш итъ она, въ монастырь звонятъ уж ъ  къ 

заутрени. «А іТ й л , сказала она, «замыпкалась я окаян­

ная, не йоспьть мн* къ заутрени; хоть бы Б огъ далъ
15
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часовъ-то не пропустить. Смотрптъ —  а къ лѣсу н -  

детъ  тропинка прямо на монастырь. «Н остой-ка», поду­

мала старушка, «даіі Богъ память, я кажись въ молодые 

годы по этой троиннкѣ хаживала, в ѣ д ь  сю  вдвое ближе, 

нсжсль обходомъ». И старушка своротила въ л ѣ с ъ  на 

знакомую тропинку. Такъ и обдало путницу смолистымъ 

запахомъ сосенъ, и силы ея иодкрѣпляются.

Алые лучп рапняго солпца полосами ложатся по про- 

талинамъ, птицы встрепенулись и кормятъ своихъ де­
теныш ей, душпетая роса капаетъ съ  вѣтяеіі; старушка 

ндетъ да пдетъ; благовѣстъ все ближе да ближе, а л ѣ с ъ  

все гущ е да гущ е. И детъ она часъ, ндетъ и другой, а 

все не видать конца льса; вотъ и благовѣстъ псресталъ, 
и Твин о т ъ  деревьевъ сделались короче —  а все не мо- 
ж стъ  старушка вы тти изъ лѣса; оглядывается —  спереди 

тропинка, сзада тропинка, а кругомъ лишь темень л ѣ с - 

ная; пн жилья, ни былья, пи голоса человвческаго, а у  

старушки уж е ногн едва двигаются, и въ горлѣ пересох­

ло; жажда томптъ, въ глазахъ темнѣетъ; но все пдетъ  

она, едва гаагъ за шагомъ переступаетъ; вдругъ пахнуло 

па н е е  живымъ дымомъ, н е в д а л е к ѣ  п л ѣ с ъ  прорѣдѣлъ; 

старѵшка п е р е к р е с т и л а с ь ,  п о л о ж и л а  на языкъ стебелекъ  

щавеля п бодрве потащилась. Прошла съ  десятокъ ш а-  

говъ —  передъ нею поляна; посреди поляны тесовый  

домъ съ  закрытыми ставнями, вороты па запорѣ —  п не 

впдать нп души Хрпстіанскоіі; —  у  воротъ скамеечка, 

старушка прпсѣла на нее и пригорюнилась. В отъ залая­
ла въ подворотню цышая собака, калитка отворилась и 

вышелъ малой л ѣ т ъ  пятнадцати, п одстр и ж ет , въ кру- 

жокъ, въ красной рубахѣ, ремпемъ нодпоясанъ; онъ иско­

са посмотрвлъ па старуху, отряхиулт, волоса, подперъ
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боки рукамп и молвплъ: «А кого тебѣ зд ѣ с ь  надобно

старушонка?»
4

—  А х ъ , родимый; никого мнѣ не надобно, шла я па 

богомолье въ монастырь, да заблудилась и изъ сплъ выби­

лась; не дай умереть безъ  покаянія,дай воднцы испить.—

Молодой малый п о г л я д ѣ л ъ  на старуху въ раздумьп, 

ещ е разъ встряхнулъ головою, —  вошелъ въ калитку и 

чрезъ минуту возвратился; въ одной рѵкѣ несъ онъ  

ковшъ съ  ячнымъ квасомъ, въ другоіі краюху свѣжаго 
хлѣба съ  бузою.

Старушка кваску прихлѣбнула, хлѣбцемъ закусила 

и сдѣлалась какъ встрепаная. «Спасибо тебѣ, добрый 

человѣкъ», сказала она, «душеньку отвелъ. Богъ тебя  

наградитъ, что старуху призрѣ.іъ».

—  Ты однако ж е не долго зд ѣ с ь  калякай, —  промол­
вил-!. малой въ красной рубахѣ: —  отдохнула и ступай  

своею дорогою; а то неравно хозяева навдутъ —  не сдоб- 

ровать тсбѣ, старушонка. —

«Да кто ж е они такіе, родимой?»

— Да у  насъ з д ѣ с ь , бабушка, —  отвѣчалъ малой съ  

улыбкой: —  веселы люди ж пвутъ, зелено вппо пью тъ, въ 

кости играютъ, красныхъ д ѣ в о к ъ  цалуютъ, людсіі рѣ- 

ж ут ъ . —

« А х ъ , родимый, родпм ы іі! ІІикола тебь на встречу  

— какъ же ты  съ  такими людьми живешь?»
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— Э, бабушка, не твое д*ло. Ступай отсюда, пока 

жива; говорятъ теб* , наъдутъ сюда хозяева, увидятъ, 

что чужіе очи нашъ иритонъ обозрили —  не спустятъ  

теб*. И я-то уж ъ  такт, сжалился вадъ тобою , зане ба­

бушку покойницу напомнила, которая бывало меня мла- 

даго на рукахъ носила, да ирянпкомъ кормила. Ну, с т у -  

пай-же — вотъ этой тронпнкоіі прямо уткнешься на мо- 

на тырь. —

«И ду, иду, родимы й— кто бы ты  ня былъ, спасибо 

тсоѣ  — награди тебя Б огъ , — вразуми тебя Б огъ».

И опять пошла старушка путемъ-дорогою, идетъ часъ, 
идет т. и другой. «Не поспъла къ заутрени», думаетъ: 

«авось-либо Богъ ирпведетъ хоть у поздней помолиться».

В отъ и солнце поднялося выше, роса обсохла, по- л ѣ -  

су подымается душистый паръ донника и Божьей зари, 

рой мошскъ ж уж ж итъ и кружится по проталлнамъ. А 

старушка идетъ да идетъ. Благов*стъ все ближе да бли­

ж е, а  л*съ все гущ е да гущ е.
. • " ' •■■■ • •> л

И детъ  она часъ, идетъ и другой; уж ъ  почти н ѣ т ъ  

тѣней о т ъ  деревьеьъ —  а все не видать конца л*са. 

Оглядывается: спереди тропинка, сзади тропинка, а кру- 

гомъ лишь темень л*сная, ни жилья, ни былья, ни го­

лоса человьческаго. А старушка идетъ да идетъ —  вотъ  

впереди прояснилось, и л ѣ с ъ  прорѣдѣлъ; «Слава Богу», 

думаетъ: «на силу-то дотащилась!» собрала п о сл ѣд н ія  си­

лы, . . .  смотритъ, — а предъ нею опять та же поляна, а на 

полян* т о т ъ  же тесовый домъ съ  закрытыми ставнями, 

вороты на запорв — и не видать ни души Христіанской.
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« А хъ  я ,  о к а я н н а я ,  опять заблудилась, опять къ то­

му же мѣсту пришлаі»

♦
Но д в л а т ь  н е ч е г о ,  с т а р у ш к а  п р и с ѣ л а  в ъ  т * н п  и п р и ­

г о р ю н и л а с ь ;  ц ѣ п н а я  с о б а к а  з а л а я л а  в ъ  п о д в о р о т п ю ; к а ­

л и т к а  о т в о р и л а с ь  и  в ы ш е л ъ  п а р е н ь  л ѣ т ъ  3 5 - т и , в ъ  к р а с ­

н о й  рубах*, р е м н е м ъ  п о д н о я с а н ъ .

«А , здорово, старущопка, по-добру ли, по-здорову по­

живаешь; сколько л *тъ , сколько зимъ съ  тобой не ви­
дались, а все я тебя тотчасъ  узпалъ, ты  ни на-волосъ 

не перемышлась — какъ была, такъ и есть!»

—  Не запомню, родимый, Никола тебѣ па встръчу, а 

кажись, я тебя с ь  роду не видывала. —

«Э хъ, старушка, ты  върно уж ъ  изъ памяти начала 

выживать; помнишь, л ѣ т ъ  20 тому пазадъ, ты къ заутрени  
шла, да заблудилась, а я  ещ е тебя хлѣбомъ кормилъ, да 

дорогу теб* показывалъ; я какъ теперь на тебя смотрю».

— Ч то ты , родимый, Никола тобѣ на встрѣчу; была 

и з д ѣ с ь , з н а ю , выходилъ ко мни малой л*тъ  15-ти, п спа­

сибо ему, хлѣбомъ накормилъ. —

«Да в*дь это я-то и бы лъ, старушонка».

— И , что ты , родимы й! это было сегодня поутру, и 

выходилъ ко мн* мальчикъ л ѣ т ъ  1 5 -т и , а ты , Богъ те­

б я  помилуй, уж е на возраст*. —

« И , старушка, ты  уж ъ  нзъ ума начала выживать;
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какое поутру? говорятъ тебѣ , у ж ъ л ь т ъ  20 тому, ты  сю­

да приходила, вотъ на этой скамеечкѣ сидѣла; помнишь?»

—  Какъ не помнить, родимый, только было это сего­

дня поутру, а до того времени я никогда з д ѣ с ь  не бы­
вала. —

«Н у, я вижу, съ  тобой не сговоришь, с о в с ѣ м ъ  изъ  

памяти выжила . . . .  Посмотрю я на тебя, измучилась ты , 

старушонка, п отъ  съ  тебя такъ градомъ и катитъ, дай 

вынесу тебъ  рушнпкъ обтереться».

Съ сими словами парсиь въ красной рубахѣ вошелъ  

въ  калитку и скоро возвратился оттуда съ  полотейцемъ, 
вышитымъ красною бѣлью.

Едва старушка взяла его въ руки, какъ вскрикнула: 

— А откуда, родимой, у  тебя это полотендо? —

«Откуда бы ни было», отвѣчалъ парень сердито, 
«знай утирайся».

• • . ми . и?>
—  Да в ѣ д ь  это полотенцо-то я шила с ы н и ш к ѣ  на 

дорогу. —

«С ы іш ш к ѣ », н о в т о р н л ъ  п ар сн ь : « а  какой  о н ъ  и з ъ  се ­

б я  б ы л ъ ? »

—  А х ъ , мой сынишка славный малой . . .  да развѣ ты  
знаепиГего? —

«Говорятъ тебѣ, каковъ онъ нзъ себя былъ?»

— Малой льтъ 15-ти, свѣтлорусый, волосы въ куд- 

ряжкахъ, въ синемъ зииунѣ, въ поярковой ш л я п ѣ .

«Свѣтлорусый, волосы въ кудряжкахъ?» повторилъ  

мрачно парень въ красной руоахѣ: «ну жаль, старуха, что 

не зпалъ».

  Да что же съ  нимъ сталось, родимый? — сказа­

ла старушка, испугавшись.

«Да такъ ничего», отвѣчалъ парень: «запиши его въ 

поминаньи . . . .  его въ живы хъ больше ньтъ».

Бѣдная старуха такъ и повалилась объ-землю и за­

рыдала.

«Ну полно рюмиться-то, мертваго не воротишь!» Ста­

рушка очнулась.

—  Какъ же ты  знаешь, родимый, что его въ  жи­

вы хъ п ѣ т ъ , полно правда лп это? —

«Ещ е правда лп, ещ е знаешь ли? Вольно тебѣ было 

его нэ святость воспитать: заманили мы его сюда^ ви- 

димъ —  малой славной, думали, будетъ изъ него путь; 

говоримъ ему: будь нашего сѵкиа епанча, а онъ и рукамп 

и ногами, заартачился». . . .

  Н у, такъ что ж е, батюшка? —

«Н у, чго же? в ѣ с т и м о  д ѣ л о , карачунъ ему дали, да 

и пустили въ Волгу окуней ловить». '

Н е о в о й д е н н ь і й  д о м ъ .  2 2 1
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Старуціка снова зарыдала.

«Скажи, родимый, хрть съ  покааньсмъ ли онъ ISpr-jp 
душу отдалъ?»

—  Ну в ѣ с т и м о  намъ было къ нему не попа приво­

дить, а молиться-то онъ молился, сердечной. Ну да пол-: 

но рюмить, убирайся отсюда, не то наши ваъдутъ и те- 

бъ то же будетъ, что и сыниишъ твоему. —

«Божья воля, о т ед ъ  мои; покажи только дорогу, кут 

да до пустыни дойти, сына прмянууь, Богу за тебя цог 
молиться»,

— За меня! Полно обманывать; я чай, проклинать 
меня будешь, —

« Н ѣ т ъ , роди м ы й! ч т о  и р окл и н ать! буду м о л и ться  о 

сп асен іи  гр ъ ш н о іі душ и тр оой » .

Парень задумался.

— Странна ты  старуха. — сказалъ онъ послъ нъкота- 

paro молчанія:— сколько я душ ъ погуби.іъ, молодыхъ и 

стар ы хъ, всякаго пола и возраста, и рука не дрогла, а 

вотъ каждое твое слово, какъ ножемъ душу ръж етъ, и 

рука на тебя не подымается. , , . .  Ну убцрайся отсюда, 

пока не осерчалъ, ступай этой тропинкой, такъ прямо и 

уткнешься на монастырь. —

И  старушка опять идетъ тсмъ-дорргою, рукавомъ 

слезинки отираетъ,

И ко в о  й д к и п ы  іі д о м ъ ,

«Наказал ь меня Богъ» говоритъ; «не поснѣла окаянг 

нал пи къ заутрени, ни къ рбъдиъ; аврсь-либо Бчгъ при? 

ведетъ зр вечерней помолиться»,

Бртъ идетъ она, идетъ часъ, идетъ и другой; въ  

поляхъ стада улеглись, птицы прикорнули на ввткахъ, 

тучка набъжала, дождцкъ пркропилъ, и опять все очну­

лось, стада заблъяли, птички зэпълн; вотъ послышался 

въ пустынѣ и благовѣстъ къ вечсрнъ, Благовъстъ все 

ближе да ближе, я лъсъ все гущ е да гущ е,

И детъ  старушка часъ, идетъ и другой, вотъ и бла-! 

говвстъ пересталъ, солцце щпке спустилось и потяну-? 

лася т*нь о т ъ  деревьевъ, —  а все не видать конца лъса, 

()г.іадьівается старушка: спереди тропинка, сзади тропин­

ка, а кругоыъ лишь темень дъеная; ни жилья, ци бьільп, 

ни голоса человѣчрскаго, \  старушка рдетъ да идетъ —  

впереди прояснилось и лъсъ проръдълъ: «Слава Богу»,
говоритъ старушка: «насилу-то дотащилась!»; собрала 

послъднія силы, смотритъ — иередъ нею рпять та-жо 

поляна, а на полянъ т отъ  ж е тесовый домъ съ  закры­

тыми ставиямп; вороты на запоръ и не видать души 

.Чрнстіанскрй. « А х ъ , прости Господи», скаэада старуш ­

ка: «опять я на то же мъсто прішыа окаянная, а уж ъ н 

силъ нътъ брльше ртти, не попускаетъ Богъ до пустш -  

пи добраться; буди 'Рроя суягая воля», —

Старушка съла подъ дерево и пригорюнилась.

Собака залаяла въ подворотню, калитка отворилась, 

вы ходитъ старикь лѣтъ 60-ти, съдой какъ лунь, на клю- 
цу опирается,
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«А , старушонка», сказалъ онъ: «но-добру ли, ио-здо- 

р о в у  ли поживаешь; сколько л ѣ т ъ , сколько зимъ съ  то­

б о й  не видались. Да ты , видно, ввка не изживаешь; ка­
кая была, такая и есть, ни сколько не перемѣннлась, а 

в ѣ д ь  м ы  л ѣ т ъ  2 0  съ  тобоіі не видались». —

—  Кажпсь, я тебя, родимый, съ  роду не видывала, 

— отвѣчала старуха; —  была я з д ѣ с ь , и не одинъ разъ , 

да только сегодня поутру, да въ полдень; выходилъ ко 

м н ѣ  парень въ красной рубах®, и сказалъ м н ѣ  горькую 

в®сточку. —

«Да это я самый и былъ; иомпншь, рушникъ теб® 

иодавалъ; только будстъ тому л ѣ т ъ  десятка два и болвс; 
иравда, я съ  той норы много псрсмѣішлся; кажпсь, и ие 

старъ лѣтами, а уж ъ  куда нохирвлъ; буііиая молодецкая 

жизнь загубила; да какъ же ты -то  нисколько не персм®- 

ннлась, вотъ  какъ теперь на тебя смотрю?»

— Ну уж ъ  я н ума не приложу, родпмыіі, пзъ иамя- 

т і і  что ли я  въ самомъ д®л® выжила? знаю только то , 

что была я здѣсь иоутру, а тебя съ  роду не видывала. —

«Подлинно гакъ», сказалъ старикъ, «и я ничего не 

понимаю; что-то тѵтъ чудное дѣется; вотъ уж ъ  2 0  л ѣ т ъ  

тому, ты  мн® тож е говорила; много съ  той поры воды 

утекло, много грѣховъ я на-душу свою положнлъі одна­

ко нечего з д ѣ с ь  долго толковать; наши наѣдутъ, не сдоб- 

ровать теб®, убирайся отсюда, покуда жива».

—  Н ѣ т ъ , родимый, уж ъ  какъ хочеш ь, не поііду я 

отсюда, ноги не держ атъ. —

«Ч то т ы , неразумная; да в ѣ д ь  наѣдутъ товарищи — 

убы отъ тебя».

—  Да будетъ воля Бож іяІ —

«Ч то ж ъ  т ы , небось, смерти не боишься?»

— Да чего ж ъ  ея бояться? П рндетъ часъ воли Бо- 

ж ісй. —

«Такъ ты  смерти не боишься?» новторнлъ старикъ и 

задумался. «Н у», — прибавнлъ онъ помолчавши: —  «я 

такъ смерти боюсь».

—  Молись Богу, родимый, Никола теб® на встр®чу, 

такъ и не будешь смерти бояться. —

«Мн® молиться? Да неужели Б огъ услы ш птъ мою 

молитву ?»

—  В ѣ с т і ім о , что услы ш птъ, когда помолишься съ  

иокаянісмъ. —

«Да ты  знаешь лп, старушонка, съ  к ѣ м ъ  т ы  гово­

ришь? сслибъ ты  знала, да в®дала —  сколько я душ ъ ио- 

губилъ неповннныхъ! н ѣ т ъ  беззаконія, котораго бы я не 

сдѣлалъ; н ѣ т ъ  гр®ха, въ которомъ бы не окунулся —  и 

ты  думаешь, что меня Б огъ помилуетъ? . . .»

— Покайся, Б огъ помилуетъ. —

«Поздно, старушка! уж ъ  и сна у меня н *тъ , только 

заведу глаза, какъ и вижу —  ко мн® тянутся кровавыя

Н е о б о й д е н н ы й  д о м ъ .  22о
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руки; вижу, какъ теперь тебя в и ж у ,  п о с и н в л ы я  .ш ц а ,  

помсртввлыя очи, а въ ѵщ ахъ-то и крикъ и визгъ и 

СТОЯЧ, и прок.іятія; мнв-ли молиться, старушка? у  Госпо­

да столько и милости не достанетъ»,

— Молись, говорю тебв, у Бога милости много, —  

Н не перечесть, родимый. —

Старикъ задумался,

«Знаешь лп, что тебв скажу?» проговорилъ онъ; «ска- 

жу тсбѣ правду истинную: я часто о тебѣ вспомвналъ; 

приходили мни на память твои рьчи; помнишь, какъ ты  

о мліідомъ мнв молилась, что бы Богъ вразумплъ меня; 

помнишь, какъ обвща.іа молпться, когда я сына твоего 
убилъ; я  ничего не запамятовадъ и  все м н ѣ  х о т ѣ л о с ь  по­

толковать съ  тобою  о душв моей; ахъ , черна она, роди­

мая, какъ смоль черная, и горюча она, какъ кровь теплая; 

ну слушай — з д ѣ с ь  тебв сидвть не годится, навдутъ, у- 

впдятъ; пойдемъ въ избу, тамъ я тебв найду укромное 

мвето».

Онъ подалъ руку старушкв, она оперлась на его клю­

ку и потащилась въ домъ; въ евняхъ старикъ нрипод- 

нялъ половницу: «Ступай внпзъ», сказалъ онъ, «да дер­

жись за веревку, не то споткнешься».

Старушка сошла въ подполицу, тем ную , темную; 

еввтъ проходплъ только сверху въ отдушипы; по ств- 

намъ-то ларцовъ, сундуковъ, бауловъ разнаго рода, вся­

кой посуды; а надъ ними разввшены ножи, ружья и вся- 

каго платья неемвтное множество.
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«Это наша кладовая, —  сказалъ старикъ, — не да- 

ромъ она намъ досталась».

Старушка творила молитву и шла далве. Прошла 

одну горницу, другую, третью; видитъ все по порядку; 

въ одной скарбъ домашвііі, въ другой мужское платье, 

въ третьей женское, камни разаоцввтны е, жемчугъ, серьги 

и ожерелья.

«Душно Здвсь что-то, дѣдупіка», сказала она.

—  И мнв душно, — вскричалъ старикъ; — подумаешь, 

да погадаешь, что подъ этой одежой все были живые 

люди, и что ни одпнъ изъ нихъ своею смертью не умеръ, 

то  такъ морозъ по жиламъ п пробвгаетВ; все кажется, 

что подъ нлатьяма люди шевелятся, ну Да нечего двлать, 

прошедшего не воротить; садись-ка вонь тамъ въ уголку 

на сундукъ; тамъ изъ отдушины ввтромъ подуваетъ. —

Старушка сила, едва нереводя ды хавіе; смотритъ —  

надъ головой у ней камковое платье, парчевые сарафаны, 

и подъ ними, прямо противъ ея глазъ, жемчужныя, ян­
тарный ожерелья, монисты, а между ними на бисерной 

яиткв крестъ съ  ладонкою.

Старушка не взвндвла еввта, схватилась за ладоньу 

я горько заплакала.

«Скажи двдушка, не обманывай, откуда ты  взя.іъ  

это ожерелье?»

—  А что оно знакомо тебв, что-ли? — спросилъ ста- 

рнкъ, задрожавь.
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«Какъ не знакомо», сказала старушка; «это ож е­

релье моего ненаглядного сокровища, моей дочерп».

Старикъ повалился ей въ ногп.

—  Л х ъ , мать родная!— завопнлъ онъ: —  кляпп меня, 

— пвту въ жпвы хъ твоей дочери; не пожалѣлъ я ея кра­

сы дѣвпческой; замучнлъ, задушилъ я ее вотъ этой ру­

кою; билась она сердечная, какъ горлица; молила меня, 

чтобъ  позволнлъ ей хоть перекреститься — и до того  

я се не допустплъ. —
%

Старушка пущ е заплакала.

«Н у, отпусти теб* Б огъ », сказала она, «много гр ѣ -  
ха ты  прппялъ на свою душ у».

— Гд* Богу м п ѣ  отпустить, — вопплъ старикъ въ 

отчаянін, —  пѣту прощ енія грѣхамъ монмъ; н ѣ т ъ  м н ѣ  

спасенія ни въ семъ, ни въ будущ емъ мір*. —

«Н е берп ещ е новаго грѣха па свою душ у, родимый, 

пс мертви души отчаяніемъ, уныніс —  первый гр ѣ хъ , —  

покайся да помолпся, у  Бога милости много!»

—  Ч то ты  говоришь, мать родная? —  вопилъ ста- 

рпкъ, г д ѣ  Богу простить меня —  да в ѣ д ь  п  т ы  не про­
стишь меня . . . .  —

« Н ѣ т ъ , не говори этого, родимый, Никола тебѣ на встр*- 

чу, —  какъ не простить? много ты  согр*ш плъ, поелвднее 

мое утѣшепіс отнялъ, —  но да проститъ тебя Б огъ , какъ 

я тебя прощаю . . . .  , только покайся».
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—  И въ молитвахъ помянешь гришнаго раба Ѳодо 

ра? . . .  —

«И  въ молитвахъ помяну»

Старикъ и пущ е зарыдалъ.

«Н *тъ , мать родная, уж ъ  не покину я тебя теперь

  ж у тк о  МНѢ з д ѣ с ь  о с т а в а т ь с я , веди  м ен я  куда х о ч е ш ь ,

гд* бы я могъ тебѣ на свобод* всю душу раскрыть, вс* 

грѣхи мои исповедать, наказанье принять».

_  Не мое это д ѣ л о , родимый; а если Б огъ твою  

мысль лросвегплъ, то иди въ пустыню, спроси Н астоя­

теля, онъ теб* укаж стъ, что дѣлать.

Они вышли изъ  дома, солнце заходило, легкій в*те- 

рокъ новѣвалъ съ  Востока; въ пустынѣ слышался бла­

гов ест^  ко всенощной. Не долго шли старикъ со стару­
хою  _  пустыня была въ полверстѣ не больше, —  и до­

рога изъ  леса была къ ней прямая.

Божій храмъ сіялъ во всемъ благолѣиіп; ты сячи  

с в ѣ ч ъ  блистали у позлащ енныхъ пконъ; невидимый хоръ  

тихо п ѣ л ъ  Славу Божію; дымъ нзъ  кадпльницъ поды­

мался въ высь с в ѣ т л ы м ъ  облакомъ; на паперти, въ при­

твор* стояла толпа народа; едва старушка могла пробрать­

ся въ церковь. В ъ толп* кто-то сказалъ ей на ухо: 

«Помолпся о гр*шномъ раб* Ѳедор*». Старушка пере­

к р е с т и л а с ь ,  с т а л а  къ сторонк* и горячо молилась сперва 

о і рѣпшомъ раб* Ѳедор*, потомъ и объ  убіенны хъ имъ, 

а потомъ п о себ* грмпной, —  молилась пс безъ  слезъ, 

но съ Верою и Надеждой.
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Всенощная отошла; міряне стали подходить къ ико- 

иамъ; и старушка поднялась съ  мѣста. Смотрйтъ —  т е­

перь съ  нею идетъ св*тлорусЫй мущийа, съ  виду л ѣ т ъ  

Пятидесяти* здоровый и с в ѣ ж і і і ; за нПмъ, видно, жена его 

и д ѣ т и , уж е на возраст*; а за этою  семьею —  другая: 

женщина л ѣ т Ъ  пятидесяти, съ  нею мужъ и также д ѣ т и  

на возраст*: Сердце забплоСгі у старушки —  вспомнила

она про д ѣ т с і і : «Теперь и они были бъ  такіе»/ утерла  

слезу рукавомъ, перекрестилась и пошла также къ пко- 

намъ прикладываться. -*» Приложилась —  вышла на па­

перть, —  смотрйтъ, а За нею идутъ об* семьи й при-* 

стальгіо на Нее смоТрятъ; старупіка обернулась —  лампа­
дою ОТЪ иконы о с в е т и л о с ь  лйце ея. Свѣглорусый мѵ- 

щина гіодошелъ къ старупік* и наЧалъ-бЫ.іо: «Йозволь
тебя спросить, бабуШка . .  .» , да какъ загілачеТъ, да какъ 

кинется ей въ ноги: «ты  ли это , наша маТь родйая? гд*  

ты  была, куда пропадала? мы ужЪ тебя и въ ж ивы хъ  

Не чаяли л. Зан и м ъ  и женщйна кинулась старух* въ ногіь

«Ты ли эт о , матушка? ужЪ гд* мы тебя Не Искали у 

всѣ ойи По теб* выплакали»:

—  Вы ли это д ѣ т и  ? — ' говорила сТарушка сквозь с.іе- 

йьі: —  какъ васЪ Б огъ помиловалъ? Ч то сЪ вами было?—

«Какъ И расказать, матушка? —  огтввчалЪ с в ѣ т л о -  

русьій мущіша: — какъ ты  пошла на богомолье сюда въ 

пустыню, мы пождали тебя день, друТ ой ,— видимъу н*тъ  

Тебя, и пошли на, попскЪ, и прпходйлй въ монастырь, и 

Весь л ѣ с Ъ  исходили, и голосоМъ тебй кликали, и прохо- 

ж вхъ  енрашивали —  ни откуда ни япсточкн. Прошел*,
еодъу

годъ , прошелъ п другой, прошло пять и десять; уж ъ  

давно мы тебя родную за упокой поминали, горевалп да 

плакали. Прошло ещ е л ѣ т ъ  с ъ  дссятокъ; межъ т*м ъ за 

сестру присватался человѣкъ изрядный, и я нашелъ себ*  

по сердцу невѣсту; мы нобрачплпсь, родимая, —  прости, 

что безъ  твоего благословенія —  мы тебя въ живьтХъ 
не чаяли —  вотъ посмотри и внучата твои».

—  Да благословнтъ васъ Б огъ , мои милые д*ти! —

-л і і  і о н  о ж у  —  ; н . іг.э о о ж о  .п с п ц Ч э п і)  ! , п , ш т  гг і,н  . г т я н
«Горько было намъ безъ  тебя родимая, —  часто по­

минали мы о теб* , —  но во вссмъ другомъ была намъ 

несказанная благодать Б ож ія. Вс* мы здоровы; д ѣ т п  

намъ утѣш еніе; что ни пос*ем ъ, сторпцею  взоіідетъ; въ  

торговлю пустимъ —  нежданная прибыль; словомъ, что 

нп предпримем'* —  какъ будто святой о насъ старается, 

н с-в*сь откуда со вс*хъ  сторонъ добро намъ въ домъ 
ндетъ».

Старушка сотворила въ глубин* сердца благодарную  

молитву. «А  ц ѣ л ъ  ли у  тебя рушникъ, который я теб*  
шнла?» спросила она улыбаясь.

—  А х ъ , родная, пе прогн*впсь; чудное д*ло совер­

шилось. Давпымъ-давпо, л *тъ  тридцать, впжу я сонъ , 

будто хож у я по—л*су іі ищу тебя, н вотъ будто бы

слышу твой голосъ , —  пду, и д у  вдругъ вижу, какъ

будто поляна предо мною, а на полян* тесовы й домъ съ  

закрытыми ставнями, ворота на запор*, н вышли пзъ  

дома незнакомые люди и стали звать меня къ себ* , я не 

пошелъ —  а они бросились на меня, ограбили, отня­

ли твой рушникъ, мепя изранплн —  ц бросили въ р*кѵ.

Н е о к о  и д е й н ы й  д о м ъ .  2 3 1
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Т утъ  я проснулся; поутру смотрю: н*тъ  твоего рушни­
к а —  уж ъ  гдѣ ни искали, никакъ найти не могли. Л *тъ  

чер езъ  десять потомъ —  сестрѣ чудится такой ж е сонъ* 

впдитъ она, какъ будто тебя нщ етъ по-л*су и голосъ  

твои слыш итъ —  вдругъ передъ ней поляна, на н о л я н ѣ  

такой же тесовый домъ съ  закрытыми ставнями, воро­

та на запорѣ, —  изъ  дома вьцскочили незнакомые люди, 
ограбили ее, отняли у ней ожерелье, ее изувѣчили и бро­

сили въ рѣку —  т у т ъ  Проснулась сестра —  сыотрйтъ —  

н ѣ т ъ  на ней твоего бпсернаго ож ерелья; —  уж е не гн*-

ви себя на насъ за эту потерю , родйая —  мы къ ней и
■ 1 «IL . г а э д іі о я  ОН —  , а б ‘>т О ).!!( НГ.ЙПНМума приложить не ум ѣ ем ъ .—

;г ілс ?./■{ .кіЖоЙ атсготві.о ввннвсвиэон

«Н ичего, дѣтушкп, —  я Такъ изъ любопытства толь-1 

ко спросила».
; а ’ЭВН О ІІО Т Н Я »  O T J / Э  < Г И С Л  .r iC H M iq H i- . 'H J II  ПН

—  Да г д ѣ  ж е т ы -т о  была, родная? —

«Н е спрашивайте, была я по в о л ѣ  Б о ж і с и , а теперь
г . 1  ,гя :.:н| ■ I с:::. » r

войдемъ-те лучш е опять въ церковь да отсдуж имъ моле-
, Т ой  ,,ГЛНБШ 7Н R O O T Y  HI. TFljffl ТІ» . “ПШЬЧ

бснъ , —  а потомъ покормите Меня, родные, —  у меня съ
* .аэі.сы  і вно Bi.iiotbjri'! « • иг

утра крохп во рту не б ы л о . . . съ  утра!» повторила про

себя старушка, качая головою: «чудны д*ла твои , Господи!»

, ѵ ж п а  ,л т г .щ .: ;а 'і  -rntt. ,o n : i r . j - J  іш інн.Г  .,г>ог.иш 
Вся семья вошла, вд» церковь; опять невидимый/ кто- 

то прош епталъ в ъ  ухо  старушкъ: «.помолисяіго грьш - 

номъ раб* Ѳедорѣ». В ъ  тедшомъ углу распростерты й ло- 

жалъ старикъ и лицемъ ударялъ себя с» хдадньіе камни.

• Г) Г І.О! Г. с -к ш о а в н !  ОН і ■ :

к> • : I! . !HI.HrXHJO НПО В —  J  І/ЛІІОП

Протекло л ѣ т ъ  тридцать съ  той поры . Однажды 

Настоятель отдаленнаго монастыря на Б ѣ л о м ъ  мор* прп-
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звалъ къ себ* Іеромоиаха- «О тецъ  Ѳ еоктистъ», сказалъ 

онъ , «въ ближнемъ сслеиіп умираетъ сТодвадцатил*т- 

няя старица, просптъ псповвди; приходской владыка у -  

ш елъ съ  требами, —  ты  на очереди, но боюсь послать 

тебя хвораго, изможденнаго постомѣ й бдШ еМ ъ —  не 
дой ти -теб*  до селенія е .  . .» пион . : ;;.шоя оыщ.оп ,втэ 
. г / б д ш і .  в :і  < ги г ..:т д - іп  г.дшіл):) о ч в д п с і .о / .з о а  а ѵ п .  —  о і [ Т /  

—  Господь пош летъ силу —  отввчалъ стареЦъ; •—> 
ПОЗВОЛЬ СОТВОрИТЬ ПОСЛушанЪе. —< :! 'П . г

. іш іэ н а о ь р  . .5 • .
Радость была въ дом* стодвадцатил*тней старицы ,

когда узнали, что п о с ѣ т и т ъ  ее О тецъ  Ѳ еоктистъ; давно 

уж е ходила молва объ  его иноческой жизни и святы хъ  

подвпгахъ. Во власяниц*, отягченный веригою, едва ды- 

ш ащіи, подошелъ старецъ  къ умирающей —  вся много- 
людная семья до земли поклонилась ему. Какъ взгля- 

нулъ на умирающую, такъ и залился горячей слезою. 
«О тъ тебя лп Б огъ  привелъ меня услышать грѣховную  

повѣсть? Узнаешь ли ты  меня? Помнишь ли ты  грѣщ- 

наго раба Ѳедора, спасеннаго тобою ? Прошло много 

л ѣ т ъ  —  Б огъ сподооилъ меня п принести покаяніе н по­

нести казнь п получить иомплованіе, сподобплъ п чина 

Ангельскаго, — по и теперь какъ вспомню о быломъ, 

сердце живою кровью обливается, лишь постомъ и мо­
литвою душу свою осв*жаю . . . .  мн* ли недостойному 
принять гр*хн твои?»

— Н е говори такъ, святой О тец ъ , — отвѣчала уми­

рающая не даромъ Б огъ прпвелъ ещ е разъ намъ съ  

тобою с в и д ѣ т ь с я  —  въ томъ новая милость Его — что­

бы не возгордилась я твоимъ покадньемъ . . . Сотвори же
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послу шаніе, святой О т е ц ъ . . . . .  прости, и отпусти гръхи  

дочери твоей духовной ..............

-  - > н о л  і .о .  . п : a  г ю и Г  г. ttjnn  п и п

Когда, тщ етно прождавъ возвраіцспія отца Ѳеоктп- 

ста , родные вошли въ комнату умирающей — было уж е  

утр о  —  лучи восходящ его солнца с в ѣ т и л и с ь  на лицахъ  

старца и старицы  —  казалось, они ещ е молились — но 

уж е души и хъ  о т л с т ѣ л и  въ вѣчную оби тел ь ..............
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і і о с л ѣ  торж ества, отпраздноваинаго Финляндекнмъ Уни- 
верентетомъ, вниманіе естественно обращ ается на его  

двухсотлѣтнюю дѣятельность къ распространенно образо- 

ванностн въ отдаленной части Европы. Важность этого  

празднества подаетъ намъ поводъ разсмотрѣть, какую 

почву наукѣ предстояло воздѣлать въ Финляндіи; мы по­

стараемся нзъ исторін н н зъ  опытности собрать глав- 

ныя черты  національнаго характера Фннновъ.

И зъ  исторіи видно, что народы Финскіе никогда не 
соединялись въ большія массы для нокоренія другихъ на- 

родовъ или для завоеванія земель; напротивъ, они всегда 

уступали иноилеменнымъ націямъ свои собственный владѣ- 

нія. Они постоянно отодвигали свои жилища, пока не о- 

становились на м ѣсгахъ, ныиь ішп занимаемыхъ и приле-
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гаю щ пхъ съ  одной стороны  къ. Гермапскпмъ, съ  другой 

къ Славянскимъ землямъ. Даж е, когда имъ угрожала о- 

иасность чѵждаго владычества, Финны не заботились объ  

отражены  ея соединенными силами. Главную часть и хъ  

края заняли — сколько известно, безъ  рѣшительной борь­

бы — ІІІведы; остальную —  Русскіе; завоеваніе шло ме­

дленно, при посредстве Христіанской религін. К то ст а -  

нстъ  искать причины такой уступчивости въ  маломъ ко­

личестве Фпнскаго племени, слѣдовательно въ слабости  

его, т о тъ  ош ибется, потому что никогда различный ио- 

к о л ѣ н і я  этой націн не действовали по одному общему 

плаву. Ещ е несправедливее было бы предполагать въ 

Ф нннахъ совершенный недостатокъ воинственнаго духа. 
Такоіі характеръ долж енъ бы бы лъ всего более обна- 

ружиться по присоединены края къ ІІІвеціп, а между 
т ем ъ  і) друзья и педругп свидетельствую т!, противное. 
Въ армін Густава II А д о л ь ф я ,  состоявш сіі и з ъ  разны хъ  

нап.ій, Финны почитались д в ѣ т о м ъ  войска; нѵжно ли у -  

помпнать о п о з д н ѣ й ш і і х ъ  войнахъ, утвердйвш пхъ за ни­
ми славу храбраго народа? Но они заслужили ее не об­

думанностью нлановъ, не дальновпднымъ расчетомъ или 

вообще достоинствами, отличающими полководца, а един­

ственно своею неустрашимостью. Когда нужда требуетъ  

усилій пли пожертвованій, тогда въ нихъ пробуждается  

вдругъ энергія, безъ  того не заметная; въ опасности у- 

м ѣ ю т ъ  они открыть заманчивую сторону, находятъ въ  

ней некоторое наслаждсніе и обладаютъ т ем ъ  хладнокро- 

віемъ, которое у другнхъ болѣе ж ивы хъ націй возна­

граждается только внезапнммъ воспламепенісмъ или на­

деждою чести и пользы. Тому же спокойному, незави­

сящему ни о т ъ  какнхъ расчетов!, состолнію духа Фин­

ны обязаны давно-утвержденною за ними славою верно-

О  Н А Ц І О Н .  Х А Р А К Т .  Ф н и н о в ъ .

стн законнымъ властямъ. Когда Финляндія принадлежа­
ла къ Ш вецін, верность эта не разъ обнаружилась у б е-  

дительнѣйшнмъ образомъ. Старанія поколебать ее все­

гда оставались безуспешными; напротивъ, два короля на­

шли въ Ф и н л я н д і і і  п о с л ѣ д н ю ю ,  хотя  п слабую опору сво­

ему шаткому престолу, тогда какъ съ  изменою соединены  

были выгоды н с с о м н ѣ н н ы я . Фпннъ вовсе не помышля- 

ст ъ  о полптическомъ значсніи своей націи, но дорого  

ц ен и тъ  независимость личную, и зная по счастливому о- 

пы ту, какъ надежно ее охранястъ верховная власть, онъ  

въ сей послѣдпей видптъ не только высшій человѣческій 

разумъ, но и Божеское учреж деніе; онъ т ем ъ  сильнее 

привязывается, вопреки всемъ обстоятельствамъ, къ на­

стоящ ему порядку вещ ей.

При мирномъ соприкосновсніи свосмъ съ  другими 

народами, Финны почти единственно въ политичсскомъ  
отношеніи обращали на себя вниманіс света . Обитая въ  

земле, съ  двухъ сторонъ омываемой моремъ, они никогда 
не отличались особенными успехами въ морсплаванін илц 

торговле; обе эти ветви промышленности находятся здесь  

въ рукахъ иноплеменниковъ, преимущественно Н емцевъ. 

Д ухъ  расчета, увлекающій деятельность далеко за черту  

необходимы х!, потребностей, совершенно чуждъ Финнам!.. 

Правда, они въ своихъ ладьяхъ смело подымаются и спу­
скаются по стремителыіымъ водопадамъ, плаваютъ въ шс- 

рахъ и даже безъ  настоящаго знанія мореходства разеека- 

ю тъ волны Балтійскаго моря; но между лучшими морепла­

вателями и купцами Финляндскими кореннмхъ Финновъ  

безъ  сомненія гораздо менее, нежели въ сословіи служа­

щ их!,. Финнъ не ум еетъ  извлекать изъ своей работы  всей 

возможной прибыли, не рискустъ вернымъ нмуществомъ
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для неверной выгоды, не ухищ ряется для обраіцснія чу­

жой деятельности въ свою пользу, не цридуыывастъ без- 

престанно новы хъ плановъ длд снисканія новы хъ усн е-  

ховъ . Онъ охотн ее идетъ по старому, нд д ел е  испы ­
танному пути и не ум естъ , смотря по расчету, скры­

вать пли разглашать свои нредпріятія; онъ до неосто­

рожности доверчивъ, пока не п одозреваете обмана; за то , 

открывъ злой ум ы селъ, становится въ такой ж е степе­

ни мнптеленъ. По всем ъ этпм ь свойствамъ онъ не мо- 
ж етъ  особенно успевать въ промышленности *), Финны  

славятся своею честностью , и она действительно соста- 

вляетъ резкую, основную черту въ  иародномъ характе­

р е . Во внутренности края домы ещ е и ны не оставля­
ются по большой части незамкнутыми “ ) , не смотря на 

то , что летом ъ в се жильцы нередко уходятъ  на работу 
далеко о т ъ  двора своего. Никто въ глазахъ Фішновъ 
такъ не презрителенъ, какъ обманщикъ; о т ъ  того и не 

х о т я т ъ  они сомневаться въ честности человека, пока 

опы тъ не разуверитъ и х ъ . Даже заключенный въ око­

вы не кажется имъ достойны мъ отверженія; они какъ 

будто прпзнаю тъ, что преступленіе м ож етъ быть заглаже­

но раскаяніемъ и потому въ заточенномъ скорее видятъ  

человека заблудшаго и обманутаго, нежели виновнаго,

Съ такою честностью и доверчивостію  соединяется  

въ нихъ уважсніе къ личности другихъ . Боясь оскорбить

Духъ торговли, свойственный Кареламъ Архангельской губер- 
ніи и напомішающій древнихъ Біармійцевъ, не пмѣеть ничего 
общаго съ характеромъ природныхъ жителей Финляпдін. Соч. 
Даже въ нѣкоторыхъ городахъ, па-ночь. Только лошадей на­
добно стеречь, потому что воровство ихъ въ иныхъ мѣстахь 
составляетъ между Финнами особую промышленность. ІІвд.
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кого бы ни было словомъ или деломъ, Ф ш ш ъ прішетлнвъ  

и услужливъ безъ  малейшей корысти. Но въ отиош еиіи  

къ самому себе онъ довольно скры тенъ, что пропеходитъ  

о т ъ  совершеннаго отсутствія суетности . Онъ насчетъ  

самого себя откры ваетъ не более, какъ сколько нужно 

умному человеку для вернаго о немъ заключснія;^eArj^ao- 

все не больно, если его ЦЕіШШМДіа»<ДМИ» ОйТавят Ь' ЙВИЬ 
внимэнія. Когда чуж ой, вошедши въ избу,, спросить у 
т ого , кому она прннадлежитъ, онъ ли хозяинх двора —  

т о  обыкновенно получитъ въ ответъ : «до си хъ  поръ  

точно были мы хозящ ю м ъ». Пришлецу предоставляет­
ся изъ речей п вообще изъ  поведенія отвечаю щ его за­

ключить, носитъ ли онъ по прежнему званіе хозяина пли 

п ет ъ . Если т о тъ  ош ибется, никто его не понраингы  

Если кто хвастовствомъ и л и  другимъ сустньщ ъ абразомъ  

захоч етъ  снискать уваженіе, Фш шъ охотно оставить его  

въ уверенности, что это ему удалось и только про себя  
б ѵдетъ смеяться надъ его дурачествомъ. Но сколько Фин­
на трудно вывести изъ терпенія, столь ж е легко он ъ , въ  

случае понесенной обиды, псреступаетъ меру въ  отпла­

т е .  Онъ более всего старается ничему не придавать 
более весу , какъ сколько вещь въ самомъ дел е заслужи­

в а е т е  и оцениваетъ предметы не по минутному виечат- 

jea ir o , а по п х ъ  внутреннему достоинству. О нъ не при­

нимается за дело безъ  крайней надобности, не суетится  

изъ безделицы . В отъ  почему его упрекаютъ въ иедея- 
тслыіости н лени, хотя известно, что изъ в сех ъ  обита­

телей Северной Европы одни Финны распространили зем­

щ и н е  до столь отдаленной черты  и нзвлекаютъ жатву  

нзъ такой неблагодарной почвы. Лишь бы цель того  

заслуживала въ глазахъ и х ъ , —  они способны къ вели- 

чаііпшмъ напряженіямъ, вовсе не изыскивая средсгвъ
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облегчить себя; но они гнушаются утонченною заботли­
востью о высшей степени чистоты  п порядка.

И зъ  предыдущ его легко заключить, что Финна ни соб­

ственное его несчастіе, ни чуж ое не пораж аетъ слишкомъ 

глубоко. Нести судьбу свою благородно считаетъ онъ  

одною и зъ  главныхъ добродѣтелей. Гостепрінмствомъ  

и готовностью помогать ближнему Финны, мож стъ быть, 

не превосходятъ другнхъ Сѣвсрныхъ народовъ; но у иер- 

вы хъ несчастному, для возбужденія состраданія, н ет ъ  на­

добности описывать свое горе. Если ншцііі, которыіі под-- 

ходитъ къ хпж ине Финскаго крестьянина, мож етъ съ  у- 

момъ принять участіе въ разгоиорѣ, если ум еетъ  сообщ ить  

изъ  своеіі жіізпи что-нибудь занимательное, или другнмъ 

образомъ показать, что онъ не безпутно гулялъ по бѣлу- 
сньту, то его ирниимаютъ не какъ жалкого бедилка, а 

какъ дорогаго гостя. Здесь смотрятъ пе столько иа самыя 

несчастія, сколько на характеръ того, кто испыталъ и хъ .

Какъ Фнннъ ни устунчивъ и пп кротокъ, — упрям­

ство его не безъ  основанія обратилось въ пословицу. 

Такая противоположность объясняется его характсромъ. 

Легко отвлечь его о т ъ  вы годъ, которыми ещ е никто 

лично не владѣстъ; легко склонить его мало-по-малу къ 
уступк* и такнхъ пренмущ ествъ, на которыя онъ нм естъ  

справедливое прнтязаиіс. Но кто въ подобномъ случаѣ 

слишкомъ горячо примется за д ѣ л о  и прибѣгнетъ къ от ­
крытому наснлію или захоч етъ  ограничить его въ томъ, 

что оігь считаетъ свопмъ неотъемлемымъ иравомъ, или 

только возбуднтъ въ немъ подозреніе насчетъ свонхъ  

намѣрснііі, т отъ  нспремѣино встрѣтнтъ сопротивление, 

которое т ѣ м ъ  опаснѣе, что оно не соображаетъ послед-

ствій. Для сохрапенія принадлежащего ему, Финнъ го -  

товъ на пожсртвованія, далеко прекыінающія т о , что у 

него оспоривается. Такъ ж е трудно разуверить его у- 

бѣждсніямн, если опъ дорож итъ свопмъ м н ѣ і і і с м ъ . Онъ 

иикакъ не откажется о т ъ  него, не потребовавъ напередъ 

самы хъ ясны хъ доказательствъ н срока на размышленіе. 

Отсюда чрезвычайное множество тяж бъ между Финскими 

крестьянами и страсть возводить самыя ш ічтожныя дела 

до верховнаго Правительства. ІІрп блпжайшемъ разборе  

такнхъ споровъ можно обыкновенно заметить, что при­

чина и хъ  заключается пе въ сущ ности дела, а въ мнп- 

момъ оскорбленіи лпца или нарушсніп права. Эта упря­

мая щекотливость послужила къ развптію во іАюгихъ  

духа адвокатства, который впрочемъ совершенно протп- 

пенъ врожденному, глубокому чувству справедливости и 

прямодушію Фпнна.

В ъ  Фппскомъ характере есть ещ е одна Не менее ра­

зительная противоположность. Финнъ угрюмъ и мол- 

чаливъ; все его действія показываютъ Флегму и холод­
ное размышленіе, н когда онъ бы ваетъ занятъ своимъ 

деломъ, особливо въ чужомъ м есте , легко подумать, 

что у  него душа такъ ж е черства, какъ движенія медлен­

н ы *). При всемъ томъ Финны, особливо Карелы, ода­

рены необыкновенною способностью къ поэзіи. Сколько 

мы знаемъ, нп въ  какой другой земле н ет ъ  столькпхъ  

нстинны хъ поэтовъ, какъ въ Фннляндіи, п хотя  песнп 

здеш нихъ крсстьянъ, по большой части, не пережпваютъ
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*) Свою медленность сами Финны превосходно означили посло­
вицею: «Спѣхъ не Богомъ сотворенъ, а злые люди желали 

его». Изд.



минуты своего рожденія, однакожъ пемногіе народы мо- 

гутъ  похвалиться такими пропзведсніямп національноіі 
ноэзііі, какъ Финны. И х ъ  поэтическое расположсніс о т ­

ражается н въ бсзчислепномъ множестве сам ы хъ остро- 

ум ны хъ, часто непереводимыхъ пословііцъ, которыя, 
будто мелкая монета, при размѣнѣ словч, и мыслей, без- 

прсстанно приводятся въ  оорзщ сніс вмѣстѣ съ  неприго­

товленными выраженіями глубокаго смысла. Едва ли дру- 

ГО Й  какой-нибудь языкъ Допускаетъ такую свободу въ со- 

ставлеціи поны хъ словъ, которыя всегда бываютъ' по-  ̂

нятны , какъ ни трудно объяснить и х ъ  нѣжнѣйшіе o f -  

тыщ и. Р ѣ ч ь  Финскаго крестьянина такъ: складна-, ясна 

п толкова, что ее почти всегда можно бы напечатать  

безъ  малейшей перемьны; хаосЪ песвязііы хъ словъ и 

выраженій, часто встречаемы й у  насъ на п и с ь м ѣ , болев 
свойствен!, полуооразоваішымъ барнчамъ, нежели Фий- 
Скпмъ крестьянами

-<••'! оаіги/ он вят.о оіііо атоо д ;*>т:ші|в* .гкда-ші;'-» «гП
Замѣчаютъ, что іыазіл Финновъ, такъ ж е какъ И 

характеръ и х ъ , носи ть , резкііі отпечатокъ ѵныиія; спраА 

ведливее. сказать, что ръ; ни хіъ: отражается склонность 

ко всему! важному, величавому, чудесному^ прп явномъ 

равподушіи къ тому, что размерено, светло.,,красиво. 
ііыыіе- финна т—̂ н сс к о р б ь  п не

вал, внутренняя деятельность, которая столь же часто  

беретъ сатирическое, какъ и грустное направленіс. И зъ  

красотъ Северной природы веліічіе зимы и ночи отража- 

ются въ п ѣ с п я х ъ  Финна гораздо более, неж ели: прелесть 
лета п дня. Наклонность къ возвышенпому п чудесному 

породила миѳологію, являющую героевъ муж ественны х!., 
но не отваж ны хъ, мудры хъ, по не хн тр ы хъ , гр устны хъ, 

но не плакенвыхъ. Въ п о с л ѣ д с т в і н  таж е основная черта
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характера послужила къ сохраненію множества старпн- 

иы хъ суеверны х!, преданій, хотя въ тож е время сильно 

содействовала къ укорененію глубоко-рслигіознаго духа, 

И зъ  всего сказанного легко заключить, что какъ Финнъ 

ни чуждъ страсти къ мововвсденіямъ, но относительно ре- 

лягіи онъ по природе своей наклоненъ къ протестантизму.

Если соединить все изложенный нами явленія, то  не 

трудно будстъ найти точку зріліія, съ  которой надобно 

емотреть ііа характеръ Финновъ для объясненія какъ 

светлой , такъ и темной стороны  его. —  Тогда какъ слав- 

нейш іе народы, древніе и новые, постоянно стремились 

а  въ мире и въ войне къ обладанію внешними блага­

ми, Финнъ ш цетъ этого обладанія только въ такой с т е ­

пени, въ какой оно необходимо для первы хъ нуждъ т е ­

ла и духа. Тогда какъ Фипикіяне, Греки и Римляне, 

Англичане, Ф ранцузы п Русскіе только въ целой вселен­
ной находятъ для своихъ мпрныхъ и воивскихъ подви- 
говъ достойное поприщ е, +«*, Финну, для удовлетвореніл 

его чсстолюбія, достаточно теснаго міраг въ  собственной  

груди его сокрытаго. Еслпбъ можно было однимъ сло- 

помъ выразить это разлпчіе въ  способе воззренія на міръ, 

— мы бы сказали, что у  господствую щ ихъ Е вропей- 

скихъ народовъ характеръ расчнтывающій (spekulativ), 

у Финновъ — созерцательный (conlemplativ).

Но где эт отъ  Финскій національный характеръ явля­

ется всего чище? У  сельскпхъ обывателей т е х ъ  м естъ , 

где онъ всего менее бы лъ подверженъ вліянію внешне­

му. Однакожъ пе льзя отрицать, что многія резкія чер­

ты его не только сохранились въ среднемъ сословіп и 

отчасти даже въ ины хъ семействахъ высшаго (у;у;е за
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н а с к о л ь к о  с т о д ѣ т ій  покинувши х ъ  первобытное свое с о -  

стояніе), но и привились къ некоторым!, ннопцсменнымъ 
родамъ, издавна переселившимся въ Фпнляндію. Зам е- 

чательно, что п в с ѣ  Финляндсиіе поэты , которые писали 

по-Ш ведскн н часто вовсе не были знакомы съ  поэзіею  

Финскою, отличаются въ высокой степени отеутствіем ъ  

всякой суетности , естественною простотою , глубоким!» 

чувствомъ и какнмъ-то иднлличсскимъ направлепіемъ.
у *

М ож етъ бы ть, спросятъ: О тъ чего же Финны, съ  

такою способностью къ изследованію, съ  такою любовыо 

къ и с т и н а , съ  такою совершенно вовнутрь обращенною  

деятельностью, не пріобрели более значснія въ м іре зна- 

нія и мысли, тогда какъ по-видимому таково и х ъ  прпзва- 

ніе? В ъ от в етъ  мы наиомппмъ только о том ъ препят- 
ствіи , какое языкъ полагастъ Финну въ нріобретеніи  

знаній. Языкъ просвещ енія въФ ннляндіи не былъ язы - 

комъ народа; онъ л онятенъ  едва для седьмой части жи­

телей края, а въ  этомъ числе всего менее для корен- 
ны хъ Финноиъ.

И. Э. Э М А Н Ъ .

(J. Е . Ohman.) *)

і

ѵ) Лекторъ псторіп при гимпазіи въ Борго, издатель литературна- 
го листка.

ИАКВЕТЪ

ХРИСТІАНСКАЯ ЛИ ТРАГЕДІЯ?
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МАКБЕТЪ

Ж РИСТІАНСКАЯ ЛИ Т Р А Г Е Д ІЯ ?

(Аг Macbelh cn Christlig tragedie?)

чрезвы чайно заниматгіьно было бы б е зъ  сомвенія п з -  

сльдованіе, въ какомъ отношснін важпг.йніія худож ествен­

ный произйеденія ра .ны хъ эп охъ  находятся къ главным 

чачаламъ той религіи, подъ вліяпісмъ которой они про­

изошли? Критика старалась определить различіе между 

такъ-йазывасмыМъ классическимъ и романтнческпмъ иску- 

ствомъ и действительно успела указать множество яс~  

пы хъ и пеоспоримыхъ особенностей въ томъ н въ дру- 

гочъ; самыя сущ ественный между ншш проистекаютъ  

изъ самой глубины Греко-Римской миѳологін н Х ри­

стианской релипв То жй разлпч.е, какое древнее в но- 

і--й ігее искуство представляютъ въ своей целости , —- 

ргэличіе, заключающееся въ несходств* релпгіозны хъ пс • 

ватШ о міре, —  открывается и при сравненіи вслкаго
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высокаго произведенія класспческаго съ  н о в ѣ і і ш п м ъ  т в о -  

рсніемъ того же разряда. Х отя  не пзлшине было бы  

подкрѣпить сказанное прпмѣрами, но такъ какъ разсмотрѣ- 

ніе нзбраннаго нами особаго предмета само уж е требуетъ  

много и мѣста п кннманія, то мы и не можемъ позво­

лить себѣ дальнѣйшаго отступленія. Означимъ въ н ѣ -  

сколькпхъ чертахъ несходство воззрѣнія и искуства Х ри- 

стіапскаго съ  древннмъ; тогда легко оты щ емъ точку, съ  

которой должны вести свои изелѣдованія.

Окончательною ц ѣ л ь ю  искуства для дрсвиихъ было 

то ж е, что и для насъ: изображеніе общ аго, надъ свои­

ми частями господствующаго; итакъ для нпхъ , какъ и 

для насъ, то было —  пзображеніе общ ности въ ея по- 
бг.дахъ. Поэтому различіе между художественными про- 
изнеденіямп древнпхъ и вашими зависитъ не о т ъ  не­

сходства въ понятіяхъ о сущ ествѣ искуства и красоты, 

а должна скрываться въ различіи представленій о выс­

шей общности или, —  что одно и тож е —  о высшей д ѣ і і -  

ствительностп, какъ положительномъ основаніп всякаго 

искуства и всякой красоты. З д ѣ с ь  возникастъ вопросъ: 

что было высшею динствительпостію для древнпхъ и 

что составляетъ ее для насъ?

Природа, то , что для чувства постижимо, —  вотъ  

въ чемъ для древнпхъ заключалось все. З д ѣ с ь , п о д ъ  

этими звѣздамп, на этой землѣ цвѣла жизнь въ с ѣ п и  б о -  

говъ; но на рубежѣ земли] былъ океанъ, пустынный, 

мрачный, веиреходимый; въ безпредѣльности его, каза­

лось, ип одинъ островокъ не подымался и зъ  глубины, 

никакое сущ ество не наслаждалось радостію бы тія . Такт., 

въ и хъ  понятіи, и земная жизнь граничила пустою в ѣ ч -
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ностыо, міромъ, г д ѣ  Н Ѣ Т Ъ  уж е енлъ, гдѣ даже т ѣ н и  бого- 

творимыхъ героевъ пе такъ счастливы, какъ п о с л ѣ д н і й  

поденіцпкъ на земли, съ  которымъ о п ѣ  о х о т н о  н о м ѣ н я - 

лись бы жребіемъ. Поэтому ндеаломъ Грека и Римляни­

на было только человѣчество въ высшей его красот*, и 

они всегда впд-ьли этотъ  пдеалъ въ собственной своей 

націи. Многозначительно, хотя п ужасно, было названы 

варваровъ, подъ которымъ они разумѣлп чужеземцевъ: 

оно лучше всего доказываетъ, что въ нихъ  понятіе обь  

иномъ мір* ещ е не пробуждалось. Такпмъ образомъ здѣсь 

въ предметахъ впдпмыхъ искали они типовъ красоты, и 

Форма1 стала для нпхъ д ѣ л о м ъ  сущ ествеппымъ, ваяніе — 

торжествомъ п х ъ . Появилось Х рпстіанство. М іръ, о б -  

шпрнѣе з д ѣ ш н я г о , открылся вѣрующему оку за океаном і> 

древнихъ; люди убѣдилпсь, что подъ этимъ солнцемъ о 

битаю тъ о д н ѣ  т ѣ н и ,  что страна истинной жизни озаряет 

ся с в ѣ т о м ъ  Бож іимъ. Чувственность вдругъ утратила 
свое владычество; значепіс Формы уступило м ѣ с т о  значе- 

нію духа; варваръ сталъ братомъ, пршпедшимъ пзъ того  

ж е края и обратно стремящимся тудаж с, хотя  съ  дру- 

гихъ  долпнъ; паконсцъ, пскуство промѣняло ръзецъ на 

кисть, потому что теперь для красоты нужно стало око, 

которое могло бы говорить языкомъ общ ей, святой от­

чизны. В м ѣ сто  земпой, мнпмой дѣйствптельности заня­

лись небесною, истинною, и идеаломъ съ  той поры было 

уж е не человѣчество только, а Богочеловѣчество. Но въ  

тож е время п з м ѣ н и л о с ь ,  такъ сказать, общ ее выраженіе 

лица у чсловѣчества. На немъ видно было уж е не на- 

слажденіе, а жсланіе; уж е не восторгъ о т ъ  настоящ аго, а 

надежда на будущ ее. Кто бы х о т ѣ л ъ  означить для глаза 

разлпчіе между классическпмъ и Хрпстіанскнмъ образова- 

нісмъ, т о тъ  могъ бы для перваго начертить кругъ, а для
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п о г л ѣ д п я г р  волнообразную дпнію. О бе Фигуры выражаготъ 

содержаніе гармоническираспространенно;; но содержаніе 

круга заключено пределами, содержазде волнообразной ли-: 

ніп открыто; кругъ объ еллетъ , волнообразная линіл стре­

мятся; у круга есть собственность, но собственность ко­

нечная; у волнообразной лнніп ничего н ет ъ , но она имен- 

но чрезъ свое самопожертвоваціе и расширяется въ без- 

кспечпость, Съ одной стцроны полнота, сиокойствіо, яс­

ность, которыми все озпаменовано въ жизни древнихъ; 

съ  другой —  грусть, волненіе н прсдчуЕствія въ мір* Х рп- 

стіанскомъ; наклонность древнихъ къ определеннымъ обра- 

замъ, и постоянное обращеніе Христианства къ міру ду­

ховному, —  все эти явлснія основываются на т о м ъ , что  

действительность древнихъ была здпсь, видима, постижи­

ма, тогда какъ наша, папротииъ, находится за пределами 
земли, въ  будуіцсмъ, —  цель желаній и надеждъ. Пре­

красна земля; она была цветистою  обителью человека въ 
его младепчертве п представляла все, чего только могло 

желать сердце, чуждое вы сш нхъ прсдчувствій: но красота 

ея затмилась пргдъ велпчіемъ міра, обретеннаго Хрвстіаг - 

с т в с у ъ ;  цветпетое жилище стало печальною темницей, 

когда просветлевш ее око души насладилось зрелищ^гъ, 

горняго края, Х р и сю м ъ  откровениаго.

Но заметивъ свой плѣнъ на земле, человекъ въ т о ­

ж е время зам етплъ, что онъ самъ — виновнпкъ своего  

плена, и д у х ъ  его возсталъ цротивъ земной силы, въ  

которой онъ нашелъ свои оковы, —  иротивъ наслаждсній 

в мукъ сердечны хъ противъ обманчивыхъ расчетовъ ума, 

цротивъ ложной мудрости, И зображсніе возникшей о т ­

сюда борьбы составило предметъ первы хъ высокпхъ про- 

пзведеній Христіанскаго цскуства, — легендъ. Д у х ъ  съ  его
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п обедам и  н ад ъ  зем н ы м  ь  пас. і аж  ен ;ем ъ  и  земною м ук ' ч 

н ад ъ  м ним ы м и закон ам и  у м а , —  е- гъ что человечество 
и ъ  п е р в ы я  врем ен а Х р и с т іа н с т в а , с п и с ы в а л о  в ъ  ж и т ія х ъ ,  

в о т ъ  ч т о  в о сп ев ал о сь  л е т  ми. Ч т о  б ы л а  о тш ел ьн т- 

ч сс к ая  ж и зн ь , есл и  не о с у пдесѵ. ден н ая  п о б ед а  ь а д ъ  оболь- 

щ ен іяы п  и р ад о стям и  се р д ц а ?  ч т о  —  смер ь м у ч е н и ч е ­

ск а я , если  не г о сп с  ст і:э  д у х а  н а д ъ  зем ні :ш  стр ад ан ья  

ми? Ч т о  б ы л и  ч у д еса , если  не р а зи т е * ь н ы я  о п р о вер ж е  

н ія  д е р зк и х ъ  п р н т я з а н іа  ум а? К огд а д е з а  е р д з а е т ъ  с в о я  

п р ек р асн ы е  в о л о с ы , ч т о б ы  реи н ая  к р а с о т а  кс могла 
о т в л е ч ь  душ и е я  о т ъ  в е ч н о с т и ; когда н о в о б р ач н ы й  г ъ  

свадебн ы й  в е ч е р ъ  п о к и д а е т ъ  свою  о ч ар о в ат ел ьн у ю  п одру ­

г у ,  п о к и д аетъ  то л ько  о т ъ  и зб ы т к а  лы С зп , ч т о б ы  не у с т у ­

п и т ь  с и л е  зем н аго  б л аж ен ств а ; когда ч е т ы р н а д ц а т и  л е т ­

н я я  д ев у ш к а , з а  в е р у  п р и го в о р ен н ая  к ъ  см е р т и , л о ж а т ­

ся  на г о р я щ ія  у г о л ь я , и  у го л ь я  п р е в р а щ а ю т с я  в ъ  р о з ы , 

и она сладко з а с ы п а е т ъ ,  к а к ъ  н еко гд а  в ъ  с в с зй  колыбе­
ли : т о гд а  у ж е  н е  зем н ое т о р ж е с т в у е т е  т о г д а  д у х ъ  п р о ­

будился  к ъ  п о б е д е , п робуди лся  для  в ..у ..о сти  и  в з я л ъ  

в е р х ъ  п ад ъ  стр ад ан ія м и  с ер д ц а , н ад ъ  со эб р аж ен іям и  о- 

сл еи л ен н аго  у м а . Т а к ія -т о  к а р т п п ы  о п и с ы в а ю т с я  в ъ  ле- 

г е н д а х ъ , т а к ія  и р ед став л си ія  к р о ю тся  глубоко  в ъ  с у щ е ­

с т в е  Х р п с т із н с т в а  и  я в л я ю т с я  в ъ  с а м ы х ъ  г л у б о к и х ъ  

п р о и зв е д е н ія х ъ  Х р п с т іа н с к а г о  и с к у с т в а . —  М а к б е т ъ  X ; и - 

с т іа н с к а я  л и  т р а г е д ія  .1

П о и зо б р аж еи ію  Ш е к с п и р а , въ главныхъ ч е р т а х *  

с в о и х ъ  оспованном у на прелапіи, Макбегъ возвращает­
ся  п о б ед п тел ем ъ  с ъ  н о л я  битвы, і  ;.'. о н ъ  защищала, д е ­

ло  короля св о его . В ъ  с т е п и  . с т р е ч л ю т ъ  его ведьмы, ко- 

т о р ы я  п р с д с к а зы в а ю т ъ  ему вел п ч іе  и славу  и нлзыиаютъ 
его  т а н о м ъ  (tfaanc) Г л ам л са , К авдст * п и а к о и е ц ъ  бі дущимъ
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королемъ. Вскорѣ Я В Л Я Ю Т С Я  В Ѣ С Т ІІП К И  о т ъ  короля, II И О Д - 

тверждаютъ и с т и н у  предвещанія в ѣ д ь м ъ  в ъ  о т н о ш с н і и  к ъ  

псрвымъ двумъ тптуламь; тогда М акбетъ начинаетъ съ  

безпокойнымъ ожнданіемъ верить и третьему обещанію  

в ѣ д ь м ъ .  Но мало того , что король самъ ещ е живъ: у 

него есть двое ыаслѣднпковъ престола; какъ ж е это  обе-  

щапіе можетъ исполниться? Подстрекаемый своею женой, 

Макбетъ приводитъ въ дѣйствіе то , чего ужасается въ  ду­

ш е: о п ъ  в ъ  собственномъ своемъ замке убиваетъ своего 

гостя, короля Дункана и , поел* бегства дѣтей его, самъ 

становится королсмъ, Онъ достигъ цели, ему остается  

только упрочить свое владычество, Банко и сы нъ его, 

потомкамъ которы хъ в ѣ д ь м ы  также обѣщали санъ коро- 

левскій, должны быть удалены, равно какъ и МакдуФЪ, 

котораго он* совѣтовали Макбету остерегаться. Банко 
подаетъ отъ  руки наемныхъ уб ій ц ъ , но сы нъ его спа­

сается, и МакдуФЪ успѣвастъ беж ать и зъ  отечества. 

Макбетъ для своей безопасности готовъ прибегнуть ко 

всему -ч- къ насплію, къ хитрости , къ жестокости, и на- 

конецъ совершенно успоконвается, услышавъ о т ъ  ведьмъ, 

что ему не можстъ повредить никто рожденный о т ъ  жен­

щины, и что онъ не прежде будетъ побѣжденъ, какъ ко­

гда Бирнамскій л есъ  двинется къ его замну Дунспнану, 

Такъ онъ по-видимому достигъ всего, къ чему стремился, 

и ничто не мож етъ возмутить его въ обладаніи пріобре- 

теннымъ. Н о на чемъ основалъ онъ свое счастіе, на­

дежно лп и оно каково?

Искушепіе зла бы ваетъ и всего ближе къ намъ и все­

го сильнее въ  лучшія, въ самыя счастливый минуты жи­

зни: это глубокая истина, и Ш експиръ не выпустилъ ея изъ  

виду, Именно въ то  время, когда М акбетъ, сразившись
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и победивъ за Бога, короля и отечество, поступилъ всего  

благороднее и наиболее чувствуетъ себя счастливымъ, — 

въ то время является передъ нимъ земное съ  самыми 

обольстительными внушсніями, И  этой  земной, съ  ду- 

хом ъ враждующей силе невозможно было нріискать оли- 

цетворенія удачнее того , какое Ш експиръ придумалъ въ  

своихъ ведьмахъ, —  сущ ествахъ, которы я, —  какъ міръ, 

о т ъ  Бога отпавшій, со всеми его благами, —  сами по се­

б е  бренны, отвратительны, ненадежны, но обещ аніяма  

с в о и м и  ослепляю тъ, очаровы ваю тъ, внушаютъ къ себе  

доверенность. Этимп-то обещаніямн пленяется и Мак­

бетъ; уж е не къ небесному стремится онъ въ своихъ  

действіяхъ; онъ пзменяетъ высшему бы тію  и совести , 

онъ отдается во власть ведьмъ п строитъ счастіс свое 

на земномъ наслажденіи, могущ естве н величіп. Ч то же  

выигрываетъ онъ?

Едва ступнлъ онъ первый ш агъ на избранномъ пу­

ти , едва умертвплъ Дункана, какъ уж е находитъ , что  

выгоды, которы хъ онъ ш ц етъ , навсегда лишили его спо- 

койствія; онъ восклидаетъ;

. . .  «Глампсъ сонъ зарезалъ: впредь

Не спать уж ъ  Кавдору, не спать М акбету»*).

Н ет ъ  ему мира, но онъ становится королсмъ, ему 

повинуются, его боятся, онъ обладаетъ всем ъ, что нн 

даетъ з е м л я .  В отъ  мы застасмъ ого на пирш естве, окру- 

женнаго своими лордами и готоваго принять участіе въ

-) Встрѣчаюіпіеся здѣсь отрывки изъ «Макбета» взяты нзъ пе­

ревода г. Вровчевко. Изд.
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увеселсніи, какое устроилъ для н .іхъ . Гости заняли м е­

ста свои, онъ также хоч етъ  свсть. Вдругъ соьвсть вы - 

водитъ передъ его глазами твнь Банко, котораго онъ ве- 

лвлъ умертвить, кровь засты ваетъ въ сердцв его, онъ  

смущ ается; онъ, ыогучііі, богатыіі, не емветъ коснуться 

собственныхъ свопхъ яствъ, не сіыьстъ свсть зи соб­
ственный столъ свой.

Пуста и тревожна его жизнь; еехигле- блескъ, сила, 

пріобрвтенные имъ, не что иное, какъ < пузыри на зем- 

лв», — названіс, которымъ Банко такъ удачно означнлъ  

в ѣ д ь м ъ ; но эти пузыри ещ е дороги ему потому что онъ  

навсегда утратплъ свое небесное наслвдіе, и что же бы 

осталось ему, если бъ  онъ лишился и з д ѣ і п н и х ъ  благъ? 

М ука, съ  которою для него соединено обладаніе ими, 
удвоивается о т ъ  страха потерять и хъ . Ещ е разъ при- 

бѣгаетъ онъ къ вѣдьмамъ, ещ е разъ онъ /ол ж ен ъ  быть  

обманутъ ими, и обманутъ совершенно въ другомъ от- 

ношенііі. «Н е основывай своего счастія на зем ны хъ бла- 

гахъ , это — ввдьмы, которыя сулятъ радости, а на дв- 

л ѣ  дарятъ муки», вотъ истина, уж е испытанная Макбе- 

том ъ. Ещ е остается ему пзввдать другую: «Н е основы­

вай увѣревности своей н!Лземныхъ расчетахъ; и они —  

в ѣ д ь м ы ,  которыя въ обвщ аніяхъ свопхъ правдоподобны, 

вѣрны, а въ сущ ественности — пузыри на землв».

Ч тобы  прочно утвердить за собою санъ королевскііі 

н уничтожить самую] возможность утраты  того ыпимаго 

счастія, которое ему стоило; столькпхъ пожсртвовавій, 

Макбетъ пользуется в с ѣ м і і  средствами, напрягастъ век 

силы ума своего. Когда в ѣ д ь м ы  соввтую тъ ему остере­

гаться Макдуфа, но въ то же время обълвллю тъ, что
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его нс можетъ погубить никто рожденный о т ъ  жешци*

ЕЫ , —  онъ восклнцаетъ-

«И такъ ж и в и ,  МакдуФъ! т ы  м н ѣ  пе страш енъ, % 

Н о лучш е ж е уввреаность угвопть,

И  клятву взять сч. судьбы! Да, ты  умрешь,

Ч тобъ блѣдный страхъ  я могъ назвать лж ецомъ  

И  спать спокойно нодъ громами неба».

Такпмъ образомъ онъ для своего обсзпсчснія усили-г 

вастъ мгру т о ю , что собственно пре.'писываетъ расчетъ . 

И  когда онъ ещ е слыш птъ потомъ, что будстъ побѣждснъ  

не прежде, какъ когда Бирнамскіи лвсъ двинется къ Дун-» 

синапу, тогда онъ уж е болве не м ож етъ сомнвваться въ  

своей безопасности:

. . . .  « Л ѣ с ъ  птти нс м ож етъ !
Кто изъ  земли его исторгнстъ корни 

В ѣ т в и с т ы с ! о, радостная вветь!

Не поднимай ж е, бунтъ , главы, покуда 

Бирнамскій л ѣ с ъ  нс двинется, п долго 

Макбету жить, во славв жить до м еты , 

Назначенной природою!»

О , суетность расчетовъ, основанны хъ на прсдсказа- 

ніп ввдьмъ! Когда М ак бс.ъ  всего'Гменвс бсзпокоится, 

именно тогда впдитъ онъ , что Бпрнамскій лвсъ подвига­

ется къ его замку, и когда онъ съ  величайшею само- 

Ііадвяпностію кричитъ нападающему Макдуфу:

. . . .  «Ищ и  

Такихъ въ бою, кому опасснъ мечъ;
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Я заколдованъ: мнѣ не повредитъ  

Никто рожденный женщ инойI», —

именно тогда слыш птъ онъ въ отв*тъ;

. . . .  «Погибни ж ъ  

На зло в с ѣ м ъ  чарамъ! Б *съ  твоіі знаетъ , что  

М акдуФ Ъ изъ  чрева матерп былъ вы вутъ  

Д о времени». ---------

И зображать з д ѣ с ь  о т д ѣ л ь п ы я  черты этоіі дпвноіі 

трагедіи было бы неуместно. В с* он* исполнены той  

ж е вдохновенной ясности п того ж е значенія, какъ т * ,  

который мы уж е привели, п конечно но ускользнутъ о т ъ  

взоровъ вннмательнаго читателя Макбета. Но особенно  

должно быть замѣчено одпо обстоятельство: наказаніе 

леди М акбетъ. Эта женщина всегда жила только для 

міра в н ѣ ш н я г о , п  ему пожертвовала вс*мъ. Пока вещ е­

ственный блескъ передъ ея глазами, пока она бодрству- 

ет ъ , мыелптъ и видитъ, до т * х ъ  поръ она спокойна или, 

по крайней м*р*, мож етъ скрывать муки своей сов*сти. 

Н о во сп*, когда ея бол*е пе о с л ѣ п л я с т ъ  земное сіяніе, 

когда она мертва для оболыценін, соблазннвшпхъ ее , —  

она встаетъ п скитается съ  жалобами и и *тъ  у  нея ни­

чего, кром* кровавыхъ пятенъ на рукахъ, пятенъ, ко­

торы й она хот*ла бы смыть, но не м ож етъ. —

В с* истинно-худож ественны я созданія въ томъ  

сходны  между собой, что возникли пзъ  самой простой  

основной мысли, которая, какъ жизненное ды ханіс, обра- 

зуетъ  и проннкаетъ вс* части и х ъ . Читая Макбета, я 

всякій разъ невольно остановливаюсь на мысли: Ч то поль-

М А К Б Е Т Ъ . 2 5 9

зы  человѣку въ обладаніи ц ѣ л ь ім ъ  міромъ, если оно сто­

ило ему чистоты  душевной? Этотъ вздохъ, вздохъ изъ  

сердечной глубины Христіанства, жизнь въ легевдахъ, 
жизнь съ  в*рою въ чудеса, съ  д*яніями отшельника и 

мученика, — вотъ жизнь трагедіи М акбетъ; а если это  

справедливо, то  не нашли лп мы отв*та на нашъ во-  

п р о съ :

Макбетъ Христіанская лп трагедія?

И . Л . Р У Н Е Б Е Р Г Т Ь . *)

(J. L .  R uneherg .)

«) Декторъ краснорѣчія (Латпискои словесиостп) при гпмпазіп въ 

Борго. См. выше стран. 75.
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О ЛИТЕРАТУРНОЙ

СОВѢСТЛИВОСТИ.

(РУ  Н Е В Е Р Г У .)

М ы  встрѣти.шсь съ  памп, любезный поэтъ , на шумномъ 

празднеств*, гд* наука, сбросивъ свои смиренный по- 

кровъ, возсіяла передъ нами во всемъ блеск*, во всемъ 

велпчіи своемъ. Божественная ут*шптельнвца нашей 

жпзнп, —  она явилась намъ не скромной гостьей, не вт, 
таинственном!, уединеніп кабинета, не съ  мирной улыб­

кой на у ст а х ъ , а съ  величавой осанкой, въ пурпурной 

мантіи, ув*нчанная лаврами, сплетенными рукою красоты, 

гірп звук* пуіпекъ и литавръ, при ликованіяхъ востор­

женной толпы, предметомъ народнаго благоговѣнія. Дол­

го я буду помнить это чудное ш ествіе, гд* вс* отлнчія. 

вс* почести устремлялись къ одной животворящей мысля, 

гд* все дышало однимъ чувсгвомъ, однимъ стрсмленіеыъ 

воздать хвалу и честь могучей святын* науки.
18
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Помню я славнаго старца, пастыря любпмаго, отца  

духовнаго ц ѣ л о й  области. И  онъ стоялъ предъ жертвен- 

никомъ общ имъ, стоялъ возл-ь своего внука *) и съ  уми- 

леньемъ и любовью ожидалъ полувѣковой награды, в ѣ н -  

ка, сплетеннаго рукой красавицы и внучки.

Таковыя зрѣлпща врезываются глубоко въ память, 

потому что и хъ  врвзываетъ сердце, неизгладимо и не­

забвенно.

Не м н ѣ  описывать подробности вашего славнаго празд­

ника» К ъ чему? —  Т ѣ , которые его видели, не забу- 

дутъ его никогда.

Одно я только хочу припомнить: нашу встръчу. — 
Н е долго, любезный п оэтъ , мы в и д ѣ л п с ь  съ  ьами, не 

долго мы бесѣдовалп вм есте; но я  не знаю, почему мне 

хочется в и д ѣ т ь  въ васъ роднаго человѣка и протянуть  

вамъ руку и попросить васъ не забыть нашего мгновеп- 

наго знакомства. Не о т ъ  того ли это , что п вы в и д ѣ -  

л и ,  что я къ вамъ пришелъ съ  радушісмъ и дружбою, 

что я почиталъ за счастіе быть на торж еств*, гд* не 

было расчетовъ ннзкаго честолюбія, и что я принесъ къ 

- вамъ чистую , неподд*льную любовь къ высокому? Я 

знаю, — когда недоброжелательство хот*ло очернить мои 

в*рованія и чувства, —  вы , мой добрый поэтъ , всту­

пились за гостя вашей родины, проникнувъ вашей душой 

въ глубину его души. Спасибо вамъ не за благородный 

поступокъ, свойственный благородной природ*, а за доб­

рое мн*ніе, за твердое слово, за дружескую р*чь.

•) См. выше стр. 100.

Вообщ е вс* впечатлѣнія, оставленный во мн* соб­

ственно Финляндіею и ея жителями, всегда будутъ для ме­

ня незабвенно пріятнымп, и, сказать ли вамъ, я раз- 

стался съ  вамп, съ  товарищами вашими и в с ѣ м ъ  ваіппмъ 

краемъ съ  чувствомъ ю тиннаго уваженія и преданности.

Вопервы хъ, поразила меня откровенность н немного 

суровое прямодушіе вашихъ единоземцевъ. Не даромъ 

гранитъ громоздится скалами на вашпхъ берегахъ. Вашъ 

духъ  подобеиъ граниту, и твердъ и непоколебпмъ. В*ка 

простоптъ, а не пзм*пптся, п не пошевельнется на сво- 

емъ основаніп.

Ещ е меня поразила ваша гордая бѣдпость, ваше пре- 

зр*ніе къ утонченностямъ нашей столичной роскоши. 

Вы мальімъ довольны, потому что вы не испорчены жиз- 
нію. У  васъ роскошь душевпая. Дв*, три комнаты со- 
ставляютъ ваши палаты. Въ чистенькой передней не 

сидятъ балованные лакеи и вы сами отпираете дверь, ко­
гда добрый пріятель приходитъ разд*лпть вашу мирную 

бес*дѵ.

Не зная светской порчи, не знаете и письменной ис­

порченности,—  этой язвы, которая задуш аетъ зерно пре- 

краснаго ещ е прежде его развитія. Не по расчету вы пи­

ш ете, а по внутреннему влеченію, и чувствуете глубоко 

и мыслите св*тло. М ногіе изъ вашпхъ поэтовъ принад- 

лежатъ къ духовному званію. Одно это свидетельству­

е т * , что поэзія у  васъ чистой, безмятежное отдохновеніе, 

святыня, которая свыше нисходитъ къ вамъ поел* благо­

честивы х* трудовъ вашпхъ и озаряетъ путь вашей жи­

зни не земныыъ св*тильникомъ, а божественным* лучемъ.

О Л И Т Е Р А Т У Р Н О Й  с о в е с т л и в о с т и .  265



Отсюда вижу, мой безмятежный п а ст о р ъ ') , какъ съ  

душою полной любви ты объясняешь ученнкамъ своимъ 

высокія ноученія древнихъ Римлянъ и потомъ въ звуч- 

пы хъ сти хахъ  изливаешь избытокъ силъ своего духа безъ  

притязанііі на известность, по неодолимому влеченію пре- 

исполненнаго бы тія. И  въ твореніяхъ твоихъ отпеча­

тывается, какъ на душевномъ зеркал*, любовь къ высо- 

ком>, къ прекрасному, къ полезному, къ родному.

Совестливость и народность, вотъ отличительный 

черты характера поэзіи вашего края, съ  которою и мы 

становимся каждый годъ более и более знакомы.

Совестливость, не только литературная, — но совест­

ливость деяній и целой жизни мож етъ только тамъ гос­
подствовать, где преобладаетъ чувство народности. —  
К ъ чемѵ можетъ более стремиться наша мысль, наша 

любовь, какъ не къ краю, который насъ возлелеялъ, 

какъ не къ товаршцамъ нашпмъ и братьямъ, съ  которы­

ми мы родились и живемъ вм есте, съ  которыми мы дру­
жились святыми узамн роднаго имени, роднаго закона, 

роднаго языка? Тогда стремленіе наше невольно клонит­

ся къ польз*, къ истинному просв*щ енію, н невольно 

любовь къ родин* вы нуждаетъ у  насъ и доброе дело и 

твердую мысль. Ч то можетъ быть прекраснее этого  

роднаго чувства, которое,соединяя глубокую преданность 

и любовь къ Вождямъ, вамъ для блага вашего края Небомъ  

носланнымъ, привязываетъ васъ всею силою геверны хъ  

Сердсцъ вапіпхъ къ каменной вашей почв*, къ скаламъ 

вашимъ и граннтамъ?

26G О Л И Т Е Р А Т У Р Н О Й  С О В Ѣ С Т Л И В О С Т Л .

*) Г. Рунебергъ, подобно ипогнмъ л ц к ъ  учебихго ведомства въ 

Ф пвдяидіа, принаддежитъ і;ъ духовному ввавію. ff»<*.
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Какъ иоучителенъ и ирекрасенъ примеръ вашего Лои- 

ротаі Б ѣ д н ы й  докторъ, онъ, не прося ни советовъ , пп о- 

добреиій, взялъ стравническій н осохъ , взва.шлъ на плеча 

убогую котомку и побрелъ по снъгамъ и по льдпнамъ отъ -  

иекпвать иреданія своей родины. Несколько л ѣ т ъ  о н ъ  

х о д ііл ъ  одинъ пешкомъ, терпелъ и нужду и холодъ, са­

дился за столъ б*дны хъ поселянъ, всегда готовы хъ по­

делиться своимъ последипмъ кускомъ хлеба съ  гостемъ, 

нришедшимъ подъ и хъ  кровь; сдушалъ и хъ  расказы, 
записывалъ и хъ  песни, лечи.гь и хъ  детей  и стариковъ, 

и уносилъ потомъ съ  и хъ  благословсніями, два три сти­

ха, два, три слова неизвестной дотоле легенды, доволенъ, 

счастлпвъ, богатЖ-сиосіі иаходкоп, и снова іпелъ онъ къ 

дрѵгпмъ иосеЖ намВ, къ другому столу, подъ другой 

кровъ, съ  своею постоянной целью, согреваемый среди 

трескучихъ морозовъ одною прекрасною мыслію, однпмъ 
святымъ и неиорочиымъ чувствомъ любви.

Вы едва ли поймете, какъ утеш ительно теперь, когда 

изъ литературы сделался какой-то безобразный рывокъ, 

найти въ уголке Европы столь неожиданное явленіе. 

П осле многолетнихъ, неутомимыхъ странствованій Лен- 

ротъ  возвратился съ  тойж е бедностью, съ  той же преж­

ней безкорыстной любовью, но съ  целой поэмой въ своей 

убогой котомке, поэмой, за следами которой онъ шелъ 

твердо и неотвязчиво, и которую онъ отыскалъ наконецъ 

и собралъ и возеоздалъ, и радовался душевно, не потому 

что онъ себе мож етъ сделать имя —  онъ объ этомъ и пе 

думалъ, — но потому что онъ спасъ отъ  забвенія одну 
страницу изъ жизни своего отечества.,

П осле столь прекраснаго примера мн* пе трудно бу- 

детъ приступить къ опрсделешю моего предмета, С о-
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вестливости въ литературномъ отиошеніи. Ч то такое ли­

тературная совестливость? — Не честное ли стремленіе 

къ аолезыоіі ц ѣ л и , стремленіе, основанное на истинноиъ  

дарованіи н вовсе не зависящ ее отъ  вліяній посторон- 

нихъ. Первая его основа — труде, главное его условіе—  

тперпіъніе, лучшііі его признакъ — скромность, высшее его  

назначеніе — нравственность. Трудъ, терпѣніе, скромность 

и нравственность: вотъ  краеугольный камень, на кото- 

ромъ должно покоиться все зданіе Литературное. —  Не 

знаю, ошибаюсь ли я, но м н ѣ  кажется, что одного твор- 

ческаго пламени для хорош его творенія не достаточно. — 

И  въ словесности, какъ и въ целой жизни нашей, должно 

отличать страстные порывы о гъ  Л Л Л Л ъ  нантііі, зем- 

иыя волненія отъ  небеснаго призванЯ^ИЩьль Л итерато­
ра не только эстетическая. Литература должна ещ е быть 

высшимъ выраженіемъ гражданственности и даже двпга- 

телемъ целаго человечества. Тогда только, въ какія Фор­

мы она бы не облеклась, она делается вполне достойна 

нашего уваженія и любвп.

Трудъ, этотъ  священный законъ Провидѣнія, предла- 

гаетъ  тогда ноучительныя Формы для слова, терпеніе 

укореняетъ силу и выразительность изречепій, скромность 

напрягаетъ и хранитъ в с ѣ  усилія души, —  а нравствен­

ность указываетъ вдали не ничтожную славу, а доблесть 

хорошаго дела и высокія ученія истины и Веры .

Литературная совестливость, —  основанная на истии- 

вомъ дарованіи, какъ говорилъ я выше, потому что иначе 

лучшія стремленія останутся безуспеш ными, —  самосто­

ятельна п горда; она чуждается поддельности, подража­

тельности, иошлости и г е х ъ  мелочны хъ шарлатанствъ,
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которыя, привлекая мелочное удовольствіе, такъ облегча- 

ю тъ трудъ и  унижаютъ Литератора до жалкой роли Ф и ­

гляра. Литературная Совестливость никому не угожда- 

ет ъ , никого не боится, не засы паетъ о т ъ  самодоволь- 

ствія, не терзается крнками невеж ества, а все идетъ пря­

мо своимъ путем ъ, исполняя свято свой долгъ, крепка 

сама собою, и не дѵмаетъ о томъ, чтобы  добеж ать по­

скорее до цели, а лишь о томъ единственно, чтобы  все 

къ ней стремиться смиренно и твердо, хотя  и знаетъ, 
что не на земле можно ея вполне достигнуть.

Благословите^добрый п оэтъ , скромный уделъ  ваше­

го края, благословите ваше душевное богатство, которое 

въ начале моего письма я назвалъ гордой бедностью. 

Вы вашему презренно къ пзлшнествамъ жизни обязаны  

собственнымъ уваженіемъ. Вы ограниченности вашихъ  

требованій обязаны вашей душевной независимостью. —  
Ч ем ъ ближе вы къ вашей природе, тем ъ  более вы къ 

ней привязываетесь и слова ваши изливаются безъ  страха  

молвы, безъ  лавочныхъ оборотовъ, а вызываемый лю­

бовью къ родине, къ братьямъ вашимъ, ко всему честно­

му и доброму, и льются ваши слова непринужденно и 

совестливо и звучно. —

То ли мы находимъ ныне въ современной Европе? 

—  Въ ней Литература легкая и выгодная убиваетъ почти  

везде дарованіе, образуя какой-то чудовищный ц е х ъ  без­

нравственности и нелепости. Въ Х ІХ -м ъ  столетіи  мы 

имеемъ въ Европе своихъ Л итераторовъ, какъ имеемъ  

своихъ булочниковъ и сапожниковъ, только съ  тем ъ  

различіемъ, что мы уважаемъ однихъ последнпхъ. Ли­

тература легкая и выгодная, вотъ чемъ заменились вдох-
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новенія поэтов*, безсонпыя ночи уч ен ы х* н совестливые 

труды древности. — Французская литература въ особен­

ности отвратительна глубоким* эгоизмом*, которым* она 

преисполнена. —  И  ч ем * менее содержанія, т ем *  более 

словъ, то  есть по-видимому. Возьмите любую книгу: бу­

мага, обвертка, набор* листов*, все изображало бы кни­

гу . Но разверните ее , книга исчезает* , —  я говорю кни­

га въ  благородном* смысле слова, то есть твореніе, по­

рожденное мыслію, согретое чувством* и устремленное 

къ полезной цели, Передъ вами мертвыя буквы, мерт­

вый картины, п вамъ становится и грустно и скучно и 

досадно, глядя на жалкое вещ ественнее стремленіе наше­
го столетія ,

В ъ ин ы х* странах* дошли до того, что многіе сочи­
нители никогда не читаю т* свои х* мнимыхъ сочиненій и 

продаю т* только имя свое для заглавія, чтобы  заманить 

поболее покупателей. Ч то ж е сказать о жалкихъ рома­

н а х * , развращ ающ их* подъ предлогом* занимательности 

целы я поколенія?

Литература журнальная, которая, при благодетель­

ном* направленіи, служ ит* мощ ным* двигателем* народ- 

наго образованія, сделалась въ новейш ее время, о т ъ  по­

стыдной корысти издателей, въ особенности губительна.

Ч то б *  поддержать свое совместничество съ  другими 

журналами, ч тоб*  повыгоднее размещать свои экземпля­

р ы , безстыдпы е журналисты наперерыв* др уг*  передъ  

другом* возбуждают* порочныя страсти своих* читате­

лей, и не только забы ваю т* совестливость, но даже са­

мое обыкновенное прнлпчіе, —  И сказать правду. Не

О л и т е р а т у р н о й  с о в е с т л и в о с т и .  271

лучше ли весело обедать съ  товарищами, свистать въ  

театр е, гулять по бульвару и обогащаться скоро и легко, 

ч ем * сидеть бедному труженику на бедном * чердаке, съ  

чистой мыслію въ душ е, съ  чисты м * пламенем* въ  

сердце? —  Притом* писать книгу скучно и долго. —  Да­

вайте писать мелкія н веселыя статьи. Отдельно изда­

вать не удобно. Будем* же издавать журнал*. Вы  

издаете журнал*. Оно вамъ выгодно. И  мы тож е х о ­
тим * издавать журнал*, что бы и намъ было выгодно. 

Только мы будем* стараться перебранить, перекричать, 

очернить и уничтожить васъ, ч тоб*  отнять у васъ под­

писчиков*. — Время ли т у тъ  думать о совестливости? — 

И  вотъ пошли журнал* за журналом*, один* за однимъ, 

одпнъ против* другаго, толсты е и тонкіе, болыпіе и ма­

лы е, в с е х *  р остов* и Форматов*. Только не загляды­

в а й т е , ради Б ога , за журнальный кулисы. —  Мелкіе 
расчеты , мелкая зависть, мелкія угожденія мелким* стра­
стям *, мелкая алчность мелких* сочинителей, вся эта  

мелочь разочарует* васъ навеки, А жалкій издатель, из­

мученный своим* посты дным* трудом *, не знаетъ от­

куда ему набрать подешевле довольно букв*, ч тоб*  на­

полнить свой листок* или свою книгу, ч тоб*  выдать свой 

журнал* къ сроку, ч тоб*  всемъ угодить, и наконец* 

после неутомимы х* стараній онъ издает* какъ можно 

пошумнее одну статью полу-хорош ую и двадцать дур­
н ы х *  (которыя онъ сам* презирает*), расчитывая, ч тоб*  

на каждый р аз*  ему стало пустить хоть немного поря- 

дочнаго въ целую  тьму неизбежнаго вздора, ч тоб*  не 

оттолкнуть о т ъ  себя невозвратно своего могучаго вла­

стелина —  подписчика.

Литература періодпческая имела ещ е то иагубние



носледствіе, что она уничтожила издапіе книгъ отдель­
ны х ъ . Т отъ , кто бы въ отдельной книге немного посо­

вестился нисать наобумъ что ни попало, немилосердно дер- 

зокъ въ журнале. Киига, какъ поступокъ, определяетъ  

уж е человека. Не всякій въ состоянін написать целую  

книгу противъ голоса совестливости, — а журналъ, какъ 

сборннкъ всякой всячины, все прикрывастъ, все извиняетъ  

и не отвечаетъ  ни за что.

Вотъ до чего достигла словесность въ нашемъ ве­

ке. Виповатъ самъ векъ, который все вы ражаетъ гинея­

ми или Франками, и пщ етъ во вссмъ вещественной поль­

зы , видимаго, ощутительнаго дохода. П о ж а л и т е  о бра- 

т ія х ъ  ваш ихъ, любезный пасторъ, и въ мірной беседе  

съ  вашими товарищами пожелайте нашей Европе чувствъ  

повозвыш еннее, стремленій поблагороднее.

Я съ  намереніемъ распространился о столь грустномъ  

предмете, потому что и на нашей родной почве могутъ  

вамъ встретиться явленія, для объясненія которы хъ не­

обходимо знать изложенное мною.

Н етъ  сомненія, что при мгновепномъ заимствованіи 

нашемъ о т ъ  Запада общ ей его образованности, мы при­

няли вм есте съ  его благодетельными дарами іі несколько 

вредныхъ началъ, которыя вкоренились на Западе какъ 

злоупотреблені я , произшедшія о т ъ  постепенности вре- 

мснъ, но которыя у насъ, не пмевъ того же основанія, 

легко могутъ бы ть уничтожены силой общаго благород- 

наго негодованія. К ъ таковымъ началамъ принадлежптъ 

безъ  сомненія мелкая рыночная литература, которая 

ж уж ж итъ и у насъ въ небо.іьпіемъ уголке, но которую
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отнюдь не следуетъ смешивать съ  природнымъ Русскимъ 

словомъ, съ  Русской душ ой. —  Спаси васъ Б огъ отъ  

таковой ошибки! Не смешивайте растеніе, перенесенное 

на нашу почву и уж е согнившее на прежней своей поч­

в е, съ  младымъ деревомъ, здоровымъ и юнымъ, которое 

ещ е долго, долго должно рости, но которое вы ростетъ  

же со временемъ и осенитъ родную землю своими ве­

твями.

Сыиы той ж е Державы, вы разделяете съ  нами об­

щую любовь нашу къ нашему краю и учитесь понимать 

нашъ язы къ. П оверьте, мы достойны вашей дружбы, 

потому что мы уважаемъ вполне вашу высокую любовь 

къ отчизне, потому что и въ нашей груди горитъ свя­

щенное чувство народности, и мы прикованы душой, и 

сердцемъ къ нашимъ полямъ и нпвамъ, къ преданіямъ и 
чертамъ вашей радушной старины. Правда, въ раззоло- 
ченны хъ гостпны хъ наш ихъ столицъ вы нс много най­

дете искоръ отечсственны хъ вдохновеній; но въ недрахъ  

Государства, но въ глубине сердецъ непспорченнмхъ  

ж иветъ и пылаетъ неугасимый огонь глубокаго само- 

чувствія, и эт отъ  огонь бѵдетъ вечно гореть у насъ и 

освещ ать путь Россіи на славной ст езе  ея величія. Въ  

Русскомъ характере столько прямодушія и силы и по­

корности и сердечнаго веселія и неподдельного добро- 

нравія, что невольно грудь разширяется, и Русскій гор­

дится своими земляками. —  А какъ взглянешь на необо- 

зримыя паши поляны, какъ взглянешь на Москву Б е ­

локаменную, на Волгу нашу родную, на статную семью 

Русскпхз» крестьянъ, столь неустраш имыхъ въ опасно- 

ст я хъ  и столь смиренныхъ въ годины искушенія, то 

сердце снова забьется невольно и возгордится, возрадусг-
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ся с в о е ю  родиной!—  У насъ ли н ѣ т ъ  своей народности? 

— И намъ ли искать несвойственныхъ намъ побужденііі, 

когда наши побужденія такъ сильны и своебытны , и къ 

чему намъ чуж ое, когда у насъ все своеначалыше такъ  

х о р о ш о  и къ тому же такъ отдельно —  и Вира и языкь 

и нонятія и цвлый бы тъ , намъ однимъ только знако­

мый. По своему уж е иоложенію между А зісй и Европой, 

Россія показываетъ намъ, что ея образованіе не должно 

принадлежать ни Востоку, ни Западу, а должно возникнуть 

изъ собственнаго могучаго родника.

Восточная безжизненность столь же чужда Русскому 

духу, какъ смутное волненіе умовъ Запада. Потомѵ-то 

и жалкія послвдствія совремсннаго иросввщенія всегда 
будутъ для нашего народа н отвратительными и непри­
вычными, и подчиненіе отечественнаго слова корыстнымъ 

видамъ будетъ всегда, въ отношеніи к ъ  народу, д ѣ л о  

совершенно постороннее, для нны хъ смвшное, а  для в с ѣ х ъ  

жалкое.

И у насъ, какъ въ живописной Финляндіи, таятся раз­

бросанный по хатамъ и селеніямъ прекрасныя сказанія, 
звучные отголоски старины, родные напввы, быть мо­

ж етъ  цалыя поэмы, который ожидаютъ только своего 

Ленрота *), чтобы  воскреснуть, и къ звукамъ которы хъ  

Русскій народъ будетъ весело прислуш иваться,' узнавъ  

своенародное.

Повврьтс, у насъ еща зары то въ памяти народной

*) Прекрасные труды г. Сахарова потаить бодьшія надежды дю- 

блтедямъ Русской старипы. №3.

столько богатствъ, столько золота, что мы съ  гордостью  

ножемъ выбросить Европейскую мпшуру въ лакейскую 

нашей литературы .

Затворимъ же псредъ нею дверь и огляпемся па па- 

стояіцемъ поприщ а Русской словесности. —

Не много лпцъ мы на немъ встрвтимъ, но эти ли­
ца намъ драгоцвнны. —  Предъ пами Дсржавинъ съ  сво- 

имъ мощнымъ сти хом ъ , Крыловъ съ  народными баснями, 
Карамзинъ с ъ  соввстливыми и  прекрасными трудами, 

Пушкинъ, пылающш страстью и остроуміемъ, Ж укон- 

скііі, Докторъ вашего Университета, гремящій о слава 

Рѵсскаго Ве.шчія на кровавомъ пола Бородинской битвы. 

Вотъ имена, которыл мы произноснмъ съ  гордостью и 

благогованіемъ, которыя перейдутъ къ внукамъ напінмъ 

вмаста съ  именами Суворова и Кутузова, а за ними име­
на Батюшкова, Веневитинова, Козлова, Языкова, Гоголя, 
Хомякова и многихъ другихъ, которы хъ я осмалюсь у-  

корпть лишь въ том ъ, что они только съ  сожаланіемъ  

смотрятъ на нижніе слон литературнаго міра, а не сое­

диняют!. всахъ  своихъ уснлій, чтобъ истребить и хъ  до 

основания.

Пожелайте памъ, добрые сосадп, скораго успаха въ  

добромъ дала, пожелайте намъ поскорае вырвать съ  кор- 

нсмъ вредныя травы, которыя разрослись у подножія на­

ш его роднаго дерева п машаютъ скорому его развптію. 

Тогда трудъ, терпаніе, скромность, нравственность, при 

нашей даровитости, высоко подымутъ нашу словесность, 

и Русскій народъ будетъ любить и уважать совастливыя  

ортдія Русскаго слова.
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А вы съ  вы соты  ваш их* гранитны х* скалъ, вы т о ­

же порадуетесь тогда съ  нами и сольете ваши чувства съ  

нашими чувствами, ваши мысли съ  нашими мыслями, по­

тому что насъ Небо соединило навеки неразрывно, пото­

му что вы постигли высокое значеніе нашего союза!
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Г Р А Ф Ъ  В Л . С О Л Л О Г У В Ъ .

НЫНЪШНІЕ

КРЕОТЬЯНЕ-ПОЭТЫ

ВЪ ФИНЛЯНД1И.



НЫНѢШНІЕ

КРЕСТЬЯНЕ-ПОЭТЫ

ВЪ ФИНЛЯНДІИ.

(О т  narvarande tids роёяі h os F in sk a  A llm ogen .)

О и ы т ъ  доказал ь во мпогихъ странахъ, что успѣхо про- 

свѣщенія нс благопріятствуютъ народной поэзіи. То же 

замѣтпть можно и въ отношеиіп къ Финскимъ крестья- 

намъ, если только Припять, что они въ пынъщнее время 

дѣйствптельно просвьщсннве, нежели были за н ѣ с к о л ь к о  

ты сячъ л ѣ т ъ , и  въ ближаіішихъ къ морю м встахъ стоятъ  

въ этомъ отношеніи выше жителей внутрепняго края: пред- 

м етъ , который заслужпвалъ бы особеннаго н з с л ѣ д о в я н ія . 

Между т ѣ м ъ , разсматривая Финновъ съ  обыкновенной точки 

зрѣнін Европейской образованности, не льзя не прпзиать, 

что они въ просввщеніи значительно подвинулись. Но

19
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кто мож етъ безпрпстрастно утверждать, что Европейская 

образованность вполн* соотв*тствуетъ дѣ.ш нашего усовср- 

шенстиованія? По крайней м*р*, въ ней многое и очень 

многое такъ протнвор*читъ всякому естественному поряд­

ку, что, кажется, позволительно сомнѣваться немного въ  

ея безошибочности. Сверхъ того, она елншкомъ наенль- 
ствѵетъ; она своими садовничьими ножницами отстрпга- 

ет ъ  у всякаго народа все самобытное и все искажаетъ  

по-своему. Такнмъ образомъ исчезаетъ все свое, все 

величавое въ природ*, является поддѣльное, плѣняющее 

взоры, но не душ у. Образованность сама по себ* есть  

усовершенствованная природа, но становится и о д д ѣ л к о ю ,  

когда, проникая вт. народъ извнѣ, прспятствуетъ развп- 

тію собственной его національностн и привпваетъ къ не­

му н ѣ ч т о  совершенно чуждое. Пока эта чуждая стпхія  
не переработается, вознпкаетъ повсюду жалкая с м ѣ с ь , 

борьба между старннпымъ, самобытнымъ и новымъ, на- 

носнымъ, при чемъ ни то , нп другое часто не находптъ  

пощады въ борьб*. Возгласы протпвъ народнаго образо- 

ванія, иногда раздающіеся и съ  Запада и съ  Востока, 

собственно относятся къ этому періоду развитія, за ко­

торы й, увы! и нросв*щенн*йшія націи ещ е не пересту­

пили. Тогда народъ нрезираетъ свои дрсвніе обычаи п 

нравы, и заимствустъ новые, не заботясь о том ъ, кото­

рые нзъ нихъ стбятъ предпочтенія. Посреди пропсте- 

каюіцаго отсюда безпорядка пропадаетъ всякая воспріим- 

чпвость къ высокому, къ красотамъ природы; люди го­
нятся за какпмъ-то воображаемымъ благомъ п становятся 

только см*пінымп. В ъ этомъ псріод* борьбы находятся  

нын* в Финны во многихъ частяхъ  края, особливо вдоль 

берега отъ  ГельепнгФореа до Або и оттуда внерхъ до 

самаго Торпео; тож е надобно разумѣть и о парод* въ

южной сторон* Выборской губерніи и въ Тавастландіи *). 

Когда крестьянину или пономарю случится тамъ писать 

что-нибудь, то онъ, желая блеснуть ученостью , почти все­

гда выражается неестественно и см*шно; къ этой, —  такъ 

называемой въ п*которы хъ м ѣстахъ, —  пономарской у -  

чености ирпчастенъ въ упомянуты хъ краяхъ и весь 
народъ.

Однакожъ поэзія, кажется, такъ глубоко вкоренилась 

въ Финнахъ, что не могла исіребиться совершенно даже 

п въ той части народа, которая нанбол*е искажена мпи- 

мымъ просв*щеніемъ. Старинная поэзія рунъ “ ) конечно 

пли совс*мъ забыта или пренебрегается жителями бер е-  

говъ н Тавастландіи, но въ зам*нъ ея возникла тамъ но­

вая народная поэзія, которая хотя  п гораздо ниже пер­

вой (отчасти составляя только отголосокъ Ш ведской на­
родной поэзіи), однакожъ все-таки заслужнваетъ п ѣ к о т о -  

раго внпианія. Своею чрезвычайною простотой п склон- 
ностію къ продолжнтсльпымъ расказамъ поэзія рутгь мно­

го выпгрываетъ передъ различными родами этой новой 

поэзін. Да н самыіі языкъ Финновъ бол*е согласенъ ст. 

древнею поэзіей, нежели съ  повою, которая легко пска- 

ж аетъ Фпнскія, по большой части долгія слова, что­

бы только втиснуть ихъ  въ своп пскѵственныя Формы. 

Другое неудобство любимая въ новой поэзіи риѳма, во­
все не свойственная языку Финскому; самое же боль­

шое затрѵдненіс составлястъ частое противор*чіе меж­

ду удареніемъ и количеством!, въ Фпнскихъ словахъ.
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*") Рунами (rnnot) Фшшъ иазываетъ свои иародиыя пѣспи.
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Такъ какъ построеніе новейш его стиха осповывается, 

почти всегда совершенно независимо отъ  количества, 

на одномъ удареніи, то  отъ  этого въ Финскомъ язмкѣ 

краткимъ слогамъ нередко приходится замѣнять долгіе, 

а долгимъ заступать место краткихъ, что безъ  сомненія 

не можетъ нравиться слуху.

Поэзія рупъ со всеми с в о и м и  преимуществами сохра­

няется ещ е въ Кареліи,1 Саволаксе и Северной Остро- 

ботніп, а отчасти также въ Сатакунде *) и Тавастландіи; 

въ первы хъ изъ прнведенныхъ м естъ  н ѣ т ъ  такого при­

хода, г д ѣ  бы нельзя было отыскать н ѣ с к о л ь к о  рунни- 

ковв **). Эти пѣвуны, по большой части, умѣютъ пи­

сать; однакожъ, какъ искуство письма въ послѣднее вре­
мя ни распространилось между тамошними поселянами, 

въ ч п с л ѣ  и хъ  есть очень много и неграмотны хъ. По со- 

держанію своему, сочиняемыл н ы н ѣ  руны бываютъ р аз-  

ны хъ родовъ. Часто ими осмѣивается то или другое 

забавное пронсш ествіе, случившееся въ крестьянскому» 

бы ту. О тъ того Ф иннъ, когда приключится что-нибудь 

смеш ное, нередко зам ечастъ , что «это стоило бы осо­

бой руны (ЬуНа siilii saisi runoo tch a )» . ПредмеТЪ осмея— 

нія непрем-ьнно изображается въ руне со всевозможнымъ 

поэтическимъ преувелпченіемъ, а если не довольно дей-

*) Саволаксомъ называется сторона къ Сѣверо-Западу отъ Вы­
боргской губерніи, а Остроботнія и Сатакунда составляютъ боль­
шую часть берега Ботническаго залнва.

* 4  Такъ можно звать сочинителей рунъ, потому что сами Фин­
ны на своемъ языкѣ иазываютъ итъ runnniekka, — словомъ, 
котораго окончаніе (niekka) очевидно не что иное, какъ нскаже- 
ніе нашего слога никъ (какъ папр. въ «пѣсепник*»).
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ствнгельности, то  ее дополняетъ воображеніе. Ч тобы  

показать, какъ Финскій крестьянішъ оригиналенъ въ этомъ  

роде поэзіи, я представлю въ переводе некоторые при­

меры такихъ пасмешлпвыхъ рупъ. Ж аль только, что 

т у т ъ  пропадетъ по крайней мере половина того просто- 

душ ія, какимъ оне отличаются въ подлиннике.

Сочинитель Замѣтокк о Россіи  *), разеуждая о Русс- 

комъ язы ке, говоритъ: «Это одинъ изъ соверш енней-
ш ихъ новыхъ языковъ, если совершенство языка должно 

быть измеряемо его способностью передавать мысль съ  

такою точностно, какъ будто бы малейшія выпуклости 

ея обозначались сквозь тонкое покрывало. В ъ большей 

части Европеііскихъ языковъ ны не уж е н ет ъ  подобной 

точности. Отвлеченіе слишкомъ много отняло у н п хъ , п 

они почтя совершенно утратили свою поэзію , —  я разумею  

ноэзію языка. Съ языками бы ваетъ то ж е, что съ  неко­
торыми плодами: они, пока свежи и сочны , издаютъ  

нріятныіі запахъ. — ІІо м ере того, какъ общ ество, вы­

ходя нзъ своего младенчества, развивается пли, лучше, 

запуты вается, — ^ізыкъ его более п более тер яетъ  свою 

первоначальную художественную простоту и поэзію. Но- 

выя понятія требую тъ новыхъ словъ, но эти слова обра­

зую тся посредствомъ отвлеченія. Языкъ становится о-  

рудіемъ, которое всячески стараются упростить,(пли, в ер ­

н ее , онъ уподобляется тем ъ деревьямъ, на которы хъ са- 

довнпкъ подстригаетъ слишкомъ густы я ветви, чтобы  

оно приняло стройный, но принужденный видъ. Окон- 

чанія падежей мало по малу исчезаю тъ, уступая место

*) Anteckningar ora Ryaeland. Forra Helen. Stockholm 1838.
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предлогамъ; енряженія требую тъ вспомогательныхъ гла- 

головъ; и язы къ, доведенный наконецъ до величайшей 

простоты , представляетъ ч то -то  похож ее на блидную и 

тощ ую  городскую куклу, жеманную и разряженную, а не 

на свѣжую дѣвушку, которую Б огъ и природа щедро н а -  

дѣлнлн роскошными Формами и румянцемъ и во в с ѣ х ъ  

движеніяхъ здоровьемъ н живостью», —  На сказанное 

з д ѣ с ь  о постепенномъ пскаженіп языковъ вообщ е, объ  

утратѣ ими падежей и т . п. можно бы сдѣлать разный 

возраженія, не смотря па то , что это мн-ьніе раздѣляютъ 

многіе ф и л о л о г и , Я думаю, ошибка и х ъ  въ томъ состо- 

и тъ , что оип ко в с ѣ м ъ  языкамъ вообще относятъ част- 

ное явленіе, которое отъ  различныхъ нричпнъ соверши­

лось въ язы кахъ Западной Европы, а эти ни въ какомъ 

отношепіи не могутъ служить основаніемъ къ какому-ли­

бо общему Филологическому выводу. Разв* съ Русским ъ, 

напрнмѣръ, въ теченіе цѣлаго тысячелѣтія со времени 

Кирилла и М еѳодія, случилось или мож етъ случиться что- 

нибудь подобное? Напротнвъ, самъ сочинитель отзыва­

ется съ  похвалою о продолжающемся его совершенств*,, 

и въ этомъ конечно согласны в с ѣ , кто судптъ о язы кахъ  

не по старпннымъ предразсудкамъ, а по началамъ ф и л о -  

логическвмъ. М ежду т ѣ м ъ  замѣчаніе сочинителя объ  

нскаженіп языковъ о т ъ  времени совершенно справедливо 

въ отношсніп къ Ш ведскому, въ которомъ поэтпческій  

олементъ, находящійся въ Греческомъ, Русскомъ, Ф ин- 

скомъ, совершенно уж е испарился, —  если только въ  

ІІІведекомъ я з ы к ѣ  было чему испаряться. В отъ  отъ  чего 

такъ трудно передавать но-Ш ведски красоты Финской 

поэзіи. Незнакомые съ  Финскимъ языкомъ конечно бу- 

дутъ  очень низкаго м н ѣ н ія  о  нашей поэзіи, ежели ста- 

иутъ  судить о цей по Ш всдскимъ, хотя и самымъ удач-
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иымъ переводамъ *): кто самъ не впдѣлъ цвѣтущ ей рощи, 

тому напрасно указывать на голую степь, чтобы  убѣдпть 

сто, какъ въ лвсу еввжа зелень, какъ сладко тамъ бла- 

гоухаю тъ цвѣты , пою тъ птички и т . п. —  Все это бы­

ло сказано только мимоходомъ въ разсужденіи трудности 

передавать на Ш ведскій языкъ красоты Финской поэзіи. 

Приступаю теперь къ псполнснію моего обѣщанія пока­
зать въ н ѣ с к о л ь к и х ъ  прнмѣрахъ, какъ нашъ крестьянинъ 

слагаетъ свои пасмѣш.іивыя, или —  называя и хъ  часто 

употребляемымъ, хотя неточнымъ имспемъ — сатир иче- 
rifjjfr руни- И зъ  безчнеленлаго множества и хъ  выберу 

напередъ Руну оба отвратительной нулебякѣ.

Когда Финляндія принадлежала ещ е къ Ш веціи, —  

въ каждомъ городѣ находилась таможня съ  досмотрщи­

ками. Они не всегда довольствовались осмотромъ саней 

и тслежекъ крестьяпскпхъ, но часто разными способами 

прнсвопва.ш себв съѣстны е припасы посе.іянъ п вообще 

всякое добро, въ которомъ п м ѣ л іі надобность. Чтобы  на­

казать Улеаборгскаго досмотрщика за такую жадность, о- 

дпнъ крестьянинъ въ прпходѣ Пальдамо вздумалъ па- 

рочно для него испечь огромныіі ш ірогъ, въ который 

в м ѣ с т о  рыбы ноложилъ кошку, какъ она есть, — съ  ко­

жей и шерстью. Эту кулебяку нодарнлъ онъ таможен­

ному досмотрщику, когда тотъ  по обыкновенію ста.іъ  

требовать гостинца. Случай эт отъ  въ г.іазахъ крсстьянъ  

былъ такъ забавенъ, что никакъ не могъ остаться но- 

в о с п ѣ т ы м ъ . Рунникъ начинаетъ т а к ъ :

*) Читатель конечно помнить, что эта статья — нсрсводъ съ Швел- 
скаго. Ііід.



«Теперь я наладилъ п*сню, буду низать слова объ  

отвратптельномъ обѣдѣ досмотрщика, о вздорной куле­
бяк*, куда въ Пальдамо положили, куда втискали кошку 

съ  кожей п ш ерстью , —  въ велпкомъ, пресловутомъ  

Пальдамо, что леж птъ на Восток*».

П отомъ въ какой-то праздникъ поел* об*да крестьяне 

одной мызы въ Пальдамо жалуются, «что въ Улеаборг* 

такая жадная толпа досмотрщпковъ; они *дятъ  даромъ, 

живутъ безъ  всякаго д*ла; обкрадываютъ сани, отнпма- 
ю тъ у крестьянъ дорожные запасы». Х озяинъ мызы, 

гд* пропеходплъ разговоръ, объявляетъ, что и ему не­

обходимо *хать въ городъ (Улеаборгъ) п спрашиваетъ, 

не отправится ли кто-нибудь вм*ст* съ  нпмъ. Одинъ 

изъ  крестьянъ отвѣчаетъ: «Конечно теперь передъ Рож - 
дествомъ у  насъ дома н *тъ  никакой работы; х о т ѣ л о с ь  

бы и мн* *хать въ Улеаборгъ. Только есть у  меня ма­

ленькая пом*ха; она уж ъ  давно тревож птъ меня, мучнтъ  

память мою: въ посл*дній разъ у  меня мошеннически от ­

няли чудесное телячье жаркое, которое досмотріцпкъ у- 

в п д ѣ л ъ  въ саняхъ. Онъ обнялъ его такъ н ѣ ж н о ,  сталь  

такъ неотступно выпрашивать его, даже ноднялъ руки, 

умоляя меня. Напрасно я отказывалъ и говорилъ: «Н е

льзя мн*, добрый сос*дъ , отдать дорожный запасъ; в*дь 

и въ город* надобно же *сть». Онъ все-таки взялъ жар­

кое, скорѣіі ускользнулъ въ комнату и радовался, что  

такъ ловко сладплъ д*ло, что когти у него такъ надеж­

ны . Какъ же они хитры  и проворны, когда х о т я т ъ  на­

сильно отнять у крестьянина пищу!»

Дома его въ придачу разбранила жена за его оплош­

ность. Она назвала его глупымъ болваномъ за то, что
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онъ не могъ отд*латься отъ  досмотрщика какою-нибудь 

маленькой кулебякой, а отдалъ ему цѣлое телячье жар­

кое. В ъ  досад* она прибавила, что для досмотрщика го­

дилось бы и жареное собачье мясо, а чудеснаго телячьяго 

жаркаго онъ не стои тъ . Это подало первому крестьяни­
ну мысль положить въ пирогъ кошку.

«Но жена старалась отговорить его о т ъ  нам*рснія 

упрятать въ т*сто  кошку вм*ст* съ  ш ерстью. Она об­
ратилась къ мужу и сказала: Такъ какъ кошк* нашей

уж ъ  полно мяукать на бѣломъ св*т*, —  дай, я стяну съ  

нея кожу; на что-нибудь пригодится, хоть на воротникъ 

къ моему тулупу».

Разговоръ эт отъ  пропеходилъ у  стола, на которомъ  

лежало т ѣ с т о .  Какой-то старикъ (в*роятно нищій), си­

дя у  печки, также вмѣшался въ д ѣ л о  и  сказалъ:

« А х ъ , ты  добрая хозяйка! какъ ты  усердствуешь  

прожорливому досмотрщику! Ты желаешь снять кожу, 

непрем*нно хочеш ь содрать шкуру съ  кошки, которая 

уж ъ  почти въ половину испечена; тогда бы досмотр- 

щикъ легко могъ подумать, что въ Пальдамо испекли пп- 

рогъ съ  зайдем ъ. Поел* того онъ сталъ бы ещ е лако- 

м*е и, пожалуй, у иного] про*зжаго совс*мъ пзломалъ 

бы сани, доискиваясь съ*стнаго. У ж ъ  позволь, чтобъ  

кошка осталась съ  кожей да шерстью! Тогда досмотр- 

щпкъ увидитъ, ч ѣ м ъ  въ Пальдамо начпнилп пирогъ, что  

положили въ т*сто» .

Хозяйка, немного обиженная словами старика, хот*-  

ла-было поподчивать его ухватомъ, однакожъ одумалась.
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М ежду т ѣ м ъ  мужъ посадалъ пнрогъ въ печку; скоро онъ  

былъ готовъ , вы нутъ и улож енъ въ мишокъ. —  Ири- 

бы въ съ  намъ къ Улеаборгскоіі таможн*, крестьянинъ не 

тохчасъ показалъ его, а прежде сунулъ досмотрщику въ  

руки малснькій хлѣбецъ , зная очень хорош о, что т о т ъ  

не удовольствуется этимъ. Въ самомъ д * л ѣ , досмотр- 

щнкъ не-взялъ хлѣба, н заревѣлъ съ  негодованіемъ:
•

«Н с кажется ли т еб* , глупая башка, что ты  у себя 

въ избѣ, и и м ѣ с ш ь  д ѣ л о  съ  нищими? Или ты  вздумалъ 

с м ѣ я т ь с я  надо мной? У  тебя есть вещи гораздо лучше 

этого; чай, тамъ въ м*шк* у  тебя кулебяка; подавай-ка 

ее сюда, чтобъ я в с ѣ м ъ  м о г ъ  расказать, какъ вы мастер­

ки готовите ихъ!» —

Э того-то  крестьянинъ и ждалъ; онъ съ  радостью  

отдалъ досмотрщику свой ппрогъ. Т отъ , чрезвычаііно 

довольный такою взяткой, поднесъ крестьянину* водки и 

коФейнаго пуншу *); поел* чего они разстались. Рунникъ 

В Ъ  К О Ц Ц ѣ  п ѣ с н и  говоритъ, что онъ былъ бы В П О Л Н *  воз- 

награжденъ за нее, если бъ  могъ в и д ѣ т ь ,  какъ досмотр- 

щикъ принялся убирать свою кулебяку. М ежду т ѣ .ч ъ  

о п ъ  расказываетъ объі этомъ такъ, какъ б}'дто въ са­

момъ д ѣ л ѣ  былъ при любопытномъ завтрак*:

«Сперва откусилъ немного о т ъ  края, потомъ въ  

другой разъ хватилъ зубами, —  ему попала въ р отъ  ла­

па, когти оцарапали ему языкъ. Онъ воображ астъ, что

* )  К о ф с й  съ ромомъ или аракомъ, — иашітокъ, ооставляюшііі лю­
бимое лакомство Фиискаго крестьянина. Изд.
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это зубы щуки пли острая челюсть леща; не подозрѣва- 

ет ъ  никакой бвды и р *ж етъ  пирогъ пополамъ. Тутъ  

только открылись у него глаза: онъ увидѣлъ волосистую  

кошку, и съ  выразительною браныо, —  а кусокъ-то у  него 

все ещ е с и д ѣ л ъ  в ъ  горл*, —  сказалъ въ сердцахъ: Ни­

когда я бѣдный не думалъ, что сатана-крестьяницъ такъ  

падустъ и одурачитъ меня. Да какъ у него, у  мошен­

ника духу стало изгадить такимъ манеромъ даръ Б ож ій ! 

Т акъ-то бьдныіі челов*къ никогда не знаетъ , что ему 

грвшному придется *сть на старости! съ  роду я не слы- 

хивалъ о такпхъ м ерзостяхъ».

Подлинная руна, гд* около 250-и стиховъ , описы ва- 

ет ъ  чрезвычайно точно и картинно даже вс* побочныя 

обстоятельства, но зд*сь он* для краткости выпущены. 

Сочинитель, теперь уж е покойный, бы лъ бвдный ра­

ботник*, по имени Генрикъ В яняненъ, и жилъ близъ  
Улеаборга. В ъ послѣдиіе годы жизни онъ, нс им*я по- 

стояннаго пристанища, ходилъ изъ  одной деревни въ дру­

гую , съ  одного двора на другой, и везд* пользовался го- 

стспрінмнымъ пріемомъ за свои руны , которыя слага.гь ,  

на тотъ  случаи, какой гд* встр*чался, нер*дко безъ  вся- 

раго прнготовлеиія. —

Однажды па Нейшлотской ярмарк* какой-то крестья- 

нннъ изъ Керимяки укралъ изъ  лавки илатокъ. Воров­

ство было откры то, и разумѣется, обошлось виноватому 

не с о в с ѣ м ъ  дешево. Однакожъ, в*роятно, боль о т ъ  п о -  

боевъ, которые онъ получилъ въ наказаніс, ничего не зна­

чила въ сравнсніи съ  руной, тотчасъ сочиненной по этому  

случаю: она, но крайней м*р* на все время его жизцн,
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сохранила память забавнаго произшествія. Такъ-какъ она 

довольно коротка, то мы передадимъ ее въ ц ѣ л о с т и :

«Кривоіі Ѳома отправился въ Н ейш логъ, х о т ѣ л ъ  по­

бывать на ярмаркѣ. ІІрпшедши въ городъ, онъ сталъ гу­

лять по улицѣ взадъ п впередъ, совался въ каждую лавку, 

разсматривалъ шелковые платки, разглядывалъ дорогія 

шали. В отъ  какъ-то разъ иепримѣтнымъ образомъ въ  

карманъ его скользиулъ платокъ, и Ѳома вышелъ изъ  

лавки, началъ опять гулять по улицѣ.

«Х оть самъ хозяпнъ лавки и не примѣтилъ, что  

платокъ его исчсзъ и за Ѳомоіі отправился па улицу, 

— по Тоііванепъ в п д ѣ л ъ  это и открыли хозяину.

«Тогда хозяпиъ закричалъ солдатамъ, которые на ту  

нору случились иередъ лавкоіі: Кавалеры, приведите-ка

сюда вонъ этого молодца въ ш у б * ; торопитесь, держи­

те его!

« И х ъ  было четверо; они тотчасъ  бросились па 0 0 -  

му, захватили его и привели назадъ въ лавку.

«Ш елковый платокъ легко отыскали, — онъ былъ  

у  Ѳомы въ карман*; такъ же легко отняли его и поло­
жили на м ѣ с т о .

«Тогда хозяинъ подарилъ Тойванену серебряную мо­

нету за т о , что онъ открылъ покражу; а Ѳома полу- 

чилъ другую награду: сперва оплеуху, потомъ пинокъ 

въ оконечность сппны, съ  ч*мъ и  вышелъ изъ лавки.

«На улиц* начался новый урокъ: два солдата схва­

тили его за воротникъ ш убы, а двое другихъ стали у -  

ссрдно колотить его по спин* прикладамп своихъ руж ей. 
Уодного изъ нихъ была въ рукахъ пара сапоговъ: онъ  

сложилъ голенища и ну гладить Ѳому по голов*; почув- 

ствовалъ т о т ъ  с л ѣ д ь і  каблуковъ.

«Наконсцъ Ѳома упалъ середи улицы , носомъ легъ  

на-землю, по ему не дали долго лежать. Его подняли и 

повели на лѣстнпцу Ратуш и, чтобъ представить Бурго­

мистру.

«Самаго Бургомистра тамъ не было, а стоялъ тамъ 

сердитый часовой съ  ружьемъ въ р у к а х ъ : Ѳома полу- 

чилъ ещ е ударъ прикладомъ, —  ударъ былъ не слиш- 

комъ-то нѣженъ.

«П отомъ эт отъ  самый часовой сказалъ солдатамъ: 
Вамъ бы отвести его пока въ городскую тюрьму; пусть  

его тамъ посидитъ.

«Солдаты отправились и повели Ѳому къ тюрьмѣ; 

но когда дошли до-м осту, пмъ вспала на умъ мысль го­

раздо лучше того: они вздумали обшарить у пріятеля 

карманы, посмотрѣть, что тамъ есть хорош аго. И  взя­

ли они всю его казну, забыли только- трубку, и оставили 

Ѳому въ горѣ, въ слезахъ.

« П ѣ с н ю  эту сложплъ я тогда ж е, в п д ѣ в ъ  своими гла­

зами все, что приключилось Ѳ омѣ на описанномъ п уте- 

шествіи; но имени своего я не скажу, не назову отца  

этой п ѣ с н и » .  —
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Когда подобныя руны , такъ какъ и предыдущая, 

поются даже ребятишками въ т е х ъ  м ѣ с т э х ъ , где оне  

относятся къ известному лицу, то м о ж н о  спросить: не 

лучше лп бы виновныіі хот ел ъ  понести какое-нибудь 

прямое наказаніе, нежели служить такимъ образомъ во 

всю жизнь посмеш ищ емъ народу? Вероятно, —  тем ъ  бо­
л ее, что нашъ крестьянппъ, сколько я могъ заметить, 

ничемъ такъ не оскорбляется, какъ когда ему покажутъ  

презреніе, недоверчивость, или когда надъ нпмъ захотятъ  

смеяться. Язвительная смесь презренія съ  насмешкой и 

делаетъ руну страшнымъ бичемъ в сех ъ  проступковъ и 
глупостей. —

Торпарь *) Кайпасъ (въ приходе Кернмякн), котораго 

соседи осмеивали особенно за его леность, давно уже  
покоится въ земле, а въ память его все ещ е поются, 
между прочимъ, следующ ія строФы:

«Кайпасъ сиделъ озабоченъ при устье реки и удилъ  

рыбу; онъ или заннмалъ лодку у  Вейло, или сиживалъ на 

береговы хъ каменьяхъ. Ры ба собиралась глазеть на не­

го; онъ своимъ видомъ забавлялъ щуку, доставлялъ чуд­

ное зрелищ е окуню; они любили глядеть на круглый 

лобъ Кайпаса, любили разсматрпвать его болыпія брови, 
его широкое лицо.

«Велеречпвъ былъ нашъ Кайпасъ: онъ могъ набол­

тать целы я избы , хорош о ухажнвалъ за своею трубкой,
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*) (Тограге) крестьянки,, яшвущііі на чужой зе.члѣ по услоаію 
съ ея хоэяивомъ. Изд.

не забывалъ и табачнаго мешка; но пожогп ) его отды ­

хали, поля его былп невспаханы. Р азъ  во все Бож іе 

лето собрался онъ пахать поле, да къ несчастію , день 

случился дождливый.

«Однажды онъ жестоко осерчалъ, страшно прогне­

вался на жену за т о , что дома не было сена. И зъ -за  

этого онъ ужасно расш умелся, —  бранился и крпчалъ. 

Схватплъ онъ свою шапку, которую самъ за несколько 

дней передъ т ем ъ  сшилъ изъ овчннокъ на украшеніе 

своей бедной головушки. Теперь онъ ее немилосердо смялъ 

и изо всей мочп кпнулъ въ очагъ, бросилъ прямо въ  

огонь. П отомъ сел ъ , бедняга, на лавку, у  края стола и 

завопилъ: «Стало быть, мне бедному человеку Созда­

тель, Всликій О тецъ  нашъ не-далъ на широкомъ св ете  

полнаго разума: и велнкіе люди гневаются, и мудрейшіе 

сердятся, но они не истребляютъ своей шляпы, не ж гутъ  

своей собственной шапки, такъ какъ я бедный сделалъ  

теперь, —  бросилъ шляпу въ огонь, —  сж егъ единствен­

ную мою шапку, оставила, свою голову безъ  защ иты  въ 

зимнюю стуж у».

Для большей части читателей руны эти должны  

много терять не только о т ъ  т о г о , что при пере­

воде пропадаетъ въ значительной степени острота и 

колкость и х ъ , но и отъ  того , что въ самой Финляндіи 

высшія сословія слишкомъ мало знакомы съ  бы томъ, 

нравами и понятіями наш ихъ поселянъ. Напрпмеръ, удить 

рыбу, — занятіе, въ предыдущей руне приписываемое 

Кайпасу, въ глазахъ Финскаго крестьянина прилично толь-
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ко господамъ и л*нивцамъ, которымъ никакая другая ра­
бота не по силамъ. Опъ занимаете лодку: опять упрекъ  

въ л ѣ п о с т п  и безпутств*, потому что п у  послѣдняго 

бѣдняка бы ваетъ обыкновенно своя лодка; а у  Каііпа- 

са и того н ѣ т ъ . Объ его кругло ме лбѣ, больших*; бро- 

вяхв и широкомs лицѣ, которыя даже рыба разсматрпва- 

ет ъ  съ  жаднымъ лгобопытствомъ, упоминается также, 

какъ о признаках* ф л с г м ы  и  л ѣ н о с т и ,  потому что при­

лежному работнику некогда здоровѣть. Болтливость п 

заботливость о трубкѣ считаются равнымъ образомъ при­

надлежностями плохаго работника; трудолюбивому н е -  

досугъ заниматься пустяками. Далѣе упрекаютъ его въ 

безпечности, говоря, что онъ наконецъ собрался пахать 

свое поле ее дождливый день, когда земля столько ж е стап­
тывается ногами, сколько взрывается плугомъ. Впро­
ч ем * и т у т ъ  можно бы лѣностью объяснить, почему онъ  

не могъ ранѣе приняться за паханіе, а откладывалъ это  

до п о с л ѣ д н я г о  срока, когда уж ъ  не льзя было разбирать 

погоды. Чрезвычайно забавенъ его гнѣво на жену за то, 

что дома тьть сіьна: надобно знать, что въ нашемъ на­

род* не женщины, а именно сами крестьяне обыкновенно 

прпнасаютъ с*но. Н о Каііпасъ въ этомъ походплъ на 

столькпхъ умниковъ, которые кладутъ вину на другихъ, 

когда сами въ чемъ провинятся. Все остальное въ рун* 

понятно и безъ  объясненія. Какъ то нп кажется глу- 

пы мъ, однакожъ мы подлинно видимъ, что подобные Кай- 

пасу люди, когда они разсердятся, часто въ горячк* своей  

наносятъ самимъ себ* вредъ, — бьютъ посуду, ломаютъ  

какую-нибудь вещь, или, какъ нашъ Кайпась, бросаютъ  

въ  огонь то шапку, то платье, то другое что-либо, и 

ч ер езъ  минуту сами въ томъ каются, тогда какъ вс* по- 
сторонніе с м ѣ ю т с я  падъ ними.
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Иногда насм*шливыя руны сочиняются изъ  мщепія, 

когда обиженный не мож етъ или не хоч ет ъ  жаловаться 

на своего врага въ суд* и не умѣетъ иначе отплатить 

ему. Т утъ  руна обращается въ настоящін пасквиль н 

уж е не заключаетъ въ себ* ничего добраго, какъ бы­
ваетъ часто съ  другими насмѣшливыми п ѣ с н я м п . Вооб­

щ е можно считать такія п ѣ с і і и  полезным* средством* 

против* маловажных* преступленій и дурачеств*. Пра­

вда, что и руна, въ пасквиль обратившаяся, въ н ѣ к о т о -  

рой степени производит* то же д*йствіе; но она самым* 

назначеніемъ своим* рождаетъ досаду, о т ъ  которой про­

падает* по крайней м*р* половина той пользы, какой 

бы можно было ожидать отъ  ея содержанія. Не знаю, 

къ разряду ли чистаго пасквиля принадлежит* длинная 

руна, сочиненная на одного пономарскаго сына въ ка­

пелл* *) Ю га, или въ  ней отчасти говорится и правда. 

Приведу изъ нея н ѣ с к о л ь к о  отрывков*, чтобы  предста­
вить образчик* и этого рода п*сень.

Руна эта сложена ц*лымъ общ еством* крестьян*, 
почему она и начинается такъ:

«Зд*сь много ум ны х* парней, зд*сь обиліе въ п*в- 

ц ахъ ; но одинъ изъ  н и х*  вс*хъ  умн*е, одинъ въ ихъ  

кругу в с ѣ х ъ  пскусн*е. Пора подумать да связать н ѣ -  

сколько слов* объ  одном* негодя* въ наш их* м ѣ с т э х ъ , 

объ одном* обманщик* въ здѣшнемъ краю: на него вс*

*) Капеллою ( придѣльнымъ приходом*:)  называется часть прихо­
да, въ которой, по отдаленности отъ общей церкви, выстроена 
церковь особенпая. Изд.

2 0



жалуются, — вс* п риходы , в с ѣ  деревни, даже всякое 

дерево въ л*су, всякііі кустъ въ пол*.

« З д ѣ с ь  на Сѣверѣ родилось горе народу, —  зд*сь в ъ  

этой самой деревнѣ, въ нашемъ бѣдномъ приход*. Онъ 

въ д ѣ т с т в ѣ  жилъ праздно, считалъ себя барпномъ; не 

оставлялъ въ поко* ни одной дѣвушки, пилъ болве дру- 

ги хъ , былъ зачинщикомъ во вс*хъ  дракахъ. К ъ тому 

же онъ былъ силенъ т*ломъ, выманпвалъ у людей день­

ги и, гд* могъ, дѣлалъ долги».

Потомъ описываются подробно вс* его подвиги, о -  

соблпво любовныя похожденія. Это все относится в ѣ -  

роятно къ первой его молодости, потому что поел* 

того расказывается, какъ онъ «наконсцъ отправился въ  
Куопіо, и тамъ прннятъ былъ въ городскую школу; но 

учиться ему не хот*лось, такъ что онъ и не пошелъ  

дал*е втораго класса. О тецъ  въ простот* своей думалъ, 

что изъ молодаго парня вы ндетъ пасторъ, и для этого  

во всемъ приход* занималъ деньги, а сы нъ моталъ и хъ , 

дарплъ дѣвушкамъ въ Куопіо.

«Три года ходилъ онъ въ школу. Разъ  ему пришлось 

говорить пропов*дь на крестьянскомъ испытаніп *); но 

пропов*дь эта была не долга —  почти въ самомъ начал* 

услышали аминь.

«Въ другой разъ ему наум ъ взбрела мысль, что опт.
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*) К р естьян е  к аж д аго  при хода въ  и звѣстны й  срокъ  собираю тся въ 

одном ъ м ѣстѣ , гд ѣ  п асторъ  экзам енуетъ  и х ъ  въ  чтен ііі по кни- 

гѣ  и н аи зу ст ь . Изд.

могъ бы сочинять руны; онъ думалъ ц ѣ л ы я  недѣлп, о 

чемъ бы ему п*ть, да д*ло не шло на ладъ, и онъ пако- 

нецъ нача.іч, Адамомъ, а кончилъ Л аухеланненом ъ...........

«В отъ онъ поѣхалъ въ У леаборгъ, поступилъ въ  

службу къ Губернатору и наконсцъ сталъ писаремъ, 

получилъ и должность вахмистра которую однакожъ 

всего чаще исправлялъ въ кабак*; —  над*ялся нажить 

много денегъ, а нажплъ только побоевъ, п наконсцъ по 

прпказанію Губернатора былъ выгнанъ изъ  города.

«Разъ ему вел*в6 было отнести кузнецу деньги за 

какую-то работу для Губернатора, но онъ подумалъ: Съ 

ума что-.іп я сош слъ, чтобъ деньги отдатъ кузнецу? мо­

гутъ  и самому пригодиться. —  Тотчасъ онъ зат*ялъ пи­

рушку, на которую позвалъ городскихъ д*вушскъ.

«К узнецъ, оставшись безъ  денегъ ,1 пожаловался Гу­
бернатору, и д ѣ л о  кончилось т ѣ м ъ , что пріятеля, по Гу­

бернаторскому прнказанію, выгнали изъ города; толпа 

солдатовъ немилосердо проводила его до заставы , и тамъ  

в м ѣ с т о  подводы получилъ онъ ппнокъ, а вм*сто до -  

рожнаго запаса другой».

За этимъ слѣдуетъ длинное, язвительное оппсаніе
,  Ч

остальныхъ его похожденш  и подвнговъ, которое здѣсь 

заняло бы слишкомъ много ывета. Мы приведемъ толь­

ко окончавіе руны. В отъ о н о :
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«Руну эту сложили близъ церкви Ю ги. Она сочи­

нена не однимъ чслов*комъ, а м н о г и м и , и  в с *  о н и  зна- 

ю тъ его (героя п ѣ с н и ) :  начало с п ѣ л ъ  Эрикъ, Вяііриненъ  

нрибавилъ кое-что, потомъ продолжали сыновья М атти, 

за ними сыновья Антти, Лаури с м ѣ н п л ъ  и х ъ  в ъ  к о н ц ѣ , 

а Халоненъ придѣлалъ п о с л ѣ д н і я  слова. В ъ награду за  

все это , онъ (герои п ѣ с н и )  прибилъ сыновей А нтти, вы- 

с ѣ к ъ  сыновей М атти, Халонсна повалилъ въ луж у, раз- 

билъ въ кровь лице Лаури; но онъ не с м ѣ л ъ  тронуть  

Эрика, Вяйриненъ остался невреднмымъ.

«Руна эта оканчивается не потому, чтобы уж ъ  все 

было пропвто, что только можно сказать о пемъ. Поло­
вину его подвиговъ надобно было пропустить, —  мож етъ  

бы ть, даже болве половины, —  для этого недостаетъ вре­
мени: л ѣ т о  коротко, зима холодна, и д ѣ л о  наше остается  

несдѣланньшъ».

Какъ въ конц* этой руны упоминается, что сложив- 

шіе ее были за трудъ свой награждены побоями, такъ и 

многіе сочинители насмѣшлпвыхъ п*сень жалуются на 

кое-что подобное, —  въ самомъ д*л*, цензура не с о в с ѣ м ъ  

пріятная! Страхъ подвергнуться той же участи заста- 

вплъ одного рунника сказать въ к о н ц ѣ  своей п ѣ с н н :

«Эту рѵну с п ѣ л ъ  я на морозѣ, стоя на сапны хъ за- 

пяткахъ, когда ѣхалъ по лѣсу П ухо; но я бвдный не 

знаю, несчастіе ли она мяв прннесетъ или нриготовитъ  

смерть мою». —

Случается также, что о с м ѣ я н н ы й  такпмъ образомъ  

самъ сочинястъ или просить кого-нибудь' сочинить ему
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ещ е злѣйшую руну на того, к ѣ м ъ  о н ъ  обижснъ въ сти- 

х а х ъ . Отсюда возникаетъ поэтическая полемика, кото­

рая не всегда ограничивается одною съ  каждой стороны  

руной, но продолжается и далве, когда ни одпнъ изъ про- 

тивнпковъ не х о ч ет ъ  уступить другому чести быть со- 

чинителемъ послвдней п ѣ с н и . — Такъ воевали, напри- 

мвръ, крестьянинъ Макконенъ и мельникъ Кокки въ при­

ход*  Керимяки. Когда я тамъ бы лъ осенью 1837 г . ,  и 

т о тъ  н другой успѣлп уж е написать по н*скольку рунъ, 
а борьба ещ е не кончилась. Кокки сообщ илъ мн* все, 

что онъ сочинилъ противъ Макконена; но этотъ , кото- 

раго я вскор* также навѣстилъ въ надежд*, что и онъ  

дастъ мн* прочесть свои руны противъ Кокки, — отка- 

залъ мн* въ томъ, какъ я его ни просплъ: деликатность, 

довольно замвчательная въ крестьянин*. Онъ охотно  

показалъ ми* разныя другія п*сни своего сочиненія.

Я  упомянулъ уж е о двухъ непріятностяхъ , испы - 
ты ваемы хъ сочинителями насм*шливыхъ рунъ, именно 

о побояхв и полемикѣ; остается ещ е третій  родъ цен­

зуры  —  уѣздныіі судъ и штраФы. Нерѣдко случается, 

что такіе авторы призываются въ судъ по жалоб* того, 

чье доброе имя зад*то стихами и х ъ . Тамъ на нихъ о- 

быкновснво налагается пеня. Для нзб*жанія такого 

приговора, многіе п сампхъ себя осм*иваютъ въ ру- 

н*, — чтобы законъ, часто обращаюіцій бол*е вниманія 

на побужденіе, нежели на д ѣ д о ,  не могъ обвинить и хъ  

въ зломъ умысл*. Другіе, для безопасности своей, въ  

конц* руны называютъ себя по имени, основываясь на 

томъ, что за проступки, втайн* учиненные, взыскива­

ется въ н*которы хъ случаяхъ строж е, нежели за такіе, 

которые совершены открыто. Не знаю, въ какой степе-
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ни хитрость эта сл уж итъ  къ оправданію предъ закономь, 

но то верно, что для предупрсжденія побоевъ в н ѣ  закон- 

наго порядка, гораздо вер н ее было бы не назы вать себя. 

Призванному въ судъ  сатирику велятъ иногда самому 

с п ѣ т ь  свою руну, чтобы  легче было разсмотрѣть обвине- 

ніе. Нѣкоторы е отказываются о т ъ  этого , другіе пою тъ  

что-ннбудь с о в с ѣ м ъ  новое, относя однакожъ стихи  свои 

къ лицу того , кемъ обвинены, но уж е более въ  похвалу  

его , нежели въ порнцаніс. Попадаются и такіс, кото­

ры е, не боясь взысканія, въ прнсутствіп целаго суда по­

ю тъ  руну въ ея первоначальномъ вид* и даже скорѣе 

что-ннбудь прпбавляютъ, нежели умалчиваютъ. П осле  

того , —  когда на н п хъ  за оскорбительную руну положатъ  

взысканіе, они съ  гордостію  воображ аю тъ, будто она у -  

достоплась прсміи , —  хотя  эта ирсмія и чрезвычайно  

отрицательнаго для нихъ свойства. В ъ  память такого 

отлнчія сочинитель оштраФованноіі руны обыкновенно 

прибавлястъ въ к о н ц ѣ  ея ещ е песколько с т и х о в ъ .  —  

Пекка Киннуненъ изъ  прихода Кіандо, бм въ  подвергнутъ  

пен* за насмешливую руну на одного капеллана, ириде- 

лалъ къ ней потомъ следую щ ее окончание:

«Тотчасъ п о с л ѣ  того прпходитъ судья п спрашнва- 

ет ъ  у  меня: —  Ты ли т о т ъ  самый Пекка, что своими 

пѣснямп очернилъ пастора въ  лашемъ нриходѣ?

«Пекка не считаетъ нужнымъ отговариваться: от ве-  

частъ  такъ громко, что слова его слышны въ суд*: Разу­

м еется , я т о т ъ  самый Пекка, что воснелъ жизнь пасто­

ра; пускай за то взы щ утъ съ  меня сто талеровъ, у меня 

сеть п тысяча на уплату. —  Плохой т отъ  хозяннъ, ко-

/

тераго м ож етъ испугать одннъ-другой холодны й годъ, 

K o f o p a ro  встревожили бы два-трн холодиыя л ета» .

Но я извелъ такъ много бумаги на о д н ѣ  насмѣшливыя 

р'ны ! Сначала я намерсвался-было сказать что-нибудь и 

о рунахъ другаго содерж анія, потому что т ѣ , о  кото­

рыхъ здесь шла р ечь, далеко не составляю тъ всей поэ- 

чической призводительности наш нхъ крестьянъ, да и не 

іолжны считаться любимымъ родомъ песснь и х ъ . Но  

чтобы не показаться слишкомъ болтлпвымъ, я ограничусь  

эднимъ исчисленіемъ употребнтельнейш ихъ и зъ  другихъ  

родовъ рунъ . Таковы руны на разныя случайный про- 

исш ествія, на явленія въ области природы пли псторіи; 

руны по какимъ-нибудь общ имъ мыслямъ; по наблюде- 

ніямъ бы та народнаго, нравовъ и обы чаевъ; біограФН- 

чсскія руны , где авторъ описы ваетъ свою собствен­

ную или чью-нибудь чуж ую  жнзнь; дидактическія руны; 

руны , пзъявляющ ія радость, пли благодарность за какое- 

нибудь добро; хвалебный; плачевныя по случаю смерти  

милаго человека и т . п . Я бы  желалъ привести здесь  

въ переводе несколько рунъ всякаго рода, напр, напе­
чатанный въ разны хъ N :o ІІчелки (Mehilainen) *): Піьснь 

о горестномс состояніи Остроботніи, — Плаче о смерти 

Матвѣя Ремексена, —  Ж алоба одною челотка на то, что 

оне не моге ходить ее школу; —  но боюсь утомить внима- 

иіе читателя.

Однакожъ я прибавлю несколько словъ о том ъ, каке 

поселяне наши сочиняютъ руны. Часто пою тъ они экс-
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*) Такъ назывался простонародный журеалъ, несколько лѣть из— 
дававшіііся въ Фипляндіи сочнннтелемъ этой статьи. Изд.
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промптомъ, особливо на свадебпыхъ и другихъ пируи- 

ка х ъ , когда угощ еніе и общ ее веселье разгонятъ домап- 

нія заботы . Нѣкоторые, напротивъ, долго обдумывають 

выбранный предметъ, употребляя на то преимуществен­

но воскресные дни или вообщ е свободные часы въ еже­

дневной жизни, а иногда и во время самоіі работы но­
сясь съ  ноэтическимъ свопмъ планомъ. Грамотные по­

степенно записываютъ то , что успѣютъ надумать и скле­

ить въ в и д ѣ  руны; другіе должны заучивать свое про­

и зв едете . Окончивъ всю руну, обыкновенно въ Н ѣ -  

сколько сотъ  стиховъ , они просятъ кого-нибудь пере­

писать ее и твердо бываютъ убѣждены, что твореніе и хъ  

въ высшей степени совершенно. О, счастливые авто­

ры! — Крестьянинъ Веньяминъ Сеппяненъ въ Кіандо, ко­

торы й ещ е прежде далъ мн* д в ѣ  нравоучительный руны, 
сочинялъ третью въ ту  зиму, когда я съ  нимъ въ по- 

с л ѣ д н ій  разъ в іід ѣ л с я . Онъ проп*лъ изъ нея н ѣс к о л ьк о  

отрывковъ, но сказалъ, что она требуетъ  ещ е кое-какихъ 

поправокъ, почему онъ до т ѣ х ъ  поръ и не просилъ ни­

кого записать ее . Э тотъ  самый Сеппяненъ сочннилъ 

упомянутую выше п ѣ с н ь  о  горестномъ состоянін Остро- 

ботніи. Онъ писать не ум ѣетъ.

Иногда н ѣ с к о л ьк о  рунниковъ, соединившись, общими 

силами слагаютъ какую-нибудь руну. Такъ сочиняются 

особливо насмѣшливыя руны, въ которы хъ хотятъ  со­

брать все, что только мож етъ въ п з в ѣ с т п о м ъ  л и ц ѣ  слу­

жить предметомъ о с м ѣ я н ія . Одна руна, сочиненная по 

такому заговору, оканчивается слѣдующими словами:

«На эту рупу употребили ц ѣ л ѵ ю  н с д ѣ л ю ; основаніе 

положено въ воскресенье, потомъ продолжали строить

—  ^  —  — - w -
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въ ишедѣльникъ; во вторннкъ ещ е прибавили немного; 
пъ с|еду снова работали; не были готовы и въ четвергъ; 

пятш ца приблизила къ окончанію, а самый конецъ с д ѣ -  

лаиъ въ субботу.

хііѣспю сложилъ не какой-нпбудь негодный малый; 

она сложена многими; вс* они люди искусные п знаютъ  
толгь въ ПѢИІИ».

З э тѣ м ъ  вс* сочинители называютъ себя по имени, 

а виѣст* съ  ними и нижсподписавшіися, честь имыощій 
быть высокопочтеннаго Читателя

покорн*йшимъ слугою

И Л Ь Я  Л Е Н Р О Т Ъ . ')

(E lia s Liinnrot.)

*) Провинціальный врач* вь Каяііѣ, ревиостпыіі собиратель Фин­
ских* народных* пѣсепі, пословиц* и т. п. Онъ обошел* нѣ- 
которыя части Финляидіі пѣшкомъ, и важігЬйіппмц плодами его 
странствовааій были: Еантелетаръ (дочь арч-ы), огромное со- 
Йраніе отдѣльныхъ пѣсінь, и Калевала  (Финляндія), 32 большія 
пѣсни, составляющія по открытію г. Лсирота, одно цѣлое 
род* эпической поэмв (см. Совр. 1840). Нын^ г» Ленротъ опять 
странствует*; на это* раз* цѣль его — составленіѳ полнаго 
Финскаго Лексикона. Онъ посѣтитъ между прочим* Русскую 
Лапландію и СамоѣД>в*. Вмѣстѣ с* нимъ путешествует* и г. 
Каетренг, переводѵк*  Калевалы.
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